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erdee dae dh en 


me: 


zevende 
satelliet 


WE HEBBEN 
PEILINGEN VER- 
RICHT OP CAPELLA, 
KAPITEIN. ER IS IETS 
ih HEEL VREEMDS AAN 
DE HAND. 


KAPITEIN 
CONDOR 
BEVOND 

ZICH MET — 
ZIJN RUIMTE- 
SCHIP IN DE 
BUURT VAN DE 
PLANEET CAPELLA, 
ZESENVEERTIG LICHT- 
JAREN VAN DE AARDE 
VERWIJDERD, TOEN EEN 
VAN ZIJN MANNEN, 
BURKE, HEM HET VOLGEN- 
DE NIEUWS BRACHT. 


CAPELLA 
HEEFT VIJFTIEN 
SATELLIETEN, 
SLECHTS OP ÉÉN MET EEN KLEINER 
IER OESO ISEEN RUIMTEVAARTUIG BEGAVEN 
E EEN BAAN OM DE SATELLIET SONDOR EN ZIJN.MANNEN 
MAAR NU BLIJKT Ere ZICH NAAR DE LAAIENDE 
DAT DEZE SATELLIET. 


ZEVENDE 
SATELLIET HET LIJKT WEL OF 


DE HELE SATELLIET | AAN DE 
ne IN BRAND STAAT. \ VLAMMENZEEËN 
END k î TE ZIEN MOETEN 

K fi DE BRANDEN AL 

GERUIME TIJD 

WOEDEN. INGRIJ- 

PEN ZAL WEL 


ONM( Ll 
EEN ONDERZOEK PE 


\ 
ZIJN. LATEN 
INSTELLEN, BURKE. N 5 
SATELLIET IS STERK LAAT IEDEREEN EEN , WE EEN VEIL| 


RADIOACTIEF? HOE IS ANTI-STI / GE PLEK UIT- 
DAT MOGELIJK? DAAR Ss: ate PS ZOEKEN OM 
WIL IK MEER VAN WETEN. p TE LANDEN. 


OP DE SATELLIET |Y DIE GEBOUWEN ZIJN OPGERICHT * 
AANGEKOMEN DOOR WEZENS MET EEN HOGE \ IK DENK DAT IK HET WEL WEET, BURKE. 


ONTDEKTEN DE P VAN BESCHAVING, WAT Ô HET IS WEER HET OUDE LIEDJE. BESCHAAF- 
MANNEN EEN ZOU ER GE- DE VOLKEREN RAKEN SLAAGS MET 
GROOT AANTAL BEURD ZIJN? ELKAAR EN HET GEVOLG IS DAT ZE 

: Ô ZICHZELF EN ANDEREN VERNIETIGEN. 


OPEENS RIEP EEN VAN 
CONDORS MANNEN 


GEZIEN DE 
VERWOESTINGEN 
MOETEN ZE OVER - 

ZEER ZWARE WAPENS 
BESCHIKT HEBBEN. 


DAT GEBOUW 
DAARGINDS IS EEN 
OPSLAGPLAATS. HIJ 
STAAT VOL MET 
RAKETTEN. 


CONDOR GING TERUG NAAR ZIJN RUIMTESCHIP EN 
RIEP ZIJN OFFICIEREN BIJEEN. 
WE KUNNEN AL DIE 
GEVAARLIJKE PROJEC- 
TIELEN DAAR NIET LATEN 


KUNNEN WE 
ZE NIET BETER 
TOT ONTPLOFFING 
BRENGEN? 


KUNNEN WE 
DIE PROJECTIELEN 
DAN NIET 
DEMONTEREN? 


DAT IS LEVENS- 
GEVAARLIJK. WE 
KENNEN DE 
CONSTRUCTIE EN 
DE WERKING NIET. 


NEE, BESLIST NIET, 
BĲ DE ONTPLOFFING Nie, Im ii 
ZAL ER ZOVEEL RADIO- = ri uri 


IK ZAL HET 
HOOFDKWARTIER VRAGEN 
IN DEZE KWESTIE EEN 
BESLISSING TE NEMEN. 


ANDERE PLANETEN. 


WILT U EVEN 
MEEKOMEN, 
KAPITEIN? WE 
HEBBEN IETS 


TE VERWOESTEN. ALS DIT 
GEBOUW IN BRAND 
RAAKT, IS DE RAMP 
NIET TE OVERZIEN. 


LATEN WE 
HIER MAAR 
GAUW WEGGAAN, 
KAPITEIN. 


EVEN LATER BRACHT BURKE HET ANT- 
WOORD VAN HET HOOFDKWARTIER. 


ZE STUREN 
EEN STEL RAKET- 
DESKUNDIGEN 
HIERHEEN OM 
DIE DINGEN TE 
DEMONTEREN. 
INTUSSEN KOMT 
EEN ESKADER VAN 
ONS RUIMTELEGER 
DE SATELLIET 
BEWAKEN. 


TOEN KWAM HET 
BERICHT: 


HIER DE 
WACHTOFFICIER. 
DRIE ONBEKENDE 

RUIMTEVAARTUIGEN 
NADEREN ONS, 


ZOU DAT HET 
BEWAKINGSESKADER 
AL ZIJN? 


KRIL TUURDE NAAR DE BRANDENDE 
SATELLIET EN DACHT AAN DE 
ENORME WAPENVOORRAAD, DIE 
ZICH DAAR BEVOND. 


KRIL WAS EEN 
GEVREESDE FIGUUR 
IN DE RUIMTE. 

HIJ WAS HEERSER 
OVER EEN KLEINE 
PLANEET EN 
PROBEERDE VAN- 
DAARUIT DE GEHELE 
WERELDRUIMTE IN 
ZIJN MACHT 

TE KRIJGEN... 


ALS IK DIE RAKETTEN 
KAN BEMACHTIGEN, KAN IK 
HET TEGEN IEDEREEN OPNEMEN. 
GELUKKIG DAT IK DIE BOODSCHAP 
VAN CONDOR HEB AFGELUISTERD. 


ONGELIJKE 
HOEWEL HET EEDE CONDOR 


STRIJD W/ 


ZICH NIET INNEN GEVEN. 


WE BLIJVEN 
VUREN ZOLANG 
WE KUNNEN. 


GESCHUTSKOEPEL 
ÉÉN VERNIELD. 
BRAND IN DE 

CONTROLEKAMEI 


DAT ZIJN 
GEEN SCHEPEN 
VAN ONS. 


NEE, BURKE, 
ZE ZIJN VAN KRIL. 
DAT IS PECH. 


AL GAUW VIELEN KRILS RUIMTI 
SCHEPEN DAT VAN CONDOR AAI 


AAN DE KANT, 
CONDOR, OF JE 
BENT ER GEWEEST, 


DE AANVAL WERD 
STEEDS HEVIGER, 


MAAR JUIST TOEN HET 
EINDE NABIJ SCHEEN, De 


KAPITEIN, 
DAAR IS ONS 
ESKADER. KRIL 
SLAAT OP DE 
VLUCHT. 


CONDOR BEGAF ZICH 
NAAR DE COMMANDANT VAN 
HET ESKADER. 

5 DUS KRIL WEET 


VAN DIE RAKETTEN? 
LATEN WE HOPEN DAT 
DE GROEP RAKETDES- 


IK HOOR ZO JUIST 
Á DAT HET RUIMTESCHIP 
| MET DE RAKETDESKUNDIGEN 
EEN MANKEMENT HEEFT. 

GA EENS KIJKEN WAT 

ER AAN DE HAND IS, 


| 
) : 


en 


PRECIES OP TĲD HAD HET 
BEWAKINGSESKADER CONDORS 
BEDREIGDE RUIMTEVAARTUIG 
BEREIKT... 


CONDOR GING OP ZOEK EN VOND 
HET RUIMTESCHIP 
AL GAUW. 


HET IS ZWAAR 
BESCHADIGD. ZOU HET 
AANGEVALLEN ZIJN OF 

IS ER EEN ONGELUK 
GEBEURD? 


CONDOR GING TERUG 
NAAR ZIJN EIGEN 
RUIMTEVAARTUIG 

EN LIET DE 
DOOR KRIL 
AANGEBRACHTE 
SCHADE 
REPAREREN. 


TOEN CONDOR DICHTERBIJ KWAM ee Ö CONDOR EN B) 
ZAG HIJ NERGENS TEKENEN ARME KERELS. À : GINGEN AAN Ed 


za ZE ZIJN 
VAN LEVEI OMGEKOMEN. 4 


EEN VAN DE ol 
LUCHTSLUIZEN WERKT 
NOG. MISSCHIEN ZIJN 
ER TOCH NOG 
OVERLEVENDEN. 


ZE FORCEERDEN DE DEUREN EN 
TROFFEN EEN GROEPJE MANNEN. 


SW 


JULLIE HEBBEN 
GELUK GEHAD. 
DE REST VAN DE 
BEMANNING IS 
OMGEKOMEN. IK 
ZAL JULLIE NAAR 
DE SATELLIET 
BRENGEN, MAAR 


5 EERST MOETEN 
WIJ WAREN OP 4 JULLIE RUIMTE- 


WEG NAAR DE ZEVENDE - 
SATELLIET VAN CAPELLA AEN je 
OM RAKETTEN TE DEMONTEREN, HIERBUITEN 
MAAR ONS SCHIP IS GETROFFEN J S 5 GEEN 
DOOR METEOORSTENEN. B \ ATMOSFEER. 


OP DAT OGENBLIK 
BEGONNEN DE RAKET- 
DESKUNDIGEN ZONDER 
ENIGE AANLEIDING MET 
ELKAAR TE VECHTEN. 


HET OPROER EINDIGDE WEER EVEN ONVERWACHT 


FS WAT 
BEZIELDE JULLIE 
IN VREDESNAAM? 


IK WEET HET 
NIET. HET KWAM DOOR 
DAT SNERPEND GELUID. 


OFFICIEEL WAS ZIJN TAAK HIERMEE 
AFGELOPEN, MAAR HIJ BLEEF PIEKEREN 
OVER IETS DAT HIJ NIET BEGREEP. 


ZE ZEIDEN, DAT ZE 
NA HET ONGELUK NAAR DE 


LUCHTSLUIS ZIJN GEGAAN. 
MAAR TOEN WAS ER 
BUITEN DE SLUIS AL GEEN 
LUCHT MEER. HOE ZIJN ZE 
ER DAN IN GEKOMEN? 


zl 


4 ZE HEBBEN HUN 
RUIMTEPAK UITGE- 
TROKKEN. DAT BEWIJST 
DAT HET GEEN AARDS! 
WEZENS ZIJN. 


ONZE WAPENS 
HEBBEN GEEN 
VAT OP HEN. 


| 


KAPITEIN CONDOR BRACHT DE 
OVERLEVENDE RAKET- 
DESKUNDIGEN NAAR 

DE ZEVENDE 

SATELLIET. 


Z em 
VOLGENS mo SG 


HEEFT KRIL HET SCHIP 
AANGEVALLEN, DE 
17 BASEMANNING GEDOOD 
BIEN ZIJN EIGEN MENSEN hf 
AAN BOORD GEBRACHT. 
LAAT ZE NIET 
En AAN DE RAKET- 
ESE TEN KOMEN, 
En: OMMANDANT PROBEERDE 
CONTACT TE KRIJGEN, MAA 


GEEN 
ANTWOORD. 
DIT IS MUITERIJ. 
GA ZE 
ARRESTEREN, 
CONDOR, 


OPEENS VOND CONDOR EEN VAN DE WEZENS, EVEN LATER RIEP 
DIE GETROFFEN WAS DOOR, VALLEND PUIN. BURKE: 


EN KRIL 
IS HUN 


HET ZIJN © 
GEEN MENSEN, AE MEESTER, 


MAAR ROBOTS, 


EEN VAN DE NS 
ROBOTS HEEFT 
DE RAKETTEN 
BEREIKT. DAAR 
GAAT ER EEN, 


E DEDEN 
OGING OM BĲ 


N BURK! 


CONDOR ZONK 
WEG IN EEN 


DOR. JE BENT 
JAAN BOORD VAN 
| MIJN SCHIP EN 
\IK HEB EEN OP- 


JE. 
rms N 


DE RAKET SCHOOT RECHT 
OP EEN PATROUILLEREND 
RUIMTEVAARTUIG AF EN 
VERANDERDE DIT IN EEN 
WIT-GLOEIËNDE, RADIO- 
ACTIEVE BAL, 


BESTUUR VAN DE AARDE. nm 


7 ann 
CONDOR BRACHT KRILS IE zl 
7 y 5) 5 \ > ULTIMATUM OVER AAN HET ES 7 


É rd r Hit 


ABeo/ VE MOETEN HF 
WE SEVEN NEN WE JE 
ONS NÍÉT VERDE 
OVER. N. 
Kk 
A8 el 
5 p ú GBEUN | 
IK HEB DE jz 
RAKETTEN VAN DE 7 EN 
ZEVENDE SATELLIET AAN sss 
: BOORD. JIJ GAAT NAAR 
2 DE AARDE EN ZEGT DAT ZE CONDOR, 
id ZICH MOET OVERGEVEN. IN WEET JIJ GEEN 
ZO NIET DAN ZAL IK HAAR en OPLOSSING? 
d VERNIETIGEN. JIJ KENT KRIL 
US BETER DAN 
5% WIJ, 
k EN am 
E ee iis 
ELEKTRONISCHE MACHINES WERDEN DD is 
INGESCHAKELD OM CONDORS PLAN UIT TE ol is 
VOEREN. INTUSSEN VROEGEN DE LEIDERS - | EE, 
VAN DE AARDE 5 I (TN 
KRIL OM UITSTEL. & 


IN 

=| / B 
| | 

MISSCHIEN ee 


WEET IK IETS, 
MAAR DAT 
VRAAGT TĲD, 


U HEBT 
NOG VIJF Mi- 
NUTEN. DAARNA 
OPEN IK HET 
VUUR. 


„WERD HET SNERPENDE GELUID 


OP DAT OGENBLIK S 
WERD DE LAATSTE S S S VAN CONDORS POLS-T V VER- 
HAND GELEGD N STERKT DE RUIMTE INGEZONDEN. 
AAN DE ANTENNE BE - KRIL ZAG DAT TWEE VAN 

VAN EEN REUS- = 5 ZIJN SCHEPEN ELKAAR 

ACHTIG STERKE z ES AANVIELEN. 

ZENDER. EN 


NEE. STOP. 
STOP. 


dl SC ONIN = s/n 
[TOEN ZAG KRIL DAT DE ROBOTS AAN BOORD. 
VAN ZIJN SCHIP IN OPSTAND GEKOMEN WAREN. 


nrgdln 


EN EVEN LATER PLOFTEN DE BEIDE 
SCHEPEN UIT ELKAAR. 


me 


A id AN D GA TERUG. 
dj \K HEB JULLIE GE- 
EE) MAAKT EN JE MOET 
Dez| MIJ GEHOORZAMEN. 
GA TERUG, 
ALLEMAAL. 


GROTE OPLUCHTING HEERSTE ER 
IN DE RUIMTE. HET GEVAAR WAS 
VOORBIJ. VAN KRIL, ZIJN SCHEPEN 


MAAR DE ROBOTS LUISTERDEN NIET, ZE VIELEN HUN 
MEESTER AAN EN OVERWELDIGDEN HEM. 


HOE HEBT U DIT 
KLAARGESPEELD, 
KAPITEIN? 


p MIJN POLS-T V 
BRACHT ME OP HET 
IDEE. TOEN DIE GING 
PIEPEN, RAAKTEN DE 
ROBOTS SLAAGS, 
DIT HEB IK IN HET 
GROOT HERHAALD. 


L 
HA 
is 


DIE BOOM 
MAAR Wi 
GROEIEN, DAN KAN IK TEN- 
MINSTE eN ANG 
KENT 


HAAIEN ZIJN 
VOOR ONS NIET 
GEVAARLIJK! 


bef Mij WEL! 
LAAPWAN- 
BELT 


WAT ETEN 


WE VANDAAG, 


FRED? 


STA TOCH NIET 
TE SDFFEN! BOUW 
EEN SCHIP! 


De snelheidsmeter wees zeventig kilometer aan. 
Rob Mattison, die aan het stuur van de politie- 
wagen zat, keek naar het gezicht van de sergeant 
gaast hem. De man had de lippen stijf op elkaar en 
keek strak voor zich uit. Nu komt het, dacht Rob. 
Nu gaat hij me vertellen wat ik als agent van de 
Koninklijke Canadese Bereden Politie moet doen 
en laten. En dan zal hij ook wel zeggen dat ik lang- 
gamer moet rijden. 

Een gebrom onderbrak zijn gedachten. „Rijden 
we zeventig?” 

„Ja zeker, sergeant. Zeventig.” Automatisch 
k Rob zijn voet al wat omhoog om vaart te 
deren, want hij was er zeker van dat sergeant 
Slater een vaart van zeventig kilometer per uur 
veel te snel vond. 

„Gooi er nog maar een schepje bovenop; agent.” 


„Eh... goed, sergeant,” antwoordde Rob ver- 
baasd. Direct klom de wijzer van de snelheidsmeter 
in de richting van de tachtig. Rob zorgde ervoor 
dat hij daar bleef en keek intussen naar de pijn- 
bossen, waar ze doorheen reden. Een tijdje bleef 
het stil in de auto, toen zei Rob: „Die twee kerels 
die we op het spoor zijn, zijn volgens mij geen bank- 
rovers, sergeant. Bij de bankovervallen, die de laat- 
ste tijd hebben plaatsgehad, waren altijd minstens 
drie lui betrokken, nooit minder. Volgens mij 
zitten we achter de verkeerden aan.” 

„De beschrijving die het hoofdbureau gaf klopt 
anders precies met die van deze twee kerels. Mis- 
schien is er wel een derde man geweest, maâr heeft 
die intussen het contact met de anderen ver- 
broken. Op het ogenblik zijn ze op weg naar Barra- 
coutin. En in Barracoutin is een bank.” Sergeant 
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Slater richtte zijn blik op de snelheidsmeter. 
„Eh... kunnen dit soort wagens eigenlijk niet 
harder dan tachtig kilometer, Mattison ?” 

„Natuurlijk wel, sergeant. Ogenblikje.” 

Rob voerde de snelheid op tot negentig kilometer 
en verbaasde zich intussen over de. sergeant. 
Slater had doorgaans een afkeer van auto’s en 
zeker van auto’s die harder reden dan vijftig kilo- 
meter per uur. Voor hem ging er niets boven een 
goed paard en wat dat betreft was hij een echt lid 
van de Bereden Politie. 

„Als alles goed gaat zijn we in drie uur in Barra- 
coutin,‚” bromde Slater. Hij glimlachte zuur en 
vervolgde: „Die lui zullen gek opkijken als ze 
inderdaad de bank in Barracoutin willen over- 
vallen.” 

Rob keek hem vragend aan. 

„Ze weten namelijk niet wie ze tegenover zich 
krijgen in Barracoutin,” legde Slater uit. „De bank 
wordt beheerd door Jim Batterley. Een oude 
kennis van mij. Is verbazend handig met een revol- 
ver) 

Opeens brak sergeant Slater zijn zin af. Rob 
begreep dat er iets aan de hand was en bracht de 
wagen langs de kant van de weg tot stilstand. Hij 
wilde iets vragen, maar hij kreeg er geen gelegen- 
heid voor, want Slater was uitgestapt en liep met 
grote passen de weg op. Rob stapte ook uit en 
volgde zijn superieur. En toen zag hij wat er aan de 
hand was. Recht voor hen was een flauwe bocht in 
de weg en vlak voorbij die bocht ging de weg over 
een smalle, houten brug, die over een ravijn voerde. 
De brug was vernield. Er was niet meer van over 
dan wat versplinterd hout. 

„‚Hij is zeker bezweken met het slechte weer van 
de laatste dagen,” zei Rob, toen hij de sergeant had 
ingehaald. 

„Slecht weer?” vroeg Slater minachtend. Hij 
stond op de rand van het ravijn en keek nadenkend 
naar de kapotte brug. „Waar zitten je ogen, 
Mattison? Hebben jullie, agentjes van tegenwoor- 
dig, dan niks meer in de gaten? Die brug is op- 
geblazen.” 

„0... Rob zag het nu ook. Hij was kwaad op 
zichzelf, dat hij niet beter had gekeken voor hij die 
opmerking maakte over slecht weer. Het was 
duidelijk te zien: de pijnbomen op de rand van het 
ravijn stonden fier overeind, alleen de brug was 
versplinterd. Dit was het werk van explosieven, 
niet van slechte weersomstandigheden. 

„We krijgen de wagen nooit aan de overkant.” 
Rob draaide zich om en liep in de richting van de 
auto. Sergeant Slater volgde hem. „Zal ik om een 
helikopter vragen, sergeant?” 

„Ja, dat is de enige oplossing,” bromde Slater. 
Hij nam een paar grote passen, was als eerste bij de 
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wagen, stapte in en pakte de hoorn van de móbilo- 


foon. Hij sprak een paar woorden en stapte toen 
weer uit. „De helikopter kan ons het beste daar- 
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ginds oppikken,” zei hij. Hij wees naar een open plek 
tussen de pijnbomen. „Goeie plek om te landen.” 

Eerder dan ze verwacht hadden verscheen er aan 
de wolkeloze hemel een donkere stip. De helikopter 
kwam vlug naderbij, bleef vlak boven hen hangen 
en even later viel een smalle touwladder naar be- 
neden. Rob greep hem beet en sergeant Slater 
klom naar boven. Rob volgde hem. Toen hij in de 
machine was gestapt, trok hij de ladder in en direct 
daarna vloog de helikopter verder. 

Beneden hen zagen ze de weg. In de verte was een 
zilveren vlek zichtbaar: het Curtismeer, dat half 
in Canada en half in de Verenigde Staten lag. 
Dichterbij walmde een dikke zwarte rook tussen de 
bossen omhoog. 

„Er kan nu toch geen bosbrand zijn?” zei de 
sergeant. „De bossen zijn nat.” Nog voor Rob ant- 
woord kon geven, zakte de helikopter en kregen ze 
een open plek in het bos in het zicht. Rob greep 
Slater bij de arm. 

„Daar zijn huizen, Het is een dorp. Er is brand. . 2 

‚‚Dat is Barracoutin.” 5 

De helikopter vloog laag over de open plek en 
bleef toen even stil in de lucht hangen. Nog voor 
het toestel de grond bereikte sprongen de sergeant 
en Rob eruit en holden in de richting van de ge- 
bouwen, waarvan er een in brand stond. 

„Het is de bank,” hijgde de sergeant. 

Een groep mannen met zwartgeblakerde ge- 
zichten kwam de politiemannen tegemoet. „Er is 
een overval gepleegd,” riep iemand. 


BUFFALO 
BILL 


Er wordt weleens beweerd dat Buffalo Bill nooit 
bestaan heeft en dat de bijna ongelooflijke 
avonturen, die hij in boeken en films beleeft, 
opgebouwd zijn rond een verzonnen hoofd- 
persoon. Máar dat is niet waar. Buffalo Bill 
heeft wel degelijk bestaan en zijn leven is één 
groot avontuur geweest. 

Zijn ware naam was William Frederick Cody. 
Hij werd in 1846 geboren op een boerderij in 
de Noordamerikaanse staaf lowa. Toen hij acht 
iaar oud was, werd zijn hond Turk op een dag 
aangevallen door een panter. William greep 


„De overvallers hebben de bank in brand ge- 
stoken.” 

„Ze hebben Jim Batterley meegenomen.” 

Sergeant Slater keek het groepje rond en zei: 
„Wie van u is de kassier?” 

„Dat ben ik.” Een jong uitziende man kwam naar 
voren. Terwijl Rob naar het brandende gebouw 
liep, begon de sergeant de man te ondervragen. 

„Twee kerels stormden het gebouw binnen. Een 
van hen hield mij en de andere kassier in bedwang. 
De tweede ging Het kantoortje van Batterley 
binnen, dwong hem de sleutels af te geven en haalde 
toen de brandkast leeg.” 

„Hebben jullie niet eh... gevochten? Heeft 
niemand van jullie iets gedaan?” 

„Daar kregen we de kans niet voor. Toen ze 
eenmaal buiten waren, gebruikten ze Jim als 
schild. Ze riepen dat ze hem zouden neerschieten 
als iemand probeerde hen achterna te komen en ze 
zeiden dat we dat ook aan de politie moesten ver- 
tellen als die hier kwam.” 

‚„Hoe is de bank in brand geraakt?” 

‚De kerels waren bezig om Jim in hun auto te 
duwen toen wij buiten kwamen. Op dat ogenblik 
weerklonk er binnen een geweldige klap. Het was 
een ontplofûng en even later brandde de hele boel 
als een lier. Ik denk dat ze een bom in de brandkast 
geplaatst hebben. We zijn meteen begonnen de 
brand te blussen, want we waren bang dat het hele 
dorp eraan zou gaan.” 

„‚De bank is niet meer te redden,” zei Rob, terwijl 


een geweer, schoot de panter neer en redde 
daarmee het leven van zijn hond. Dat was zijn 
eerste avontuur. Al gauw kreeg hij bekendheid 
als een eerste klas ruiter en een uitstekend 
schutter. 

Toen in Amerika de burgeroorlog uitbrak was 
William Cody te jong om dienst te nemen in het 
leger, maar hij wist zich toch verdienstelijk te 
maken voor zijn land. Hij werd een van de 
ruiters van de beroemde Pony Express, een 
postverbinding dwars over het vasteland van 
Amerika. Het was enorm gevaarlijk werk, want 
de ruiters werden bijna dagelijks aangevallen 
door rovers en Indianen. 

Na de oorlog legde William Cody zich toe op 
de jacht op buffels en daaraan heeft hij zijn 
naam te danken. Op latere leeftijd trok hij de 
Verenigde Staten rond met een wild-west- 
show. Hij stierf in 1917 en werd begraven in de 
buurt van de stad Denver in Colorado. 


hij zich weer bij de sergeant voegde. „Maar het 
vuur breidt zich niet uit.” 

‚‚De kerels zijn in zuidelijke richting verdwenen,” 
zei de kassier. 

„Met de helikopter kunnen we ze waarschijnlijk 
wel achterhalen,” zei Rob. 

Maar de sergeant bromde: „We gaan niet met de 
helikopter. Die lui hebben een gijzelaar, denk 
daaraan. Zo gauw ze merken dat ze achtervolgd 
worden, zullen ze hem neerschieten. Waarschuw de 
piloot. Ik zal een wagen zien te krijgen.” Terwijl 
Rob zich omdraaide, vervolgde hij: „Ik wed dat 
Jim Batterley aan hen weet te ontsnappen. Hij is 
een vent zonder vrees. Ik ben een paar keer met 
hem wezen jagen. Is voor niks of niemand bang.” 

„Hij had anders nooit veel geluk met jagen,” zei de 
kassier. „Ik heb nog nooit iemand gezien die zó vaak 
op jacht ging en zó weinig mee naar huis bracht.” 

„Ga de piloot waarschuwen, Mattison.” 

Rob rende vlug naar de helikopter. Toen hij 
terugkwam bij de sergeant, stapte deze juist in de 
snelste wagen die er in Barracoutin te vinden was. 

„‚Nou, u hebt er ook geen gras over laten groeien,” 
lachte Rob. Hij zette een pak op de achterbank 
van de auto, ging daarna vlug achter het stuur 
zitten en startte. 

„„Wat is dat daar?” vroeg de sergeant, terwijl hij 
op het pak wees. 

„Een walkie-talkie. Ik vermoedde dat er hier in 
Barracoutin geen auto te krijgen zou zijn met radio 
aan boord. Ik heb de piloot gevraagd het hoofd- 
bureau op te dragen de weg in het zuiden te blok- 
keren.” 

„Goed. Nou, kijk maar eens of je een beetje snel- 
heid uit deze wagen kunt krijgen.” 

Rob had geen aansporing nodig. De auto schoot 
vooruit. De weg was tamelijk goed en in minder dan 
geen tijd hadden ze Barracoutin achter zich. Het 
landschap vertoonde veel gelijkenis met dat waar 
ze eerder op de dag doorheen gereden waren: pijn- 
bomen zover het oog reikte, afgewisseld met kleine 
heuvels en dicht struikgewas. 

Rob hield zijn ogen strak op de weg gericht. De 
snelheidsmeter klom op tot tachtig... vijfen- 
tachtig... negentig... 

„Doe het wat kalmer aan,” zei de sergeant. 
„Zestig is hard genoeg.” 

„Maar hij kan nog sneller dan negentig,” begon 


Rob. 


„Kan me niet schelen. Zestig en daarmee uit” 
Sergeant Slater liet zijn ogen langs de bermen van 


de weg gaan. Opeens riep hij: „Stoppen. Vlug.” 


Terwijl Rob de wagen aan de kant van de weg tot 


stilstand bracht, zag hij op de stam van een van de 
Pijnbomen een lange streep blauwe verf. Hij had het 
niet eerder opgemerkt en bewonderde in stilte de 


sergeant, die het direct had gezien. 
De mannen sprongen uit de wagen en liepen het 


bos in. 
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„Daar. . 
Het is de wagen van de overvallers.” Hij trok een 
portier open en keek naar binnen. „Ze zijn er 
vandoor.” 


’ riep Rob. „Daar staat een wagen... 


„Ik dacht wel dat we hun wagen ergens buiten 
het dorp zouden vinden,” zei de sergeant. Hij ònder- 
zocht de wagen grondig en keek toen naar de grond. 
„Ae vreesden waarschijnlijk dat de weg verderop 
naar het zuiden afgezet zou zijn en daarom zijn ze 
hier de bossen ingetrokken.” 

Rob was teruggelopen naar hun eigen wagen. Hij 
trok het achterportier open en nam het pak van de 
achterbank. 

„Laat dat ding toch staan,” gromde de sergeant, 
toen hij zag wat Rob deed. „We zijn heus wel in 
staat om dit zaakje zelf op te knappen.” 

„Och, ik kan het wel meenemen,” zei Rob. „Zo 
zwaar is het niet en je weet nooit.” 

„Als jij zin hebt om ermee te sjouwen, dan moet 
je dat zelf weten,” zei Slater, terwijl hij de riem om 
zijn middel vaster aantrok en uit een van de zakken 
van zijn uniformjasje een kaart te voorschijn 
haalde. Hij vouwde hem uit en wees naar enkele 
punten. „Waarschijnlijk zijn die lui in de richting 
van het Curtismeer gegaan,” zei hij. „Als ze daar 
een boot weten te bemachtigen, dan zijn ze buiten 
schot. De grens met de Verenigde Staten loopt 
dwars over het meer.” 

Rob begon meteen te lopen in de richting, die 
werd aangegeven door enkele gebroken takken, 
maar de sergeant zei: „Wacht even tot ik uit- 
gesproken ben,” Hij liet zijn vingers weer over de 
kaart gaan. „Als we door dat dal gaan, zijn we het 
vlugst bij het Curtismeer. Daar, langs die heuvels. 
Misschien kunnen we een omtrekkende beweging 
maken en ze bij het meer opvangen.” 

Slater borg de kaart weer in zijn zak en begon te 
lopen met zo’n vaart, dat Rob moeite had hem bij 
te houden. Het zendapparaat op zijn rug woog 
zwaarder dan hij gedacht had en hij had er even spijt 
van dat hij dat ding toch had meegenomen, 

Een paar kilometer verder kwamen ze weer tus- 
sen de pijnbomen. De sergeant was nu zo mogelijk 
nog voorzichtiger dan voorheen. Rob begreep dat 
ze dicht in de buurt van de overvallers moesten 
zijn. Na enige tijd bereikten ze een kreek, waarover 
de sergeant al gesproken had. Geese hoorden ze 
voor zich een licht gekraak. 

„4e zitten vlak voor ons,” fuisterde Slater. 
„„Vlug.” 

De sergeant begon sneller te lopen. Rob volgde 
zo goed en zo kwaad het ging. Beide mannen haal- 
den onder het lopen hun revolver uit de holster. 

„Jij blijft de kreek volgen,” fluisterde de ser- 
geant. „Ik ga een omtrekkende beweging maken. 
Ik zal proberen om hen tegen te houden.” Hij keek 
Rob scherp aan. ‚„En laat dat vervloekte radioding 
alsjeblieft hier achter.” 
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KRAK. 

Een kogel floot tussen de bomen door. 

De sergeant zag een vage figuur tussen de bomen. 
Hij liet zich op een knie zakken en schoot terug. 

De sergeant had een keer geschoten, Rob twee 
keer. Hij had de figuur ook gezien en hij had op- 
gemerkt dat deze een revolver in de hand had. In 
een poging om de gangsters alsnog voor te komen 
sloop de sergeant gebukt tussen de bomen door. 
Maar toen gebeurde het... 

KRAK. 

Slater kwam overeind, viel toen met zijn gezicht 
naar beneden op de zachte bosgrond en bleef liggen. 

Robs handen trilden. Hij schoot nog een paar keer 
in de richting van de gangsters. „Ze hebben de 
sergeant te pakken,” gromde hij. „Ik zal ze... O, 
ik zál ze...” 

Tussen de bomen door zag hij twee mannen, beiden 
gekleed in een geruit pak. Toen zag hij een derde 
man. Hij was groter dan de anderen en had een bril 
op. 

‚„Dat moet Jim Batterley zijn,” bromde Rob. Hij 
richtte zijn wapen en vuurde. Maar de mannen 
bewogen zich in verschillende richtingen tussen de 
bomen en zijn schoten troffen geen doel. 

Opeens zag Rob hoe de man met de bril zich op 
een knie liet zakken en vuurde... niet op de andere 
mannen, maar op hém. Nog net op tijd dook Rob 
achter een dikke stam weg. Onder het afvuren van 
schoten gingen de overvallers er vandoor. Rob wilde 
hen achterna gaan, maar op datzelfde ogenblik 
schoot hem te binnen dat de sergeant nog altijd op 
de plaats lag waar een onverwachte kogel hem had 
getroffen. Rob liep erheen, pakte de sergeant beet 
en bracht hem in de beschutting van een groep 
struiken. Toen hij goed keek, zag hij dat Slater nog 


„ademde. „Gelukkig,” mompelde hij, terwijl hij 


met een schone zakdoek het bloed wegwiste uit 
een wond aan de slaap van de sergeant. 

Rob stond een ogenblik in tweestrijd. Hij wilde 
tot elke prijs voorkomen dat de overvallers zouden 
ontsnappen, maar hij begreep ook dat hij de ser- 
geant niet aan zijn lot kon overlaten. Maar voor 
het moment kon hij weinig voor Slater doen. Hij 
pakte daarom zijn walkie-talkie en begon het 
hoofdkwartier op te roepen. „LCK... LCK... 
LCK. . ” 

Hij had bijna een minuut nodig om contact te 
krijgen en zijn bericht door te geven. Nadat het 
antwoord was binnengekomen, boog hij zich weer 
over de sergeant. 

Even later opende Slater zijn ogen en mompelde 
iets onverstaanbaars; Rob begreep dat hij bij- 
kwam. 

„Wat... wat is er gebeurd?” stamelde Slater, 
terwijl hij vragend om zich heen keek. Toen kwam 
hij moeizaam overeind en gesteund door Rob stond 
hij even later weer op zijn benen. 


„Ze zijn er vandoor,” zei Rob. ‚„Maar ik heb 
contact gehad met het hoofdkwartier. De helikop- 
ter komt hierheen.” 

De sergeant scheen weer helemaal de oude te zijn, 
want bij het horen van dat woord riep hij : „Helikop- 
ter? Ik wil helemaal geen helikopter. Heb ik je 
opdracht gegeven om erom te vragen? Vergeet 
niet dat die lui Jim Batterley als gijzelaar vast- 
houden. Zo gauw ze merken dat ze gevolgd worden, 
zullen ze hem neerschieten...” 

„Ze weten nu tóch dat we achter hen aan zitten,” 
zei Rob. „En wat ik zeggen wou... aan dat gevecht 
daarstraks deden niet twee, maar drie kerels 
mee.” 

„Onzin. .…” De sergeant zweeg even en keek Rob 
toen scherp aan. ‚„Drie man, zeg je? En schoten ze 
alle drie op ons?” 

„Ja, ik ben bang dat Batterley aan hun kant 
staat.” 

„Ach, je hebt natuurlijk verkeerd gekeken” 

De ogen van de sergeant zochten het omliggende 
terrein af en Rob wees naar een kleine onbegroeide 
heuvel. „De helikopter kan ons het beste daarginds 
oppikken.” 

Het was verder dan ze gedacht hadden. Juist toen 
ze de heuvel bereikten, zagen ze de helikopter 
aankomen. Het toestel bleef vlak boven hen han- 
gen, een touwladder zakte naar beneden en even 
later zaten Slater en Rob in het toestel. 

Terwijl het toestel weer klom, tuurden de man- 
nen in de richting van het Curtismeer, maar tot 
hun schrik zagen ze dat er een dikke mist over het 
water lag, waardoor een gedeelte van het meer en 
de omliggende bossen aan hun ogen onttrokken was. 

„Bijna niks te zien,” mopperde Slater. „Als die 
lui al op het meer zijn, dan hebben we het na- 
kijken.” 7 

De piloot volgde de aanwijzingen van Slater 
nauwkeurig op en even later vlogen ze laag over 
het bos op de oever van het meer. Beneden hen 
zagen ze geen tekenen van leven. Het gezicht van 
sergeant Slater betrok. Rob wist wat hij dacht: als 
ze de kerels te voet gevolgd waren, dan hadden ze 
hen nu misschien al ingerekend. Had hij toch ver- 
keerd gehandeld door de helikopter ‘te laten 
komen? 

„Ik zal nog eens wat klimmen,” zei de piloot. 
‚Misschien is de mist verderop een stuk minder.” 

Sergeant Slater was half uit zijn stoel opgestaan, 
klaar om de piloot opdracht te geven om te dalen. 

„Laten we nog even afwachten of deze manoeu- 
vre iets uithaalt,” pleitte Rob, terwijl hij Slaters 
arm aanraakte. 

Maar Slater schudde de hand ruw weg en riep: 

„Hou je mond, jij. Jij hebt geen verstand van dit 
werk. Ik had je veel beter in Barracoutin kunnen 
achterlaten. Mensen als jij zijn onbruikbaar in de 
bossen. En dan die vervloekte radio van jou. Door 
dat ding hebben we een boel tijd verloren. En toen 
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Slater kwam overeind, viel toen met zijn gezicht naar. 
beneden op de zachte bosgrond en bleef liggen. 
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je tenslotte de kans had om de boeven in te reke- 
nen, toen heb je ze nog laten gaan ook.” 

Rob voelde dat hij woedend werd. Maar juist op 
het ogenblik dat hij de sergeant van repliek wilde 
dienen, zei de piloot via de boordtelefoon: „Ik zie 
iets bewegen bij de monding van de kreek.” 

De sergeant en Rob vergaten op slag hun woede. 
Ze tuurden allebei gespannen in de richting die de 
piloot aangaf. En ook zij zagen iets bij de monding 
van de kreek. In de dikke mist was weinig te onder- 
scheiden, maar dit zagen ze duidelijk. 

„Het is een boot,” fluisterde Rob. „Hij vaart het 
meer op.” 

„‚Niemand kan zeggen of het de lui zijn die we 
zoeken,” bromde Slater. 

Naarmate ze lager kwamen werd de mist dikker, 
maar ze konden toch duidelijk zien dat het een 
raceboot was van het modernste type. 

„Hij vaart in de richting van de grens,” riep de 
sergeant. „De grenslijn loopt ongeveer in het 
midden van het meer.” Hij greep de microfoon en 
schreeuwde tegen de piloot: „Neem contact op 
met het hoofdkwartier. Ergens aan de overkant 
van het meer is een politieboot gestationeerd.” 

„De politieboot doet er minstens een uur over 
om hier te zijn,” merkte Rob op. Hij was opgestaan 
en stond nu bij de deur van de helikopter. „Hij zal 
in deze dikke mist de raceboot nooit kunnen vin- 
den. We moeten iets dóén, anders. . 

„We zijn dicht bij de grens,” riep de sergeant. 
„We mogen er niet overheen. Als die lui op tijd 
aan de andere kant weten te komen. .” 

„‚Ik zal de piloot vragen om te dalen,” zei Rob. 
Vóór de sergeant een protest kon laten horen had 
Rob de deur opengetrokken en liet hij de touw- 
ladder zakken. 

‚„Wat ben je in vredesnaam van plan?” 

Maar Rob antwoordde niet. Hij zette zijn voet op 
de touwladder en begon naar heneden te klimmen. 
De piloot zag wat hij deed en minderde vaart. Er 
woei een ijskoude wind over het meer en Rob had 
de grootste moeite om zijn evenwicht te bewaren 
op de zwaaiende en zwiepende ladder. 

KRAK. 

De mannen in de boot hadden hem gezien en 
schoten. Maar doordat de ladder vervaarlijk heen 
en weer slingerde misten de schoten hun doel. 
Eindelijk had Rob de laatste sport bereikt. Hij hing 
nu vlak boven het water achter de boot. De piloot 
liet de helikopter een paar meter stijgen. Rob werd 
omhooggeheven en het volgende ogenblik sprong 
hij op de achtersteven van de boot. 

Hij kwam plat op zijn buik op het dek terecht en 
graaide koortsachtig om zich heen op zoek naar 
een voorwerp waaraan hij houvast kon krijgen. 
Intussen floten er kogels over zijn hoofd. 

Het volgende ogenblik was Rob half overeind 
gekropen. Hij richtte zijn wapen en schoot. Een 
van de schoten rukte de revolver uit de hand van 
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een van de boeven. De tweede man was te druk aan 
het stuurrad om gevaarlijk te kunnen zijn. Alleen 
de man met de bril vormde een directe bedreiging. 
Hij zocht dekking achter een luik en schoot. Rob 
dook weg, vuurde direct terug en merkte toen tot 
zijn schrik dat zijn revolver leeg was. De man met 
de bril had dit waarschijnlijk ook ontdekt, want 
hij richtte zich nu in zijn volle lengte op en richtte 
zijn wapen zorgvuldig op de jonge agent. 

Rob had geen tijd om zijn revolver te laden. Hij 
kon nog maar één ding doen en hij dacht er niet 
lang over na. Met een geweldige sprong schoot hij 
naar voren en greep de man bij de knieën. Door 
deze onverwachte aanval raakte de man uit zijn 
evenwicht. Zijn revolver viel uit zijn hand en het 
volgende ogenblik rolden hij en Rob over het dek. 
De man die Rob de revolver uit zijn hand had ge- 
schoten, pakte het wapen op en wachtte op een 
kans om Rob te raken. 

In een flits zag Rob het gevaar dat hem bedreigde. 


Als de man kans kreeg zou hij hem zonder pardon 
neerschieten... 

Maar op dat ogenblik weerklonk een bonzend 
geluid en begon de boot gevaarlijk te zwaaien. 

KRAK. 

Rob draaide zich half om en keek om zich heen. 
Toen ontdekte hi de zware gestalte van sergeant 
Slater, die in zijn volle lengte bij de achtersteven 
stond, 

„Sergeant,” riep Rob verwonderd uit. 

De sergeant had twee revolvers in de hand; met 
de één hield hij de man aan het stuurrad in be- 
dwang en de andere was gericht op de man met wie 
Rob nog steeds worstelde. „Jim Batterley,” riep 
Slater, „geef je over.” 

Op hetzelfde moment staakte de gebrilde man de 
strijd. Rob stond op en liep naar de sergeant. 

‚„Dus u bent ook naar beneden gekomen, ser- 
geant?” grinnikte hij. 

„Als jij als jonge kerel het kan, dan kan ik het 


Ne anend 
Rob werd omhooggeheven en het volgende ogenblik sprong hij op de achtersteven van de boot. 


ook,” zei Slater droog. Hij keek Batterley scherp 
aan en vervolgde: „Agent Mattison hier had gelijk, 
Batterley. Jij stond aan de kant van de bende, jij 
was de derde man. Je hebt je eigen bank beroofd. 
En al die jachtpartijen van jou waren waarschijn- 
lijk alleen maar een dekmantel voor andere achter- 
bakse zaakjes.” 

„We hadden het gered, als jullie niet met die 
vervloekte helikopter waren gekomen...” mom- 
pelde Batterley. 

„Dat is wel mogelijk,” zei Slater grimmig, 
terwijl hij Rob een wenk gaf de drie boeven te 
binden. „Maar je hebt nog een tweede vergissing 
gemaakt, Batterley. Je hebt net als ik gedacht dat 
zo’n jong broekje als agent Mattison niet veel 
waard was.” Hij richtte zich tot Rob. „Je hebt 
prima werk geleverd, agent.” 

„„Dank u, sergeant,” zei Rob lachend en hij zag op 
het norse gezicht van Slater iets verschijnen dat 
waarschijnlijk bedoeld was als een glimlach... 
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HOOGHEID, ALS OPPER- 
HOUTVESTER VRAAG IK U 
TOESTEMMING TOT HET DODEN 
VAN EEN WIT HERT, DAT DEZE 
MENSEN HEEFT AANGEVALLEN! 


VOLGENS DE WET MOEST DE PRINSES 
TOESTEMMING GEVEN VOOR HET 
DODEN VAN EEN HERT. 


Dd HET IS MIJN TAAK DE 
lp | MENSEN TE BESCHERMEN, 
ee MAAR ZORGT U ERVOOR 
DAT HET DIER NIET 
ONNODIG PIJN LIJDT! 


IK ZAL DEZE ZAAK 
ONMIDDELLIJK 
ONDERZOEKEN. 

PROFESSOR, 
GEEF ME HET 
WETBOEK! 


EVEN LATER ZEI ZE TEGEN GRETEL: 


HERTEN ZIJN LIEVE DIEREN, MAAR 
ALS ER EEN GEVAARLIJK IS, MOET 
HIJ GEDOOD WORDEN. WAT HEB JE 
DAAR VOOR MOOIE 

BLOEMEN? 


OP EEN DAG ONTVING 

Ld PRINSES ANITA VAN 
SYLVANBERG HAAR 
OPPERHOUTVESTER, 
BARON NORDMANN, 
IN AUDIËNTIE, 


IK ZAL EENS 
OP ONDERZOEK 


PROBEERT ME } 
p | ALS PRINSES KON 
TE MISLEIDEN! f fi ANITA NIET ZO MAAR 
HET BOS INGAAN, 


DAAROM 
VERKLEEDDE ZE 


ZICH VOOR ZULKE 
GELEGENHEDEN 
ALTIJD ALS 

T__ BOERENMEISJE. 


VREEMD! 
DE BARON KOMT MIJ JP 
VRAGEN OF HIJ HET d DTE NE is: 
HERT MAG DODEN / N 
N__BARON NORDMANN, 
Á DE OPPERHOUT- 
Ù\ _ VESTER, TE 


Nt Gl @ 

NK) Jk ; 
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à HET KAN ME 
NIET SCHELEN 
WIE U BENT! 

U MAG HET 
WITTE HERT 
NIET DODEN! 


LUISTER, KIND! 
IK HEB TOESTEMMING 
VAN DE PRINSES OM 
DAT HERT TE DODEN 
EN DAARMEE UIT! 


DE BARON IS NIET 
ERG VRIENDELIJK 
TEGEN HAAR! 


IK KAN DE BARON 
NIET TEGENHOUDEN, 
WANT HIJ HEEFT MIJN 
TOESTEMMING. MAAR 
MISSCHIEN KAN IK IETS 
ANDERS DOEN! 


DE PRINSES KENDE DE NAMEN 5 NERO GEHOORZAAMDE 
VAN AL DE JACHTHONDEN À 2 EN TOT VERBAZING VAN 
El / DE MANNEN RENDEN DE 


VREEMD, IK 

BY DACHT DAT HET 25 
7 î hi . ë HERT ALTIJD 

TOEN DE BARON IETS EN HIER GRAASDE! 

VERDER WAS GEREDEN } SN Ó 

ZAG HIJ EEN ONVER- 

WACHT SCHOUWSPEL. 


d 


AN 


TOT ANITA'S OPLUCHTING HERKENDE 
DE BARON HAAR NIET. 


DE HONDEN VOELEN 
AAN DAT HET WREED IS 
EEN ONSCHULDIG HERT 
TE ACHTERVOLGEN! 


WAT? EEN 
BOERENMEISJE 
DAT ONZE HONDEN 
AANHAALT? HEE, / 
WAAR BEMOEI JIJ 

JE MEE? 
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AN ZIJN MANNEN: 
EA ACHTER HEN AAN 
DAN! EN WAT JOU 
BETREFT: MAAK 
DAT JE WEGKOMT! 


IK WAS BANG DAT ZE 
JE ZOUDEN DODEN EN 


VER WEG ZIJN. 
MISSCHIEN ZIE IK 
HAAR VANUIT 


HIER IS HET 

FEEËNDAL, WAAR 

JE ALTIJD KOMT 
GRAZEN EN... 
O, EEN FEE... 


ZOU DAT HERT 
WERKELIJK ZO GE- 
VAARLIJK ZIJN ALS DE 
BARON BEWEERT? 

IK MOET HET EENS AAN 


DUS DAT IS 
HET HERT DAT 
DE BARON 
WILDE DODEN! 


AN 


NEE, EVA, 

IK BEN GEEN FEE, 
MAAR EEN GEWOON 
MEISJE! VERTEL ME 

EENS WAT ER PRECIES 
MET DAT HERT AAN 
DE HAND IS! 


; m Re MAAR... HOE KUN 
7 JIJ ME DAT 
WEES MAAR NIET BELOVEN: 
BANG. ALS HIJ NIEMAND {| 
N) iÌ 
p: \ 


nA ANITA GLIMLACHTE, 


en / MAAR ZEI NIET WIE 
ze / ZE WAS, OP DE 
5 Ì | TERUGWEG NAAR 
| HAAR KASTEEL 
DACHT ZE DIEP NA. 
HAD BARON NORD- 
MANN HAAR IETS 
OP DE MOUW. 
GESPELD TOEN HIJ 
ZEI DAT-HET HERT 
GEVAARLIJK WAS? 


ZIJN GEWEI LANGS DE 
BOMEN EN ROTSEN TE 
SCHUREN, MAAR DE 
BARON ZEGT DAT HIJ 
GEDOOD MOET 
WORDEN! 


VRAAGT WIL IK NÓG 
WELEENS VOOR 
\,GEWONDE SPELEN! 


ZIJN DUS 


. HIJ wit S 
HELEMAAL NIET aw 
EEAAEN: DAT HERT DODEN, 


Ee \ OPDAT NIEMAND 
EST ONeE VRAGEN ZAL 
1d STELLEN OVER DE 
GRENS VAN DEZE 
BOSSEN! 


OVER DE KONINKLIJKE 
BOSSEN, HOOGHEID. 
IK VREES DAT HET 

NOGAL SAAIE 
LECTUUR IS! 


DUS DE BARON 8 in 

HEEFT ME BELOGEN! INTEGENDEEL, 

MAAR WAT HEEFT DE J PROFESSOR! IK DENK 

GRENS VAN DE BOSSEN } DAT IK HET HEEL 

ERMEE TE MAKEN? Ros se INTERESSANT 
nl Me ZAL VINDEN! 
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DE ZUIDGRENS VAN DE 
BOSSEN LIGT IETS TEN 
ZUIDEN VAN HET ZOGENAAMDE 
FEEËNDAL. BARON NORDMANN 
HEEFT ER PAS GELEDEN EEN 
NIEUWE GRENSSTEEN GE- 
PLAATST, WANT DE OUDE WAS 
SPOORLOOS VERDWENEN! 


DIE MIDDAG SLOPEN BARON 
NORDMANN EN EEN HELPER 
DOOR HET BOS. 


HEBBEN ME 
VANMORGEN TE 
VEEL OPGEHOUDEN, 
MAAR NU ZAL IK 
NET ZO LANG 
ZOEKEN, TOT IK 
HET HERT 
RGEVONDEN HEB. 


NA DE LUNCH ZEI DE PRINSES TEGEN GRETEL DAT 
ZE EEN WANDELING 
GING MAKEN. 


MOED DAT DE 
OPLOSSING VAN … 
DE HELE ZAAK 
IN HET 
FEEËNDAL TE 
VINDEN IS! 


HET VOLGENDE OGENBLIK KREEG 
DE BARON DE SCHRIK VAN 


ZIJN LEVEN. 


HEE, JIJ 
DAAR, SCHIET 
OP! VANMORGEN 
LIEP JE ME OOK 
AL VOOR DE 
VOETEN! 


HOE DURFT U 
DE PRINSES VAN \ 
SYLVANBERG 
TE BELEDIGEN 
IN HAAR 
EIGEN BOS? 


O5 
IK... EH... 
HOOGHEID... 


SCHOORVOETEND VOLGDE DE BARON DE PRINSES. À 
DE han Ee EN 
5 JA ZEKER, k 


DIE NIEUWE Di HOOGHEID! 
GRENSSTEEN 5 
DAARGINDS IS DOOR 
U OPGERICHT. GEEFT 
DIE STEEN DE 
WERKELIJKE -GRENS 
VAN DEZE BOSSEN 
AAN? 


N gj n HET OPSCHRIFT OP 
IK GELOOF U Sp DEZE STEEN WAS 
NIET! U HEBT DEZE en NAUWELIJKS 
STEEN EEN EIND TERUG DS TE LEZEN. 
GEPLAATST, OPDAT U ZICH- 2 
ZELF EEN STUK BOS KON 
TOEËIGENEN EN GELD KON 
SLAAN UIT DE HOUT- 
OPBRENGST ERVAN! 


EN ZE WEES NAAR EEN HALF VERBORGEN STEEN 
NAAST HET HERT. E 


IK BEGRIJP WAAROM 
U DIT HERT WILDE 
DODEN! U WAS BANG 
DAT DEZE OUDE STEEN 
WEER ZICHTBAAR ZOU 
WORDEN, DOORDAT 
HET DIER ER STEEDS 
MET ZIJN GEWEI 
LANGS SCHUURDE! 


DE VOLGENDE DAG 5 DE 

KWAM ER BEZOEK k d 

VOOR DE OUDE MAX g Er } EEn 2e De PRINSES 
LL EN EV, ON! 

an en an 7 4 E OPZOEKEN! 


DE PRINSES HAD DE WAARHEID 
ONTDEKT. DE BARON HAD EEN 
NIEUWE GRENSSTEEN LATEN 
OPRICHTEN EN ZICH OP DIE 
MANIER EEN STUK VAN HET 
BOS TOEGEËIGEND. TOEN HIJ 
ZAG DAT DE OUDE GRENSSTEEN 
DREIGDE ZICHTBAAR TE 
WORDEN, DOORDAT HET HERT 
ER MET ZIJN GEWEI LANGS 
SCHUURDE, WILDE HIJ HET 
DIER DODEN. 


DIT IS HET EIGENDOMSBEWIJS \// 
VAN HET FEEËNDAL! HET DAL (laan eEE rrd re 
' 
IS VOORTAAN VAN U! p ZAAK OPGELOST! 
IK BENOEM JULLIE 
HIERBIJ TOT 
„VERZORGERS 
VAN DE HERTEN 
IN MIJN — / 
BOSSEN! 


PRINSES ANITA REED TERUG NAAR HAAR 
KASTEEL EN ER LAG EEN GLIMLACH 
OP HAAR LIPPEN, 


ZODRA DE PRINSES VERTROKKEN 
WAS, RENDE EVA HET BOS IN, 
OP WEG NAAR HET HERT. 


NU KUN JE IN 
HET FEEËNDAL 
BLIJVEN EN JE 

HOEFT NIET BANG 
TE ZIJN DAT JE 
IETS ZAL 

OVERKOMEN! 


IN SYLVANBERG 
MOET RECHTVAAR- 
DIGHEID ZIJN VOOR 
IEDEREEN EN ALLES 

WAT LEEFT MOET 

GEËERBIEDIGD WORDEN! 
DAAR ZAL IK ALTIJD 
VOOR WAKEN! 


_Onze vriend 


DE HOND 


De hond is waarschijnlijk een van de oudste 
vrienden van de mens. Al in de vroegste tijden 
hielp hij hem bij de jacht en als beloning mocht 
hij dan meeëten van de veroverde buit. Waar de 
hond van afstamt is niet helemaal zeker. Volgens 
sommige deskundigen stamt hij af van de jakhals. 
Maar daar zijn dan weer uitzonderingen op, zoals 
de chow-chow, de herdershond en de eskimohond, 
die van de wolf afstammen. 5 

In de loop van de eeuwen heeft men honderden 
verschillende soorten honden weten te fokken. 
De smaak en de mode hadden hier grote invloed 
op. Er zijn tegenwoordig honden voor iedere 
smaak: trotse windhonden en elegant geknipte 
poedels voor sjieke dames, voor oma een schoot- 
hondje en voor mensen die iets aparts willen 
hebben, uiterst kleine hondjes, die vaak zeer 
duur zijn. 

Maar er zijn ook honden, die een veel nuttiger 
functie vervullen: de politiehonden, waakhonden, 
blindengeleidehonden en lawinehonden. Sinds de 
laatste oorlogen kennen we zelfs de parachute- 
hond, die boven onherbergzaam gebied wordt 
afgeworpen om slachtoffers op te speuren en dit 
door te geven aan reddingsploegen. 

De meeste honden hebben zich wat hun 
lichaamsbouw betreft aangepast aan hun eigen, 
speciale taak. De tekkel (dashond) heeft niet 
voor niets korte pootjes en een lang lijf. Hij kan 
ermee onder de grond door gangen en holen krui- 
pen om dassen, vossen of andere dieren eruit te 


DE HOND WORDT BĲ DE STRIJDKRACHTEN MET WAAKZAME B 
GEBRUIKT VOOR BEWAKING EN REDDING. DEZE HOND ZIJN 
IN DE LAATSTE OORLOG OOK ALS KOERIER, HET LEIDEN VAN 
WAARBIJ HIJ ZELFS EEN GASMASKER DROEG. 
HONDEN ZIJN OOK DE EERSTE LEVENDE 
WEZENS DIE IN EEN RUIMTESCHIP RONDJES 
OM DE AARDE HEBBEN GEDRAAID. 


KEN JE DE ZES HONDE- EZ 
RASSEN DIE HIERNAAST 
GETEKEND ZIJN? 
OPLOSSING OP 


BLADZIJDE 160, 


drijven. Een bekende hond is ook de buldog. 
Dit dier dankt zijn naam (bull en dog betekenen 
stier en hond) aan een wrede sport, die eeuwen- 
lang (tot 1830) vooral in Engeland werd beoefend. 
De buldoggen waren zo afgericht, dat ze een wil- 
de stier naar de keel vlogen. 

Een hond is intelligent en kan veel leren, maar 
het is jammer, dat hij soms misbruikt wordt. 
Een van de beruchtste vormen van mishandeling 
van honden, die nog steeds niet verboden is, is 
het gebruik van kettinghonden. Het is te hopen, 
dat hieraan gauw een einde komt. Er zijn heus 
wel andere middelen om een boerderij of fabriek 
te bewaken dan met behulp van een hond, die 
zijn leven moet slijten aan een ijzeren ketting. 

In het algemeen kan gezegd worden dat mensen, 
die hun hond slecht behandelen, als mens niet 


hoog aangeslagen kunnen worden. Heb jij een EN LIEFDE VAN MEN 
hond? Behandel hem goed; dan is hij je trouwste EEN HOND ALLERLEI 
vriend! MOEILIJKE KUNSTJES 


LEREN. 


EEN SCHANDE VOOR DE EIGENAARS ZIJN DE HON- 
DEN DIE AAN ZWARE KETTINGEN VASTGEKLONKEN 
ONDER ALLE WEERSOMSTANDIGHEDEN HUN DIENST 
MOETEN DOEN. ALS DANK HIERVOOR SLIJTEN ZE 
HUN TRIEST LEVEN IN KOUDE BETONNEN 

DE SLECHT GETIMMERDE, VOCHTIGE HOKKE 


Om deze zandloperpuzzel op 
te lossen kun je op verschillende 
manieren te werk gaan. Je moet 
van links naar rechts acht woor- 
den en in het midden één letter 
invullen. Je kunt bovenaan of 
beneden met de langste woor- 
den beginnen en als je eerst het 
midden neemt, is het ook goed. 
Als je er maar rekening mee 
houdt, dat elk woord uit dezelf- 
de letters bestaat als het vorige 
plus één of min één letter; dat 


WOORDREBUS 


Dit is een rebus, die een 
woord van vier letter- 
grepen moet voorstellen. 
Hij is niet zo erg makke- 
lijk, maar als je alle moge- 
lijkheden probeert, dan 
vind je het vast wel. 
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INVULPUZZEL 


Je gaat op de rijen van links 
naar rechts de gevraagde woor- 
den invullen. Als je daarmee 
klaar bent en je hebt geen ver- 
gissing gemaakt, dan lees je in 
de cirkeltjes, die zigzag naar be- 
neden lopen, een woord dat een 
oorverdovend kabaal aanduidt. 


1 Gezellig huisdier 

2 Naaldboom 

3 Schadelijk knaagdier 

4 Slaapplaats 

5 Glanzende verf 

6 Grootmoeder 

7 Stok die biljarters gebruiken 
8 Uitroep van voldaanheid 

9 Bewoner van Ierland 
10 Gereedschap om te snijden 
11 Kledingstuk voor meisjes en 

vrouwen 


PUZZELS 


ZANDLOPER- 
PUZZEL 


hangt ervan af waar je begint. 
De omschrijvingen zijn: 

1 Mechanisch voertuig op twee 
wielen 

2 Slaginstrument 

3 Schadelijk insekt 

4 Afkorting van Otto 

5 Twintigste letter van het 
alfabet 

6 Bijwoord 

7 Hiermee wordt vis gevangen 

8 Ontkenning 

9 Vervoermiddel op rails 


OOM KAREL 


HELPT VERHUIZEN... 


Op een avond, terwijl er een dikke mist over de 


stad hing, kwam oom Karel volkomen onverwacht - 


op bezoek. Hij had nauwelijks een meer ongelegen 
tijdstip kunnen kiezen, want we waren juist aan 
het verhuizen, 

Ik was in de stad om muziek te studeren en ik 
woonde samen met een jonge schilder, die Peter 
Glas heette. We waren erin geslaagd een leegstaand 
pakhuis te huren op de zuidelijke oever van de 
rivier. 

Die dag waren onze meubels gebracht en nu 
stonden Peter en ik uit te kijken over de rivier, 
terwijl de mist steeds dichter werd. 

„Ik vind dat we eigenlijk wat moeten doen,” zei 
Peter. 

Voordat ik antwoord kon geven, was er opeens 
een hevige opschudding op de rivier. We hoorden 
een harde klap en daarna verward geschreeuw. 


Ik liet het aan Peter over „wat te doen” en rende 
naar buiten over de aanlegsteiger, die voor het 
pakhuis lag, en daalde de ladder af tot vlak bij het 
water. 

Door de mist kon ik nog net een politieboot 
onderscheiden, die op halve kracht dichterbij 
kwam, en daarnaast een kleine, vervallen zeilboot. 
De mast was gebroken en het ene einde hing triest 
naar beneden. De boot helde sterk achterover. 

‚een schandaal om zo zonder lichten door de 
mist te stumperen!’ hoorde ik een politieagent 
roepen. „Weet u niet dat u een gevaar bent voor 
andere boten?” 

„En weet jij niet, jongeman, dat een boot die 
door een motor wordt voortgedreven, opzij moet 
gaan voor een zeilboot?” De stem was oud, maar 
klonk vastbesloten. 

Voordat de man nog meer kon zeggen, hoorde ik 


DOE EVN NONE ETEN EDA INA ONE RONENE VNLA TES AIS 


een andere agent mompelen: „Laat die oude baas 
maar begaan, Sid, voordat hij ons weer raakt. Zijn 
boot is gelukkig niet erg beschadigd.” 

De motorboot tufte weg. 

„Zeilboot ahoy!’ riep ik. „Het lijkt me verstan- 
diger dat u langszij komt, dan kunnen we proberen 
of we uw boot wat kunnen opkalefateren.…” 

De man in de zeilboot pakte de roeiriemen en 
roeide naar de steiger, waar hij aanlegde. 

„‚Ik ben blij dat u er goed afgekomen bent,” zei 
ik, terwijl ik hem geruststellend toelachte. 

‚„Natuurlijk ben ik er goed afgekomen. Ik wilde 
in ieder geval bij je op visite gaan. Jij moet Bert 
zijn.Ik ben je oom Karel.” 

Even was ik stomverbaasd. Ik keek naar het 
ronde gezicht onder de ouderwetse bolhoed en ik 
herinnerde me alle verschrikkelijke dingen die ik 
over oom Karel gehoord had en hoe hij, overal 
waar hij kwam, de boel op stelten zette! Nu had hij 
het zelfs klaargespeeld een politieboot te rammen, 
terwijl hij op weg was om mij een bezoek te brengen. 
Ik voelde een sterke neiging om zijn boot af te 
duwen en hem terug te sturen naar waar hij van- 
daan gekomen was. 

„Komt u verder,” zei ik en ik ging voor hem uit 
de ladder weer op. Vlug liep ik naar Peter om hem 
voor te bereiden op de komst van oom Karel. We 
wachtten samen het ogenblik af waarop hij binnen- 
kwam. 

Oom Karel stapte over de drempel. Hij droeg in 
iedere hand twee grote tassen. Hij was gekleed in 
een groene jekker, een bolhoed en kaplaarzen, 
terwijl hij om zijn hals een lange sjaal droeg, 
waarvan de uiteinden op zijn voeten hingen, zodat 
hij er bijna over struikelde. 

„Komt u binnen, oom,” zei ik. „Dit is Peter 
Glas.” 

„Hoe maak je het, jongeman,” zei oom en hij liep 
op Peter toe. Hij stak zijn hand uit, waarmee hij 
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twee tassen vasthield. Peter stak ook zijn hand uit. 
Oom trok de zijne terug en probeerde of hij de vier 
tassen in één hand kon houden. Toen hem dit 
lukte, stak hij zijn vrije hand weer uit. Maar Peter 
had inmiddels de zijne teruggetrokken. Op dat 


‘ ogenblik trapte oom Karel op het ene einde van zijn 


sjaal en viel languit op de vloer. De tassen vlogen in 
het rond, één ervan kwam precies op het laatste 
schilderij van Peter terecht. 

Peter keek er vol afgrijzen naar. Hij begon zenuw- 
achtig heen en weer te lopen. „Wat moeten we nou 
doen?” zei hij met schrille stem. „Wat moeten we 
nou doen?” 5 

Zo was Peter altijd. Hij had erg veel tempera- 
ment. 

„Wat moeten we doen?” zei oom, terwijl hij over- 
eind krabbelde en om zich heen keek. ‚Nou, dat is 
nogal duidelijk. We moeten om te beginnen de zaak 
hier opruimen. Het is een verschrikkelijke rommel. 
Dat zullen we eens eventjes goed organiseren” 

Peter en ik keken zwijgend naar het totaal 
bedorven schilderij. 

„O, dat was een ongelukje,” zei oom Karel luch- 
tigjes. „Ik snap trouwens niet, waarvoor je dat 
scherm hier mee naar toe genomen hebt. Nou, 
waarmee zullen we beginnen? Ah, ik zie het al: de 
piano. We kunnen het beste met het zwaarste stuk 
beginnen. Maar waar moeten we hem neerzetten? 
Dat is de grote vraag! Boven op die verhoging bij 
die muur zou volgens mij de ideale plek zijn.” 

Hij schatte de hoogte van het podium dat zich 
aan het einde van het grote vertrek bevond en 


» schudde bedenkelijk het hoofd. 


„Ik ben bang dat hij te zwaar is om hem zo hoog 
op te tillen,” zei hij. „Weet je wat? We zetten hem 
op mijn boot en varen ermee naar de andere kant 
van het gebouw. Dan kunnen we hem daar ophijsen 
om hem op het podium te krijgen. Ik kan heel ge- 
makkelijk de mast van de boot afhalen.” 


Verschrikt hield Peter op met ijsberen. 

„„Maar, oom, zouden we dat wel...” begon ik. 

„Welja, het is heel eenvoudig. Toen ik hier naar 
toe kwam, heb ik gezien dat er aan de andere kant 
een katrol aan de muur vastzit, precies bij de deur 
die op dat podium uitkomt. Dus we kunnen de 
piano op mijn boot zetten, dan naar de andere kant 
van het gebouw roeien en hem ophijsen. Niets is 
eenvoudiger dan dat!” 

Ik begon te beseffen dat alles, wat ik ooit over 
oom Karel gehoord had, maar al te waar moest 
zijn... 

„Maar, oom,” protesteerde ik, „de balken van 
dit pakhuis zijn al zo oud! En ik geloof dat de 
steiger zo’n zware last ook nooit kan houden.” 

„Onzin, mijn jongen, onzin. Eerst moeten jullie 
de piano naar de steiger brengen, dan maak ik 
ondertussen de boot klaar. Daarna zetten jullie het 
instrument in de boot en ik roei ermee naar de 
katrol, Heel gemakkelijk !” 

Ik zag opeens dat Peter spierwit geworden was. 

Terwijl Peter en ik zwoegden om het instrument 
naar buiten te krijgen, dacht ik nog dat het idee 
van oom misschien nog zo gek niet was, maar al 
gauw werd ik teleurgesteld. 

Oom Karel overtuigde zich ervan, dat wij het 
touw op de juiste manier om de piano hadden ge- 
knoopt. Toen daalde. hij de ladder af en klom op- 
gewekt in zijn boot. 

„Klaar? Af!” riep hij jolig omhoog. 

We schoven de piano over de rand en lieten hem 
voorzichtig naar beneden zakken. Ik was blij dat 
het zo mistig was. Nu konden de mensen op de 
kade tenminste niet zien wat wij aan het doen 
waren. 

Eerst ging alles prachtig. De piano hing vol- 
maakt horizontaal boven het water en daalde 
keurig af naar de boot. Ik was er zeker van dat het 
zou lukken... 

Maar toen gebeurde het... 

„Bert,” klonk ooms stem vertwijfeld, „het aan- 
legtouw is losgegaan. De boot drijft af. Kom in 
vredesnaam hier en houd de boot tegen met de 
roeispaan!” 

Ik duwde Peter het touw van de piano in de hand 
en rende de ladder af, waardoor Peter nu het volle 
gewicht van de piano alleen te dragen kreeg! Hij 
leunde helemaal achterover om het te kunnen 
houden. Met één hand hield hij zich aan de leuning 
van de steiger vast. „Schiet toch op! Doe toch wat! 
Ik kan het niet langer volhouden,” riep hij wan- 
hopig. 

Ik greep een haak en probeerde of ik de boot van 
oom Karel kon bereiken. Het ging nét niet; nog 
verder boog ik me over het water. 

„Verdraaid nog aan toe, ik kan niet meer!” 
Peters stem klonk radeloos. 

Mijn volgende poging om de boot te grijpen lukte 
en ik trok hem naar de steiger, bond het touw vast 


en klom zo vlug als ik kon de ladder weer op. 

„Ik kom er al aan, Peter!” riep ik. 

Maar het was te laat. De oude planken bleken 
niet bestand tegen het gewicht van de piano en 
onder hevig gekraak bezweek de steiger. De piano 
viel naar beneden en Peter viel met een boog over 
de rand, als een steen, die door een katapult werd 
afgeschoten. Ik zag hoe hij wild met armen en 
benen sloeg, terwijl hij door de lucht zeilde. Hij 
verdween met een plons onder water. De piano 
kwam met een doffe slag op de boot terecht, die 
onmiddellijk vol water liep. De piano bleef drijven, 
maar oom Karel en zijn bootje verdwenen gorgelend 
in de rivier. 

Peter kwam weer boven en gilde: „Doe dan toch 
wat, een van jullie! In vredesnaam, doe wat!” 

Nu verscheen oom Karel ook weer aan de opper- 
vlakte en hij klom onmiddellijk boven op de piano. 
Ik stak de haak uit, in de hoop dat oom of Peter 
hem zou grijpen, zodat ik hen zou kunnen redden, 
maar het mocht niet baten. 

De piano dreef inmiddels met oom Karel als 
passagier al een heel eind van de kant af. 

„„Hee!” gilde ik. „Wat moet dat met mijn piano? 
Hoe wilt u ooit weer terugkomen ?” 

„Dóé toch iets, oom Karel,” schreeuwde Peter, 
die als een razende bezig was met watertrappen. 
„Doe in vredesnaam iets, voordat ik verdrink!’ 

„Er is helemaal geen reden voor paniek,’ zei 
oom, terwijl hij in de mist verdween. „Jongeman, 
zwem jij eens naar die roeispaan toe en breng die 
hier. Dan kan ik hem als mast gebruiken. Als ik 
mijn paraplu er als zeil aan bevestig, dan zul je 
eens zien, hoe mooi ik met die brave, ouwe piano 
terug kom zeilen!’ 

Peter zwom vlug naar de kant en greep de roei- 
riem. Toen haastte hij zich weer naar het midden 
van de rivier. N 

Ik hoorde gestommel, gebons en gepraat, dat 
steeds verder weg klonk. 

Een paar minuten later zag ik een schouwspel, 
zoals ik het in mijn leven nog niet eerder gezien 
had. De piano kwam langzaam en statig aan- 
drijven door de mist. Oom Karel had de roeispaan 
als een mast opgezet en zijn paraplu bolde in de 
wind. Oom zelf stond bij de roeispaan en tuurde 
vooruit, terwijl Peter als escorte naast de piano 
zwom. S 

„Doe dan toch eens wat!” jammerde Peter maar. 
„Ik kan niet de hele avond blijven rondzwemmen !”’_ 

„Onzin, jongeman. Alles komt best voor elkaar.” 

Op dat ogenblik hoorde ik het getuf van een 
motor in de mist. Het volgende moment kwam er 
een politieboot in zicht. Het was dezelfde boot, die 
een poosje geleden door oom Karel geramd was. 
Te laat zag de agent, die aan het roer zat, de piano. 

Boemm! 

Door de schok ging oom weer kopje-onder. De 
piano zakte wat dieper in het water. 
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Binnen een paar seconden hadden de agenten de 
beide mannen uit het water getrokken. Zodra ze 
oom herkenden, begon een van hen hevig tegen hem 
uit te varen. 

„„Wel heb ik ooit! Bent u het wéér! Is het nog 
niet erg genoeg, dat u ons hebt aangevaren? Moet 
u nou per se ook nog met een gammele ouwe piano 
de rivier onveilig maken? Nou moet u me eens één 
ding vertellen, admiraal van de kouwe grond: hebt 
u een vergunning om met deze piano op de rivier te 
zeilen?” 

Nu was het de beurt van oom Karel om tegen de 
agent tekeer te gaan. 

„Als ik op een piano uit zeilen wil gaan, dan moet 
ik dat zelf weten!” 

Weer klonk Peters gejammer. „Laat er toch 
eindelijk eens iemand wat dóén !” 

‚„Wees eens even stil allemaal!” riep ik. „Hoe 
moet dat nou met mijn piano? Help me liever om 
hem terug te krijgen, voordat het te laat is |” 

Een van de agenten wendde zich tot mij en zei: 
„Alles op zijn tijd, meneer. Eerst hebben we nog 
het een en ander te regelen met dit heerschap.” 

Hij wees op oom Karel. „Eens even kijken, u bent 


in gebreke gebleven om een vergunning te tonen; 
u hebt u beledigend gedragen; u hebt een politie- 
man belemmerd bij het uitoefenen van zijn 
plicht...” 

Met een gorgelend geluid verdween de piano in de 
diepte. 

‚Kijk nou eens wat er gebeurd is!” riep ik ver- 
twijfeld uit. „Jullie hebben mijn piano laten zin- 
ken! Die heeft meer dan tweehonderd gulden ge- 
kost! Waar haal ik ooit weer zo’n goede piano 
vandaan?” 

„„Hoor nou eens even, uw gezeur begint me de 
keel uit te hangen,” zei de agent, terwijl zijn ge- 
zicht rood aanliep. „Wat hebt u eigenlijk met dit 
alles te maken?” 

Toen verloor ik mijn zelfbeheersing. 

„Dat zult u gauw genoeg merken!” antwoordde 
ik, terwijl ik buiten mezelf van machteloze woede 
op en neer sprong. „Ik zal uw nalatigheid rappor- 
teren bij uw superieuren! Ik ga morgenvroeg direct, 
naar het hoofdbureau van politie.” 

Maar ik kwam nog eerder op het politiebureau 
terecht dan ik gedacht had. Mijn gespring was te 
veel voor de planken van de steiger. Ik zakte er- 
doorheen en belandde in het water. 

Ik hoorde nog net de wanhopige kreet van Peter: 
„‚Dóé dan toch iets, een van jullie ! Dadelijk sluit het 
water zich boven zijn hoofd. . ” 


Druipnat en ellendig kwamen wij later op de 
avond het politiebureau weer uit. Eindelijk hadden 
we de hele zaak aan de politieagenten duidelijk 
kunnen maken en alles liep met een sisser af, Ik zal 
nooit vergeten wat de inspecteur zei, toen ik mocht 
gaan. 

„Is die. ..eh. .. meneer werkelijk een oom van u?” 

„Helaas wel!’ 

Hij keek me medelijdend aan. 

Wat ik zeggen wou, ik heb toch nog een andere 
piano gekregen. Oom kende iemand, die zijn in- 
strument kwijt wilde. Ze brachten hem met een 
boot bij me thuis. Deze keer was het een grote 
motorboot en oom was er gelukkig niet bij. 

En hoe het met oom Karel verder ging? O, die is 
naar Zuid-Amerika gegaan. Hij zei, dat er bij ons 
in de stad niet genoeg te beleven was naar zijn zin! 

Laatst heeft hij me een brief geschreven. Het was 
de eerste keer dat ik iets van hem hoorde sinds hij 
was weggegaan. Uit zijn brief bleek, dat hij weer 
eens een dol plan bedacht had. 

„Jouw piano heeft me op een prachtig idee 
gebracht,” schreef hij. „Toen ik zag, hoe goed hij 
wou drijven, bedacht ik, dat ik een juweel van een 
stunt zou kunrien uithalen. 

Ik heb hier nu een piano gekocht en ik heb al het 
binnenwerk eruit gehaald. Met een paar kleine 
wijzigingen kan ik er een motor in bouwen. Ik ben 
namelijk van plan om als eerste het Kanaal over te 
steken... op een piano! !” 


BANIGET- ] VRESELIJK, WAT HEB IK 
a IER EEN HONGER! IK WOU 
5 DAT IK GELD HAD OM 


IETS TE KOPEN! 


HEE, WAAROM 
STAAN DIE 
MENSEN DAAR 
IN DE RIJ? 


EEN GRATIS 


VERRASSING! DAT Hf en 
IS VAST IETS {ES N 


À / EEN GRATIS 
ij 
LEKKERS! VERRASSING 


JA, WAT DACHT JIJ DAN? 
DIT IS EEN 
DIERENWINKEL! 


WEET JE WAT: IK GA 
VRAGEN OF IK OOK 
ZO'N ONDERSTEUNING 
KAN KRIJGEN! 
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MENEER, IK WIL GRAAG 
IETS VERDIENEN! MAG 
IK HET GAZON VOOR 
U MAAIEN? 


WIJ HELPEN ALLEEN VLUCHTE- 
LINGEN EN GEEN LASTIGE 
JONGENS! ERUIT, JiJ! 


O, HET IS EEN MACHINE 
MET EEN MOTOR! DAT 
GAAT LEKKER MAKKELIJK! 


EVEN AAN DIT TOUWTJE VERGETEN OM 


HEM OP DE REM 


S 
SEAN. 


os 


(dâ 


GA JE 
GANG MAAR! 
DE GRAS- 
MAAIMACHINE 
STAAT GINDS! 


MAAR IK KON 
TOCH NIET 
WETEN DAT 


DAT DING NIET 
LIEVE HELP, SS OP DE REM 
WAT GEBEURT E 
ER NU 


ALLEMAAL? 


KIJK, DAT IS NET 
EEN BAANTJE VOOR 
MIJ! BESLAG MAKEN 
EN LEKKER POFFER- 

TJES ETEN! 


ALLE MENSEN! IK GELOOF 
DAT IK BETER METEEN 
TERUG KAN GAAN NAAR 
SCHOOL,VOOR HIJ ME 
ACHTERNA KOMT! 


GELD OF 
ANDERS... 


GOED WERK, 
BILLIE! KOM 
EVEN MEE NAAR 
MIJN KAMER! 


MIJN ENIGE 
KANS IS: IN DIE 
BOOM KLIMMEN 

EN MEZELF 
OVER DE MUUR 

WERKEN! 


JE HOEFT NIET 
BESCHEIDEN TE ZIJN, 
HOOR! ER IS IN DE 
KEUKEN NOG MEER! 


WIE PUZZELT ER MEE? 


Tovervlechtwerk 


Als je de gevraagde woorden van links naar rechts 
goed invult, kun je dezelfde woorden ook van 
boven naar beneden lezen. 


1. Trommelslager 

2. Een van de zeven dagen 

3. Tegenovergestelde van jongeren 
4. Het vallen van neerslag 


Verminderpuzzel 


Ik besta uit vijf letters en alle mensen en dieren 
bezitten mij. Maar als je mij onthoofdt, ben ik een 
worm. Neem je daarna de eerste letter van me af, 
dan ben ik een inwoner van een Europees land. 
Verwijder je nogmaals de eerste letter, dan houd 
je een bijwoord over. Wie of wat ben ik? 


OPLOSSINGEN VAN DEZE PUZZELS OP BLZ. 160. 


Verborgen naaigerei 


Inelk van de drie volgende zinnen is de naam 
van een stuk naaigereedschap verborgen. 


1. De oudheidkundige had het Arabisch 
aardig onder de knie. 

2. Weet je dat de mispel door weinig mensen 
gegeten wordt? 

3. Honderd jaar geleden waren er nog veel 
zeilschepen, maar bijna al die vaartuigen 
zijn nu verdwenen. 


A-PUZZEL 


Als je in dit vierkant van links naar 
rechts de zeven gevraagde woorden in- 
vult, krijg je op de eerste rij van boven 
naar beneden een woord, dat een spel 
aanduidt. Alle woorden hebben als klin- 
ker alleen de aen deze a's staan al op hun 
plaats. 


„ Gebruik je op het ijs 7 
. Iemand die erg gauw bang is 

. Beroep, handwerk 

, Zeediertje 

Ruw, onbeschaafd mens 
Sieraad 

. Boer, landbouwer 


AD TN 
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De omtrek van het kopje 
breng je, nadat je de tekening 
vergroot hebt, over op een ste- 
vig stuk karton, hardboard of 
triplex en je knipt of zaagt dit 
uit. Op dit gezicht lijm je een 
pluk watten en overtrekt het 
met een dubbele nylonkous, die 
je aan de achterkant dichtnaait. 

De wenkbrauwen, neus, mond 
en ogen neem je met behulp van 
carbonpapier over op dun vloei- 
papier en je speldt dit op het ge- 
zichtje, waarna je kunt gaan 
borduren. Als je daarmee klaar 
bent, scheur je het onbedekte 
papier voorzichtig weg. 

Van twee kleurige lapjes 
maak je een narrenkapje (twee 
dichtgestikte driekantjes). De 
punten vul je een beetje op en 
aan de uiteinden komen kleine 


belletjes. De kraag kun je ma- 
ken van een stuk petticoatgaas ; 
je kunt hiervoor ook een koord- 
je gebruiken. 

Op een lapje leuke stof van 35 
bij 16 cm stik je vier zakjes van 
16 bij 8 cm. Je begint met het 
bovenste. Nu leg je dit op een 
lapje van 37 bij 18 cm, slaat de 
rafels van de overstekende ran- 
den naar binnen en stikt het op 
het bovenste lapje. De boven- 
kant even openlaten; deze naai 
je dicht, nadat je een stukje 
karton van 84 bij 15 em tussen 
de boven- en de onderkant van 
de hanger hebt geschoven. Nu 
naai je het kopje erop en beves- 
tigt hieraan een ringetje om de 
hanger op te kunnen hangen. 


Te: 


Je hebt er- 
voor nodig: 


Een stukje kar- 
ton, hardboard of 
triplex van 20 bij 
15 cm. 

Een stukje kar- 
ton van 34 bij 15 
em. 

Een lapje ge- 
bloemd katoen 
van 35 bij 16 cm. 

Een lapje ge- 
bloemd katoen 
van 37 bij 18 em. 

4 lapjes ge- 
bloemd katoen 
van 16 bij 8 cm. 

Een nylonkous, 
pluk watten, wat 
borduurzijde, rin- 
getje, twee belle- 
tjes en twee klei- 
ne lapjes van een 
effen stof. 
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Sjabloneren is een interes- 
gant werkje, waarmee je prach- 
tige resultaten kunt bereiken, 
maar je moet wel heel zorgvul- 
dig te werk gaan, want het 
komt bij sjabloneren op de 
details aan. 

Een sjabloon maken we door 
een bepaalde figuur op dun kar- 
ton (bijvoorbeeld op een stevige 
omslag van een schrift) te teke- 
nen. Daarna knippen we de ge- 
tekende figuur met een scherp 
puntschaartje uit het karton en 
leggen dit (het karton) op de 
stof of op het voorwerp, waarop 
we willen sjabloneren. Het uit- 


SJABLONEREN 


knippen is een secuur werkje, 
omdat je met een slordig uitge- 
knipte sjabloon nooit een 
scherpe afdruk kunt krijgen. 
Nu nemen we een busje mat- 
verf of grondverf (geen dunne 
lak gebruiken). We smeren een 
beetje verf uit op een stukje 
glas. Met een oude kwast, die we 
eerst recht geknipt hebben (een 
oude scheerkwast is hiervoor 
bijzonder geschikt), tikken we 
eerst op de verf, daarna op een 
kladblaadje en als er bijna geen 
verfmeer aande kwast zit, op het 
karton, op de plaats waar we het 
figuurtje hebben uitgeknipt. Je 


krijgt een haarscherpe overdruk 
als je er maar voor zorgt dat je 
met een bijna droge kwast werkt. 
Er mag nooit verf tegen de zij- 
kanten van de sjabloon blijven 
staan, want als je de sjabloon 
dan wegneemt, loopt de verf uit 
en is je werk bedorven. 

Sjablonen kun je gebruiken 
om bijvoorbeeld een rok te be- 
drukken of een hoofddoek of 
zakdoekjes, sjaals, ceintuurs, 
maar ook glazen, bekers, bord- 
jes en dergelijke. Ook kun je er 
leuke wandversieringen mee 
maken op rabane, dat in hand- 
werkzaken te koop is. De op deze 
bladzijde voorkomende figuren 
kun je afdrukken op een stukje 
rabane van 40 bij 25 cm. Het 
beste kun je hierbij zwarte mat- 
lak gebruiken. De kanten ter 
breedte van 2 cm rafel je later 
uit. 

Met één sjabloon kun je net 
zoveel afdrukken maken als je 
zelf wilt. Je kunt ze bewaren 
om ze later nog eens te gebrui- 
ken. Als je in meer dan één kleur 
wilt drukken, dan moet je voor 
elke kleur een aparte sjabloon 
maken. 

Sjabloneren is leuk werk, 
maar nogmaals: je moet het 
heel secuur doen! 
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Wan de 


Van noten, zaden en pitten 
kun je heel mooie en originele 
sieraden maken, bijvoorbeeld 
halskettingen, armbanden, cor- 
sages en broches. Ook kun je 
een ceintuur, die je niet zo leuk 
meer vindt, een heel ander aan- 
zien geven door er een dergelijke 
corsage op te naaien. 

Eerst verzamel je allerlei ma- 
teriaal: pruimepitten, perzik- 
pitten, kersepitten, meloenza- 
den, komkommerzaden, maïs- 
korrels, hazelnoten, walnoten, 
beukenootjes en eikelnapjes. 
Zorg ervoor dat alles goed droog 
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is. Verder heb je nodig: een klein 
busje blanke lak of vernis, wat 
ecoline in verschillende kleuren 
of anilineverf, een tube lijm, 
nylongaren, een stopnaald, een 
wasknijper, een stukje schuur- 
papier of een vijltje en een dril- 
boortje van ongeveer 1 mm door- 
snede. 

De kersepitten, meloenzaden 
en komkommerzaden verf je 
met ecoline of anilineverf in 
verschillende kleuren. Daarna 
lak je ze met blanke lak. De per- 
zikpitten, pruimepitten en de 
walnoten lak je blank, evenals 
de maïskorrels, hazelnoten, 
beukenoten en de eikelnapjes. 
De perzikpitten, pruimepitten 
en walnoten kun je splijten met 
een scherp mes. De bovenkapjes 
van de hazelnoten kun je weg- 
snijden en van de beukenootjes 
kun je één kant wegnemen. In 
de ontstane holtes lijm je de 
kersepitten, meloen- en kom- 
kommerzaden naar eigensmaak. 
Je krijgt zo heel mooie combina- 
ties. 


en pitten 


als 
sieraad 


Om gaatjes te kunnen boren 
moet je altijd eerst een kantje 
vlak schuren of vijlen. Een dril- 
boortje van 1 mm doorsnede is 
het meest geschikt. Je kunt de 
gaatjes ook inbranden met een 
gloeiende naald, maar dat is een 
lastig en tijdrovend karwei. Bij 
het boren heb je veel gemak van 
een wasknijper; daar kun je de 
pit, waar een gaatje in geboord 
moet worden, mee vasthouden. 


DE OUDE HEER 
CRUTCHFIELD 


Verwonderd keken de drie mannen hun gastheer 
aan. 

‚„Maar, Robert, hoe kom je er nu bij juist deze 
maand met vakantie te willen? We weten allemaal 
dat het je dwars zit die „autovernieler” niet te 
pakken te kunnen krijgen. Over een week zijn de 
grote races in Prestone-Park. Je snapt toch wel 
dat die kerel weer zijn slag zal slaan?” 

Met steeds meer heftigheid kwamen deze woor- 
den uit de mond van Tomkins. 

Robert Crutchfield stak meteen vermoeid gebaar 
zijn hand op. „Ja, dat weet ik allemaal wel. Maar 
heus, geloof me, ik kan het niet langer volhouden. 
Twee jaar lang heb ik geen vakantie gehad en ik 
moet er nu uit.” 

Twee van hen knikten begrijpend. Ze wisten 
immers wel dat Crutchfeld alles gedaan had wat in 
7 zijn vermogen lag. In de tijd dat ze hem kenden 
\ hadden ze altijd op hem kunnen vertrouwen en 
steeds op zijn hulp kunnen rekenen. Verscheidene 
keren was de man die bij iedere race een aantal 
auto's onklaar maakte, hem ontkomen, maar dat 
was niet de schuld van de detective. Als hij uit- 
gerust van zijn vakantie terugkwam, zou hij vast 
meer succes hebben. 

Tomkins, de jongste van het drietal, had er meer 
moeite mee zich bij de feiten neer te leggen, maar 
toen hij bemerkte dat er niets aan de zaak te ver- 
anderen viel, zweeg hij. 

De detective was zichtbaar opgelucht dat zijn 
vrienden, die er toch het meeste belang bij hadden 
dat hij bleef, zich zijn moeilijkheden konden in- 
denken. 

„Voordat we het onderwerp laten rusten, wil ik 
jullie nog iets vragen. Je moet weten dat in de tijd 
dat ik met vakantie ben, mijn vader in mijn huis 
hier komt wonen. Hij verheugt zich nu al op de 
races. Ik weet zeker dat hij graag vrij over het 
terrein van de rennen zou lopen en een beetje 
kijken wanneer de proefritten gereden worden. 
Maar door die beroerde geschiedenis hier mag 
niemand, die er niet thuishoort, meer op het ter- 
rein. Zouden jullie er niet voor kunnen zorgen, dat 
hij toch toegelaten wordt?” 

Grootmoedig knikten ze alle drie. 

„Afgesproken. En nu zullen we maar van het 
onderwerp afstappen.” 
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Drie dagen na het vertrek van de detective werd 
de naam van Tomkins door de luidsprekers op het 
terrein van de autoraces omgeroepen. Geörgerd 
kroop hij achter het stuur van zijn auto vandaan. 
Aleen paar maal had hij een verkenningsronde over 
de baan willen rijden en steeds weer was er iets 
tussen gekomen. Met driftige passen liep hij naar 
de ingang. Reeds uit de verte riep een der mecani- 
ciens hem toe: „Meneer Tomkins, er is iemand 
om u te spreken. Hij zei dat hij u kende.” 

Bij het hek stond een kwiek oud heertje. Met zijn 
wandelstok wuifde hij naar Tomkins en reeds uit 
de verte zag deze een paar olijke oogjes achter de 
brilleglazen glinsteren. Hij kende de man niet... en 
toch kwam hij hem een beetje bekend voor. 

„Neemt u mij niet kwalijk dat ik u stoor, meneer 
Tomkins. Ziet u, mijn zoon had gezegd dat, wanneer 
ik Prestone-Park binnen wilde, ik maar naar u 
moest vragen. Dan zou u me wel binnenlaten.” 

Tomkins herinnerde zich het gesprek met de 
detective. Maar natuurlijk, dat was diens vader, 
Vandaar dat er iets bekends aan hem was. 

Met uitgestoken hand stapte hij op meneer 
Crutchfield toe en zei hartelijk: „Welkom hier. Ik 
zal de portier en de mecaniciens opdracht geven u 
overal toe te laten. U kunt zo vaak komen als u 
wilt.” 

Dankbaar knikte de oude man. „U behoeft niet 
bang te zijn dat ik in de weg zal lopen, hoor.” 

Nog voor de avond viel kenden alle mecaniciens, 
alle coureurs en heel het overige personeel van het 
sportpark het kwieke oude heertje. Overal had hij 
een praatje gemaakt en zijn geestige opmerkingen 
werden alom gewaardeerd, Met recht kon hij zeggen 
dat hij een graag geziene bezoeker was geworden. 

Ook de volgende dag was de heer Crutchfield al 
vroeg aanwezig. Vrolijk wenste hij iedereen goede- 
morgen en bleef hier en daar staan kijken. 

Vooral voor de auto van Tomkins had hij veel 
belangstelling. Het was een buitengewoon snelle 
wagen, gebouwd volgens een nieuw model, waar- 
mee nog nooit een wedstrijd gereden was: In de 
zware motor waren enkele verbeteringen aan- 
gebracht, die vakmensen met bewondering ver- 
vulden, Dag en nacht werd de auto bewaakt. Het 
was geen geheim dat Tomkins in de garage een bed 
had laten neerzetten en daar vele nachten door- 
bracht. Hij vreesde dat ditmaal zijn wagen aan de 
beurt was om door de geheimzinnige indringer 
vernield te worden. 

Toen hij bemerkte dat de oude heer Crutchfield 
vooral voor zijn wagen belangstelling had en er 
bijna niet bij weg te slaan was, voelde hij zich aan- 
vankelijk gevleid. Hij schreef het toe aan het feit 
dat door zijn bemiddeling de oude man was toe- 
gelaten. Totdat op een morgen de vader van de 
detective een opmerking maakte over de motor, 
die hem plotseling wantrouwig maakte... Uit de 
woorden van de oude man sprak wel zó'n kennis 
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van zaken, dat zij de achterdocht van de coureur 
wekten, Was die oude man wel zo onschuldig als hij 
er uit zag? Voerde hij misschien iets in het schild? 
Tomkins wist per slot van rekening alleen dat het 
de vader van zijn vriend was, maar dat zei niets. 

Zo gingen de dagen voorbij en de races naderden. 
De spanning nam toe. Met geen der raceauto's was 
er tot nu toe ook maar iets gebeurd, maar juist de 
onzekerheid en het wachten maakten hen zenuw- 
achtig. 

De dag voor de autorennen zouden de laatste 
proefritten gereden worden. Iedereen was druk in 
de weer. De mecaniciens liepen rond de auto’s, 
draaiden hier een schroefje aan, bekeken daar een 
slangetje, haalden een onderdeel eruit om het nog 
eens schoon te maken, De coureurs stonden in 
groepjes bijeen, opgewonden lachend en pratend 
om hun spanning te verbergen. Vooral de auto van 
Tomkins trok de aandacht, als vliegen zwermden 
de journalisten om de renner. Ook de mecanicien 
van de grote coureur had het zwaar te verduren. 

De oude heer Crutchfield drentelde de hele och- 
tend al rond op het terrein. Het was duidelijk te 
merken dat hij zich niet erg op zijn gemak voelde. 
Alle vrienden die hij hier gemaakt had, bleken 
opeens geen tijd meer te hebben, als een verschop- 
peling stond hij lange tijd stil voor zich uit te 
kijken. 

Dan klonk een harde stem door de luidsprekers: 
„Opstellen, over vijf minuten start.” 

Het rumoer verstomde. Auto's werden naar de 
startlijn gereden en hier en daar werd een laatste 
aanwijzing gegeven. 

Zenuwachtig poetste Tomkins zijn stofbril. De 
rit was voor hem zeer belangrijk. Als er toch eens 
iets niet in orde was... Vragend keek hij zijn 
mecanicien aan, maar deze knikte hem bemoe- 
digend toe: 

Het startsein werd gegeven en voort stoven ze 
over de gladde baan. Geen snelheidsrit in de eigen- 
lijke zin was het. Slechts een verkennen van de 
baan en van elkaars krachten. De auto’s moesten 
gespaard worden voor de volgende dag om dan op 
volle toeren te draaien. 

De weinige toeschouwers stonden met gespannen 
gezichten langs de baan te kijken. Iedereen volgde 
met zijn ogen een andere wagen. 

Enige ronden werden gereden, toen kwamen ze 
een voor een over de eindstreep. Tomkins als een 
van de eersten. Opgetogen kwam hij naar zijn 
mecanicien toe en klopte hem goedkeurend op de 
schouder. ‚‚Nu brengen we het wagentje vliegens- 
vlug naar de garage en daar blijft het tot morgen 
onder mijn persoonlijke bewaking. We zullen wel- 
eens laten zien wat het waard is.” 

Weer wilde hij in de auto stappen, ditmaal om 
hem naar de garage te rijden. Toen werd hij om- 
geroepen. Er was telefoon voor Tomkins... Tom- 
kins wendde zich tot zijn mecanicien en zei teleur- 


gesteld: „Rijd jij hem maar even naar de box. Ik 
kom dadelijk terug.” 

De man knikte en kroop achter het stuur. Voor- 
zichtig schakelde hij en reed naar de garage waar 
de auto’s gestald werden. 

In de halfdonkere garage stapte hij uit. Even 
stond hij besluiteloos te kijken. Toen, met een 
resoluut gebaar, opende hij de motorkap en dook 
in het binnenste van de wagen. 

Hij was zo ingespannen bezig, dat hij niet merkte 
hoe een schaduw zich uit het donker losmaakte en 
op hem toesloop. Op het ogenblik dat de mecanicien 
de motorkap wilde dichtmaken, bleef hij plotseling 
verstijfd, nog steeds in gebukte houding staan. 
Door zijn overall heen voelde hij een koud, rond 
voorwerp, dat met kracht tussen zijn ribben werd 
geduwd... 

De man achter hem fluisterde iets, maar op dat 
ogenblik kwam Tomkins de garage binnen, met 
sen sterke zaklantaarn voor zich uit schijnend. 
Zodra hij het tafereel dat zich bij de auto afspeelde 
zag, ging er een schok door hem heen. Hij herstelde 
sich en zei op scherpe toon: „Wat heeft dat te 
betekenen?” 

De mecanicien, die voe de dat hij hulp had ge- 
kregen, begon te jammeren: „Ik werd plotseling 
aangevallen. Ik had hem niet horen komen. . ” 

„Dat begrijp ik.” De coureur wendde zich tot de 
man, die nog steeds zijn revolver op de mecanicien 
gericht hield. 

„Zoudt u zo vriendelijk willen zijn, meneer 
Cratchfield, te verklaren wat dit allemaal te 
Betekenen heeft?” 


De anders zo vriendelijke stem van het oude 
heertje had een harde, vastberaden klank toen hij 
zei: „Ik betrapte uw mecanicien erop dat hij aan 
uw motor knoeide.” 

Nog voordat hij helemaal uitgesproken was, 
begon de mecanicien met een stortvloed van woor- 
den zich te verdedigen. De coureur lachte spottend. 
„„Het spijt me voor u, meneer Crutchfield, maar ik 
geloof u niet. Uw zoon mag dan detective zijn, van u 
heb ik nooit gehoord. Wilt u nu zo vriendelijk zijn 
die revolver weg te steken?” 

Met zijn vrije hand haalde de oude man iets uit 
zijn zak en stak het de coureur toe: „Alstublieft, 
als dit u overtuigen kan?” 

Met open mond staarde de renner naar de penning 
die in de hand van de oude man lag. 

Van dat ogenblik maakte de mecanicien gebruik 
om een poging te wagen tot ontvluchten. Met een 
snelle beweging stak Crutchfield zijn voet uit en 
even later lag de mecanicien op de grond. Tanden- 
knarsend moest hij toelaten dat hem een paar 
boeien werden aangedaan. 

Met stijgende verbazing had de coureur -toe- 
gekeken. Nog vertrouwde hij de oude man niet. Hij 
wilde juist opnieuw beginnen te protesteren, toen 
een stem die hij maar al te goed kende, lachend zei: 
„Kom, Tomkins, herken je me nu nog niet?” 

De oude heer zette zijn zwarte bolhoed af, daarna 
zijn bril. Ben kort rukje aan zijn grijze haren en hij 
hield een pruik in zijn hand. 

Met ogen zo groot als theeschoteltjes keek de 
coureur toe. De laatste minuten hadden té grote 
verrassingen opgeleverd om ze snel te kunnen ver- 
werken. 

Toen klaarde zijn gezicht op en met uitgestrekte 
hand stapte hij toe op zijn vriend de detective, die 
nog steeds bezig was zich van zijn vermomming te 
ontdoen, 

„Gefeliciteerd, kerel.” En zachter: „En dank je 
wel. Stel je voor, zeg. .…” 

„Het is goed, hoor. Het spijt me dat ik de naam 
van mijn vader heb moeten gebruiken, ook tegen- 
over jullie. Een andere oplossing om ongemerkt 
overal rond te kijken, wist ik niet. Maar laten we 
nu eerst eens even kijken, wat die auto van jou 
mankeert.” - 

Robert Crutchfeld liep naar buiten en riep ee: 
mecanicien, die binnen enkele ogenblikken gezien 
had wat er aan de motor haperde, Het was slechts 
een kleinigheid, maar o zo verraderlijk, als men 
met topsnelheid over de baan vloog... 

De races van de volgende dag waren de spannend- 
ste van het jaar. Met ruime voorsprong kwam 
Tomkins als eerste over de eindstreep, hartelijk 
toegejuicht door alle toeschouwers. 

Na de wedstrijd wachtte Crutchfield hem op en 
nodigde hem uit samen met twee andere vrienden 
die avond bij hem te komen om de goede afloop te 
vieren. 


47 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


De vogels zijn in de vroegste tijden waarschijnlijk 
ontstaan uit de reptielen. Om aan hun vijanden te 
ontkomen trokken zij zich terug in bomen en 
struiken en hebben op de 
duur een grote behendig- 
heid gekregen in het 
gpringen van tak tot tak 
en het vliegen boven de 
grond. Later hebben ver- 
schillende delen van hun 
lichaam zich daaraan aan- 
gepast, zodat ze er tenslotte 
zijn gaan uit zien zoals wij 
ze nu kennen. 

Er is in de geschiedenis 
van de dierenwereld een 
periode geweest, waarin 
alle vogels konden vliegen. 
Maar dat is niet zo gebleven. Enkele soorten heb- 
ben dit vermogen weer verloren en zijn in de loop 
van de tijd uitgestorven. Een voorbeeld daarvan is 
de dodo, die op het eiland 
Mauritius en op de Réu- 
nioneilanden heeft geleefd 
en in de zeventiende eeuw is 
uitgestorven. De dodo had 
op die eilanden eerst geen 
enkele vijanden er was voed- 
sel genoeg. Vliegen deed hij 
niet meer en op de duur 
waren zijn vleugels door de 
lange rust zo verzwakt, dat 
ze hem niet meer konden 
dragen. Alles ging goed tot 
er op zekere dag een vijand 
op de eilanden verscheen: 
de mens. De dodo kon niet voor hem vluchten en 
binnen een eeuw was hij 
uitgeroeid. 

Een andere vogel die niet 
kon vliegen, was de reugen- 
alk. Hij kwam voor op de 
kusten van IJsland en New- 
Foundland en in de Scandi- 
navische wateren. In het be- 
gin vande negentiendeeeuw 
was hij daar nog een heel 
gewone verschijning; vijftig 
jaar later waren alle reuzen- 
alken voorgoed verdwenen. 
Vanwege hun vlees en hun 
kostbare veren hadden zee- 
lieden jacht op de dieren gemaakt en ze vol- 
komen uitgeroeid. 

De pinguins behoren ook tot de vogels die niet 
kunnen vliegen. Zij komen voor vanaf de Galápagos- 


Reuzenalk 


Dodo 
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eilanden tot op de Zuidpool. 
Erzijn verscheidene soorten 
pinguins, waaronder de be- 
kende keizerspinguïns (1.20 
meter groot, de grootste 
soort) en de koningspin- 
guïns (tot 1 meter groot). 
Pinguins vliegen niet, maar 
zwemmen kunnen ze als de 
beste. 

Tot de vogels die niet 
kunnen vliegen, rekenen we en 
ook de loopvogels of struis- 
vogelachtigen. Het zijn de 
struisvogels, nandoes, emoes 
en de kasuarissen, De vleu- 
gels van deze vogels zijn 
klein en zwak, maar de 
poten zijn lang en sterk; 
struisvogels (met hun twee 
en halve meter hoogte de 
grootste van de nog levende 
vogels) kunnen er een snel- 
heid van veertig kilometer 
per uur mee halen. 

De nandoes of Zuidameri- 
kaanse struisvogels zijn half 
zo groot als de Afrikaanse. 
Zij komen voor op de pam- 
pa’s van Zuid-Amerikaen leven van gras en planten. 
Emoes en kasuarissen leven vooral in Australië. 

Bij de loopvogels hoort ook nog de kiwi. Deze 
vogel heeft helemaal geen vleugels, ook mist hij 
een staart. Het wijfje van de kiwi is groter dan het 
mannetje en een bijzonderheid van dit dier is dat 
zij een ei legt, dat in verhouding tot haar eigen 
omvang zeer groot is. De kiwi leeft van wormen en 
insekten. Hij spoort zijn prooi niet op met zijn ogen 
(die zeer slecht zijn evenals zijn oren), maar met 
zijn-scherp reukorgaan. Kiwi's komen voor in 
Nieuw-Zeeland, maar ook zij dreigen uit te sterven 

Eenden behoren ook ge- 
deeltelijk tot de vogels die 
niet kunnen vliegen. Be- 
paalde eendesoorten kun- 
nen alleen een bepaalde 
periode van het jaar niet 
vliegen, namelijk tijdens de 
rui, wanneer zij alle slag- 
pennen tegelijk afwerpen. 
Eris ook een eendesoort, de 
tachyreres, die alleen kan 
vliegen zolang hij jong is; 
later verliest hij dit vermo- 
gen. Deze soort komt voor 
op de Falklandeilanden. 
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De man van 


IN EEN AFGELEGEN VILLA ERGENS IN ENGELAND ZIJN 
ENKELE MANNEN SAMENGEKOMEN DIE DAAR HEEL 
ANDERS OVER DENKEN. 


HEREN, HET IS VOOR 
ONS VAN HET GROOT- 
STE BELANG DAT WE 
ERACHTER KOMEN HOE 
DE ROBOT IN ELKAAR ZIT 
EN HOE HIJ WERKT. VOOR 
WE ENGELAND VERLATEN 
MOETEN WE ZIEN 


ARCHIE TE PAKKEN TE KRIJGEN. 


Bj 
® ú 


NIET BANG. WAAROM Jem 
ZOUDEN WE HET DAN &@ 

L VOOR 
DAT ROBOTJE ZIJN? 


TED, KEN EN ARCHIE ZIJN OP WEG NAAR 


ENGELAND OM NA ENKELE OPWINDENDE 
AVONTUREN IN DE TROPEN VAN EEN 
WELVERDIENDE VAKANTIE TE GENIETEN. 


JA, LEKKER N 


EINDELIJK EENS 
EEN POOS VAKANTIE. 
GEEN AVONTUREN, 
GEEN GEVAREN, 
ALLEEN MAAR 
HEERLIJKE RUST, 


DE KUST. EEN 
BEETJE VISSEN, 
EEN BEETJE 


BRENDON EN 
KLEFT, JULLIE 
GAAN NAAR HET VLIEG- 
VELD. ZORG DAT JE DE 
ROBOT ONBESCHADIGD HIER 
BRENGT. HÓÉ JE HET DOET IS 
JULLIE ZAAK. MAAR WEES 
VOORZICHTIG! HIJ IS 
ENORM STERK. 


INTUSSEN NADERT HET 
TOESTEL DE PLAATS VAN 
BESTEMMING. HELAAS IS 
HET ERG SLECHT WEER. 


ZEG, TED, WEET JE 
WEL HEEL ZEKER DAT 
HET HIER ZOMER 


OCH, ZO'N ' 
BUITJE! DAT DRIJFT 
WEL WEER OVER, 
HOOR. JE BENT 
TOCH ZEKER NIET 
BANG VOOR WATER? 


ALS ZE GELAND ZIJN, REGENT HET NOG HARD. TERWIJL DE VRIENDEN OVER HET PLATFORM LOPEN, 
— WEERKLINKT ER OPEENS EEN GEWELDIG GEKRAAK. 
WEL NEE, p Sar 
HET HAD 
BESLIST NOG Ml 
VEEL ERGER 
KUNNEN ZIJN. 


ARCHIE IS 

DOOR DE 

BLIKSEM 
GETROFFEN! 


ARCHIE KRABBELT OVEREIND EN WANKELT 
7 SLINGEREND EN ZWAAIEND ALS EEN DRONKEN MAN 
TED WORDT OVER HET PLATFORM. 


TEGEN DE GROND 
GESLAGEN EN 
VALT BOVEN OP % 
HET SCHAKELBORD / ZENDER IS STUK! 

Á IK KAN HEM 
WAARMEE ARCHIE Ene VE 
WORDT BEDIEND. 


TEVERGEEFS WERKT TED MET DE KNOPPEN VAN ZIJN ALS EEN LOSGEBROKEN STIER BAANT ARCHIE ZICH 
ZENDER; ARCHIE GEHOORZAAMT ABSOLUUT NIET, EEN WEG OVER HET PARKEERTERREIN. 


HET LIJKT WEL OF 
HIJ MET SPEEL- 


GOED TE MAKEN 
HEEFT. HIJ 8 
SMIJT MET 


WE KUNNEN HEM 


NIET TEGEN- 
HOUDEN! 


TED EN KEN HOLLEN ACHTER HEM AAN. 


TED, JONGEN, 
DOE IN VREDESNAAM - 


Ie 


ALS IK 
NU MAAR EEN 
MOMENT TĲD 
HAD OM DE 
ZENDER TE 
REPAREREN! 


NI 
Ennn 


IN DE WAGEN BLIJFT ARCHIE LIGGEN. 


DIT IS ONZE 
KANS! KOM MEE. Bd 


OP DAT OGENBLIK VERSCHIJNEN DE TWEE JE DE ROBOT! VLUG NAAR DE e 
SPIONNEN MET HUN AUTO OP HET TONEEL. CABINE! 
er Mi 


Ë 


si 


HET VOLGENDE OGENBLIK RIJDT DE 
TED EN KEN KOMEN DE STRAAT IN RENNEN, 
GEN NDE ARGIEANORUD „id 7 MAAR DE VRACHTAUTO HEEFT 


a } 
ONTVOERD! _g 3 d AL TE VEEL VAART GEKREGEI 
SH H DIE TWEE KERELS De 
TS il ONTVOEREN ARCHIE! | 


MAAR WAAROM IN || 
VREDES- 


MISSCHIEN WILLEN 
ZE ALLEEN DE WAGEN 
STELEN. WE ZULLEN ZO 
GAUW MOGELIJK DE POLITIE 
MOETEN WAARSCHUWEN. 


ONGEVEER EEN UUR LATER WORDT DE VRACHT- , NEEEV en NAAR 
WAGEN GEVONDEN. HIJ STAAT OP EEN ZIJWEG. HET HOOFDBUREAU 
1 H = Gn 
LEEG! ARCHIE IS VERDWENEN! ú p VAN POLITIE. 
DE ROBOT IS 

OVERGEBRACHT 

NAAR EEN ANDERE 

AUTO. KIJK MAAR 

NAAR DIE SPOREN 
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HEREN, WIJ NEMEN 
AAN DAT DE ONTVOER- 
DERS LID ZIJN VAN EEN 
INTERNATIONALE SPIO- 
NAGEBENDE. VOOR EEN 
VIJANDIGE MOGENDHEID 
KAN HET VAN GROOT 
BELANG ZIJN TE WETEN 

HOE DE ROBOT IN 
ELKAAR ZIT EN 


REKEN MAAR 
DAT DIE 
SPIONNEN 

GEK ZULLEN 


MET DE VAKKUNDIGE HULP VAN ENIGE TECHNICI ni Si B MAAR 
WORDT DE ZENDER ZO SNEL MOGELIJK HERSTELD. 


EN Al SPOEDIG GAAN DE VRIENDEN OP WEG. 


BĲ HET N , / 
VOLGENDE 5 


KRUISPUNT 
RECHTSAF, 


€ 


Ci 
D PGELUKKIG! HIJ DOET 
k HET WEER. NU ZAL IK 
PB/ PROBEREN CONTACT 
Jd MET ARCHIE TE 


WB KRIJGEN. WE HEBBEN 
en __NU ALLEEN NOG MAAR 
EEN RADIOWAGEN 
NODIG. EN DAAR KUNT 
U ONS NATUURLIJK WEL 
AAN HELPEN, NIET, COMMISSARIS? 


HET SPOOR LEIDT NAAR DE AFGELEGEN VILLA. IN HI VERTREK LATEN DE ONTVOERDERS ARCHIE IN 
EEN KIST ZAKKEN. 


PRACHTIG! 
HET ZIJN, ‚ HIJ HANGT ER 
LATEN WE GOED BOVEN. 
MAAR EENS OPSCHIETEN! 
GAAN KIJKEN. MORGEN 
5 WORDT HIJ 
VERSCHEEPT. 


ACHTER 
DAT BOVEN: 
RAAM 
SCHIJNT 

LICH 


OPEENS KIJKT 


EEN VAN DE MANNEN TOE- ZIJN DALE 


EN RIT- 
CHIE! / 


MOOI ZO! DAT 
WETEN WE OOK WEER. 
NU MOET JE EENS 
EVEN OPLETTEN. 


ER WEERKLINKT EEN GEWELDIG ” 
KRAAK EN DAAR KOMT ad / 

IK HOOP DAT DE ZENDER ARCHIE TE VOORSCHIJN. 

NU MAAR WERKT. ET EE 


ER - 


| 
OP DAT OGENBLIK DRUKT 

TED EEN KNOP VAN 

DE ZENDER 

IN. 


GELUK- 
KIG, HIJ GE- 
HOORZAAMT 
WEER! # 


KIJK UIT! 
DE ROBOT! 


PRACHTIG! 
VOORUIT, TRAP 
HEM DIE REVOL- 
VER UIT ZIJN 


MET ARCHIE ALS 
SCHILD VOOR ZICH 
DRINGEN TED EN KEN STEEDS MEER OP. 


ZE GAAN ER 
VANDOOR! 


Ze 
MOGEN 
NIET ONT- 
SNAPPEN! 


MET ÉÉN SPRONG IS ARCHIE BĲ HET RAAM EN 
BREEKT HET ZONDER MOEITE IN STUKKEN. 


GOED ZO, 
OUWE 
JONGEN! 


DENK MAAR NIET DAT JULLIE 
N ONS IN HANDEN 
KRIJGEN! 


MET DONDEREND GEWELD VALT DE 
MAN VAN STAAL VAN DE TRAP AF. 
DE LEUNING BREEKT IN STUKKEN. 


ONDERTUSSEN OP HET TERREIN NAAST DE VILLA... 


HIJ IS ONGEDEERD, MAAR ER IS 


KOSTBARE TĲD VERLOREN GEGAAN. 


VOORUIT MAAR! E \ 
WE ZIJN DE 5 A 
DANS MOOI Ze #\ 


MAAR DE 
SPIONNEN 
ZIJN ONS 
ONTGLIPT! 


‘ ONTSPRONGEN! 


EN WEER TOONT ARCHIE 
ZIJN REUSACHTIGE , 


JA, SLINGER 
ZE MAAR WEG! 


„EN HET GEVOLG 
IS DAT HET 
VLIEGTUIGJE NAAR 
BENEDEN STORT. 


ARCHIE GRIJPT HET STAART- 


STUK EN TREKT HET OMLAAG. 


INTUSSEN SCHALT ZIJN 
STEM OVER HET TERREIN: 


GEEF JE OVER 
OF JULLIE LAATSTE 
UUR IS GESLAGEN! 
ELKE TEGENSTAND 
IS NUTTE- 

LOOS, 


ARCHIE HOEFT HEN NIET NOG EENS AAN TE SPC REN, 


WE GEVEN 
ONS OVER. HET 
SPEL IS HELAAS 
VERLOREN, 


ZE HEBBEN 
WEL ONTZAG 
VOOR HEM! 


ARCHIE 
ALSTUBLIEFT, HEREN, ZAL ZE U 
DRIE SPIONNEN WEL EVEN 
VOOR U! IK DENK AANREIKEN, 
DAT U ZE NOOIT ZO HEREN. 
HEBT AANGEBODEN 
GEKREGEN, 


EINDELIJK KUNNEN DE VRIENDEN VAN EEN 
WELVERDIENDE VAKANTIE GENIET! 
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DIT IS NU PRECIES 
WAT IK ZO GRAAG 
WILDE: HEERLIJKE, 
ONGESTOORDE RUST. 
GEEN AVONTUREN, 
GEEN GEVAREN, 
ALLEEN MAAR 


IN 1969 GAAN WE 


25 mei 1962 was een histo- 
rische dag. Op die datum zei 
president Kennedy: „Vóór 
1970 moet er een Amerikaan 
op de maan staan.” En vanaf 
die datum werken duizenden 
geleerden en technici samen 
aan één project: de bouw van 
reuzenraketten, waarvan er 
een in 1969 drie mannen naar 
de maan moet brengen. 


We kijken even in de toekomst. Het is 1969. Op 
Cape Canaveral staan de drie mannen op een plat- 
form van de montagetoren rond de 106 meter hoge 
Saturnusraket. Nadat de motoren hebben proef- 
gedraaid, kruipen ze door de kleine opening naar 
Binnen en gespen zich vast op hun stoel. Nu begint 
de laatste controle, het aftellen. In spanning 
wachten de astronauten en de technici af. Maar 
ais alles goed wordt bevonden, klinken tenslotte 
de woorden: „Drie... twee... een... STARTEN '” 
Een vloedgolf van vloeibare zuurstof en kerosine 
wordt in de motoren geperst en onder een oor- 
verdovend gebrul verheft zich de raket (2.700.000 
®tlo zwaar) van de aarde. De snelheid neemt vlug 
soe. In de cabine hebben de mannen het gevoel 
dat ze platgedrukt worden door de versnelling. 
Ze ademen moeilijk en hun hart bonst als een 
machine. Als de brandstoftanks van de eerste 


Pm 


DE REUZEN VAN DE RUIMTEVAART 6 r 
{IN VERHOUDING TOT ELKAAR GETEKEND), 


SATURNUS C-S-RAKET, 106 M HOOG. 
HIJ KAN EEN GEWICHT VAN 100,000 KG 
OP 500 KM HOOGTE IN EEN BAAN 

OM DE AARDE BRENGEN OF 40,000 KG 
NAAR DE MAAN, 


ENIGE ONDERDELEN VAN DE C-5: 


1. ONTSNAPPINGSRAKET IN GEVAL 
VAN NOOD. 2, COMMANDOCABINE. 
3. BRANDSTOF EN MOTOR VOOR 
TERUGKEER NAAR DE AARDE. 

4, MAANCABINE, 5. DERDE TRAP. 
6. BRANDSTOFTANKS VOOR VLOEIBARE 5 
ZUURSTOF EN WATERSTOF MET 

TEMPERATUUR VAN 200 GRADEN 

ONDER NUL. 7. VIJF J-2-MOTOREN VAN 

DE TWEEDE TRAP. 8, BRANDSTOFTANKS — 
EERSTE TRAP VOOR VLOEIBARE ZUUR- 

STOF EN KEROSINE. 9. PARACHUTES EN 
REMRAKETTEN VOOR LANDING EERSTE 

TRAP. 10, EERSTE TRAP, 11. STABILI- 
SATIEVINNEN. 12. VIJF ROCKETDYNE- 
RAKETMOTOREN MET EEN GEZAMEN- 

LIJK VERMOGEN VAN 3,400,000 PAARDE- 
KRACHTEN. 13. MENS IN VERHOUDING. 
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SATURNUS C-2-RAKET, 
HALF OPENGEWERKT 
GETEKEND, EVENALS 


NAAR DE MAAN! 


/ 


DE C-5, Mm 
THOR-AGENA- mn 
|RAKETCOMBINATIE. on îì 

PA 
ATLAS-CENTAUR- I| 


RAKETCOMBINATIE. 


TITANRAKET MET 
Dy! 


aes 
j 
N j 


Se 


DRIE PLANNEN OM OP DE MAAN TE KOMEN, BĲ PLAN A 
LANDT EEN KLEIN RUIMTESCHIP OP DE MAAN. NA ENIGE 


TĲD KEERT HET TERUG NAAR HET MOEDERSCHIP, DAT 


ROND DE MAAN CIRKELT. 
BĲ PLAN B LANDT DE GEHELE DERDE TRAP OP DE MAAN. 
BĲ PLAN C WORDT HET RUIMTESCHIP EERST IN 


TWEE DELEN OM DE AARDE GESCHOTEN, WAARNA DEZE 
MET ELKAAR VERBONDEN WORDEN VOOR DE REIS NAAR 
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DE MAAN, 


(® MAAN 


AARDE 


DE LAATSTE TRAP VAN DE SATURNUS C-5: 

A. COMMANDOCABINE MET DRIE ASTRONAUTEN. 
B. LUCHTSLUIS. C. PERISCOPEN. D. METALEN HEF- 
ARMEN. E. REKENMACHINES, BRANDSTOFTANKS 
EN MOTOR VOOR TERUGKEER NAAR DE AARDE. 
F. RUIMTESCHEEPJE VOOR MAANONDERZOEK. 


NA HET MAANONDER- 
ZOEK BLIJFT HET 
ONDERSTE DEEL VAN 
HET RUIMTEVAARTUIG 
OP DE MAAN ACHTER. 


trap leeg zijn, worden ze afgeworpen. De tweede 
trap ontbrandt en de Saturnus versnelt zijn vaart 
tot 28.000 kilometer per uur. De tweede trap 
slingert de astronauten in een baan om de aarde. 
Langs elektronische weg wordt de derde trap tot 
ontbranding gebracht. Door de verhoogde snel- 
heid (40.000 kilometer per uur) schiet de raket uit 
zijn baan om de aarde in de richting van de maan. 


Na twee dagen komt de cabine bij de maan aan. 
De astronauten kunnen op verschillende manie- 
ren op de maan landen. De eerste methode is als 
volgt. De derde trap bestaat uit van boven naar 
beneden de commandocabine, het besturings- 
mechanisme en de brandstoftanks plus de raket- 
motor voor de terugkeer naar de aarde. Daaronder 
zit een klein ruimtevaartuigje, dat tijdens de 
vlucht naar de maan met behulp van metalen 
armen op de top van de commandocabine wordt 
geplaatst. Via de luchtsluis kruipen twee mannen 
erin. Ze koppelen los, remmen af en landen op de 
maan. Nummer drie blijft in het moederschip 
rond de maan cirkelen. Als de twee onderzoekers 
willen terugkeren, stappen ze weer in en wachten 
op een gunstig ogenblik om terug te keren naar 
het moederschip. Dit is het gevaarlijkste en moei- 
lijkste deel van het plan. Het moederschip vliegt 
onzichtbaar ver boven hen om de maan. De be- 
doeling is dat ze zich in dezelfde baan om de maan 
schieten als die het moederschip volgt. Na aan- 
komst bij het moederschip stappen de mannen 
weer over. Het ruimtescheepje wordt afgestoten 
en valt te pletter op het maanoppervlak; het 
moederschip zet koers naar de aarde. 


Een andere methode (plan b) is: de hele derde 
trap op de maan laten landen. Bij vertrek blijft 
het onderste deel op de maan staan. Bij terugkeer 
in de dampkring wordt het tweede deel van de 
laatste trap afgeworpen, waarna alleen de com- 
mandocabine op aarde terugkeert. Een derde 
mogelijkheid (plan c) is: met behulp van twee 
Saturnus C-5 raketten het ruimteschip in twee 
delen om de aarde schieten. Deze delen worden 
dan in de ruimte aan elkaar gekoppeld door mon- 
teurs, die na dit werk met een Dyno-Saur bestuur- 
baar ruimteschip naar de aarde terugkeren. Er 
wordt ook nog gedacht aan sen vierde methode, 
namelijk: het hele ruimteschip zender brandstof 
in een baan om de aarde schieten, waarna het in 
de ruimte door een tankraket van brandstof 
wordt voorzien. 8 


Deze hele onderneming, project Apollo ge- 
noemd, kost een bijna onvoorstelbaar bedrag aan 
geld en een ongelooflijke hoeveelheid moeite en 
inspanning van duizenden geleerden en technici. 
Maar de mens wil de ruimte onderzoeken en daar- 
om zal er vóór 1970 een man op de maan staan! 


DE 106 M HOGE C-5-RAKET STAAT 
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MAP EN MOPPIE MOCHTEN VAN HUN OUDERS 
EEN WEEK GAAN KAMPEREN. 


O, DAT ZAL 
IK WED DAT BEST MEEVAL- 
JULLIE HET LEN, HOOR! 
NOG GEEN DAG ï 


UITHOUDEN! 


VERGETEN? WAAR WACHT 

NIKS, HOOR! JE DAN OP? 

| KIJK MAAR EENS STEEK DE 
WAT EEN BLIK- PRIMUS AAN! 

JES IK BĲ ME é 2 


ZEKER DAT WAT HEB IK @ 
WE EEN EEN HONGER! W 
STELLETJE MAAK MAAR 
ren ETEN? JE HEBT 
LINGEN ZIJN ! 
5 TOCH NIETS /2 


KUNNEN LOËE 
15 


NOU, DAT BE- 
GINT AL GOED, KIJK, EEN 
ZEG! MAAR MIS- CAMERALENS 
SCHIEN WEET KUN JE OOK 
IK ER RAAD ALS BRANDGLAS 
GEBRUIKEN. 
ASJEBLIEFT! 


DAT STUK PAPIER 

BRANDT ; WAAROM 

GAAT DE PRIMUS 
NU NIET AAN? 


T DE fP/ NOU, DAN MOE- % Sie 
JE HEB ! NETS Pal LIEVE HELP, IK HEB 
OLIE OOK 5 DE BLIKOPENER 
VERGETEN, MIJN IETS KOUDS ETEN! OOK VERGETEN! 
SUFFIE! MAAK EENS EEN 
È BLIKJE OPEN! 
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VIER UUR - W/6 
LANG ZITTEN WA 
WE HIER NU 

AL TE NIKSEN! 


JE ZEI NOG 
TEGEN JE IN HET GOEDEMORGEN == NOU EN OF! ER 
VADER, DAT R MIDDEN VAN JONGEDAMES! GAAT TOCH MAAR 
WE HET BEST DIE WEEK... HEBBEN JULLIE NIKS BOVEN EEN 

EEN WEEK IN /@ GOED GESLAPEN? d/l 
; HET SCHIJNT Í 
DAT MAP 
EN MOPPIE 
ZICH BEST AEB 
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AH, IK ZIE DAT U 
VAN PLANTEN HOUDT! 
DAN HEB IK IETS HEEL 
SPECIAALS VOOR U! 


U MOET MIJN 
SNELGROEIPILLEN 
EENS PROBEREN! 
DAT IS IETS HEEL 


IJK, EERST GOOI 
IK EEN ZAADJE IN 
DEZE POT EN DAARNA 
EEN PAAR VAN MIJN 
SUPERPILLEN! 


APARTS! 


‘EVEN GEDULD, 
MENEER. U ZULT HET U HAD OOK AAN 


AANSTONDS ZIEN! “_) DE KANT MOETEN 


f 
il 
4 
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TJONGE, 
DAN HEB IK 
ZEKER TE 


Vá GEEN ZORGEN! a > IK MOET VAN DIE 
it IK ZAL HET 7 PILLEN VAN U NIKS HEBBEN! 
[ EENS MET WAT 6) 5 HUPSAKEE, HET RAAM UIT 
LICHTERE PIL- MET DE ROMMEL! 
LEN PROBEREN! 


Af MOET EVEN 
GEDULD 


JIJ, ONBESCHAAMDE 

OPLICHTER! KIJK NU 

HET ONKRUID IN MIJN 
TUIN EENS! 
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zwemt over het Kanaal 


JUDY MALVERN, LID VAN DE ZWEMCLUB 


DE PINGUÏNS, STOND OP. ZEKERE DAG eN Oe 
ONTZET TOE TE KIJKEN TOEN HET 5 ; 
CLUBHUIS AFBRANDDE. TOT 5 

OVERMAAT VAN RAMP ZEI PAT DIXON, RS : 5 

DE TRAINSTER: Sn 


HET CLUBHUIS WAS 
NIET VERZEKERD, 
DUS HET KAN NIET 
HERBOUWD 
WORDEN! 


MOETEN Op 


MA GELD BIJEEN 
DUS DIT IS Ë BRENGEN! 
HET EINDE 

VAN ONZE _Á 


ng 


PAT DIXON HAD EERST BEZWAREN, 
WANT ZIJ DACHT DAT JUDY 
NIET GENOEG UITHOUDINGS- 
VERMOGEN HAD. 


DAGENLANG PIEKERDE JUDY OVER EEN 
OPLOSSING, TOT ZE OP EEN DAG 
EEN AFFICHE ZAG. 


5 EEN RACE OVER HET KANAAL? 
4 ALS IK DAARAAN MEEDOE, 
KAN IK MISSCHIEN HET GELD 
VERDIENEN VOOR... 
RE 


GOED DAN. 
MAAR IK 
TUBLIEFT WAARSCHUW JE: 
DAT IS EEN 8 PROBEREN, JE ZULT GEDUCHT 
GEWELDIG IDEE, JUFFROUW? MOETEN 


JUDy! TRAINEN! 
VOLGENS MIJ HEB JE 


EEN GOEDE KANS OM 
TE WINNEN! 
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DE DAAROP VOLGENDE WEKEN WERD JUDY DOOR JUFFROUW 
DIXON GETRAIND, 


LANGE SLAGEN 
MAKEN, JUDY! 
EN KALM 
ZWEMMEN! 


DE TRAINING HAD 
GEDEELTELIJK IN ZEE 
EN GEDEELTELIJK IN 
HET ZWEMBAD PLAATS. 


DAAGS VOOR DE RACE WERD JUDY NAAR 
FRANKRIJK GEBRACHT. 
DE HELE ZWEMCLUB DEED HAAR UITGELEIDE 


IN ANGSTIGE SPANNING 
MAAKTE JUDY DE OVER- 
TOCHT NAAR FRANKRIJK. 
ZOU ZE DE RACE KUNNEN 
WINNEN EN DAARMEE 
HET GELD VERDIENEN, 
DAT DE PINGUÏNS ZO 
HARD NODIG HADDEN? 


DANK JE! 
IK ZAL 
MIJN BEST 


WE VOLGEN HET 
VERSLAG OVER 


DE VOLGENDE MORGEN WERD JUDY DOOR HAAR TRAINSTER 
KLAARGEMAAKT VOOR DE RACE. 


SMEERT U ME 
MET DAT VET 
IN? 


OPGELET 
IEDEREEN! 
OVER ÉÉN 
MINUUT 
BEGINT 
DE RACE! 


DAT ZAL JE 
BESCHERMEN 
TEGEN DE 

KOU! 
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RUE 


peel 


ef at A CRETE. 


EVEN WAS DE SPANNING TASTBAAR, 7 JUDY DOOK ALS EEN VAN DE EERSTEN 

TOEN KLONK HET STARTSCHOT 7 HET WATER IN, IK MOET 

TE LOAMIJN UITERSTE 
BEST DOEN 


PAT DIXON KEEK OP HAAR 
STOPWATCH EN RIEP: 


HIER IS WAT TE ETEN. 
MAAR PAS OP DAT 
JE DE BOOT NIET 
AANRAAKT, WANT 
DAN BEN JE 

UITGESCHAKELD! 


UUR NA UUR 
ZWOMMEN DE 
MEISJES VOORT, 
GEVOLGD DOOR 
MOTORBOTEN, 
WAARIN LEDEN 
VAN DE WED- 
STRIJDCOMMISSIE 
ZATEN. 


DEZE SLAG 
AANHOUDEN, 
JUDY! PAS OP. 
DAT JE JE NIET 
‚TE VEEL 
VERMOEIT! 


TERWIJL JUDY VLUG EEN BOTERHAM OPAT EN EEN HIERDOOR AANGEMOEDIGD ZWOM 
KOP HETE SOEP NAAR BINNEN WERKTE, ZEI PAT: JUDY VERDER. MAAR PAT DIXON 


MAAKTE ZICH ZORGEN. 


IK HOOR NET DAT WE 
ONGEVEER OP DE HELFT 
ZIJN EN DAT JIJ OP ER KOMT EEN er 
KOP LIGT! BUI OPZETTEN. WE 
MOETEN DE KOERS 
WIJZIGEN! 


JA, MAAR 
DAT BETEKENT 


EAA ee à = oi g, DAT JUDY 


LANGER MOET 
ZWEMMEN! 


FANTASTISCH! 
IK MOET 
ZORGEN DAT IK 
DIE PLAATS 
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DE BUI BRAK LOS EN JUDY MOEST Ï 
VECHTEN TEGEN REGEN B | INTUSSEN MOESTEN VELE 
ee ne 7 DEELNEEMSTERS DE 
N STRIJD STAKEN. 
JUDY IS 


GEWELDIG, MAAR 
ZAL ZE HET 
VOLHOUDEN? 


NSA 


HET. CLUBLIED! 
IK MÓÉT VERDER! 
IK MOET DE 
PINGUÏNS HELPEN! 
LANG LEVEN DE … 
PINGUIÏNS! 


WIJ BLIJVEN 
MAAR JUDY ZWOM DOOR VOORAAN! 


EN OM HAAR AAN TE 

MOEDIGEN ZETTE PAT WANT EEN CLUB 

EEN PLAATJE OP ALS DE ONZE 
jj IS NIET TE 


VERSLAAN! ie 


MAAR DE GEVAREN WAREN NOG NIET VOORBIJ. 
ER KWAM MIST OPZETTEN EN 
OPEENS RIEP JUDY: 


GELUKKIG DREEF DE BUI 
NA ENIGE TĲD WEG. DE 
ZEE WERD KALMER EN 
MOEDIG ZWOM JUDY 
VERDER. WEER KWAM HET 
BERICHT DAT ZE NOG 
STEEDS OP KOP LAG. IN DE 
SCHEMERING VAN DE 
VROEGE MORGEN KWAMEN 
DE WITTE ROTSEN VAN 
DOVER IN ZICHT, 


ETI iT 


HE 


OVERBOORD. 


JUFFROUW 
DIXON: LIEVE 
HELP, ZE IS OVER 
BOORD 
GEVALLEN! 


JUDY BLEEF OM HULP 
ROEPEN, TERWIJL ZE 
PAT STEVIG VASTHIELD. 
MAAR ER KWAM GEEN 
ANTWOORD. PAS NA 
ONGEVEER EEN 
KWARTIER HOORDE ZE 
STEMMEN EN EVEN 
LATER DOOK DE BOOT 
UIT DE MIST OP. — 


DOOR DE HOGE GOLVEN VAN HET SCHIP KAPSEISDE 
DE MOTORBOOT BIJNA. PAT DIXON VIEL 


JUDY VERGAT DE HELE RACE EN ZWOM Ee 
NAAR PAT. ZE WIST HAAR TE PAKKEN TE 
KRIJGEN, MAAR TOEN ZE ZOEKEND ROND- => 
KEEK BLEEK DE MOTORBOOT IN DE MIST Sat 


VLUG HESEN DE TWEE 
MANNEN DE 
BEWUSTELOZE PAT 
BINNENBOORD. 


DAT HEB 
JE FANTASTISCH 
GEDAAN, JUDY. 
MAAR JE HEBT EEN 
BOEL TĲD VERLOREN. 
IK ZOU OOK MAAR 
AAN BOORD KOMEN 
ALS IK JOU WAS! 


IK MOET 
VERDER! 


EVEN LATER ZETTE HET BOOTJE OPEENS TROK DE MIST 
KOERS NAAR DE ENGELSE KUST, OP EN JUDY ZAG 


GEVOLGD DOOR JUDY. 
WAT EEN ad 


KIND! IK HOOP 
DAT ZE WINT! 


MOED HEEFT DAT We 


HAAR RIVALEN. 


IK BEN ER 
BIJNA! ALS IK 
MAAR BĲ DE 
EERSTE DRIE 
KAN EINDIGEN! 


MAAR TOEN JUDY EVEN 
DAARNA UIT HET 
WATER STAPTE, ZAG 
ZE DAT ER AL DRIE 
MEISJES WAREN 
AANGEKOMEN... 


JUDY WERD NAAR EEN 
PODIUM GEBRACHT. 
WAAR JOHN HARCOURT, 
DE MILJONAIR, DIE 
DEZE KANAALRACE HAD 
GEORGANISEERD, DE 
PRIJZEN UITREIKTE. ZE 
SCHROK TOEN ZE 
OPEENS HAAR NAAM 
_FHOORDE NOEMEN, 


IK VIND DAT 
FANTASTISEH VAN 
JE, JUDY, EN DAAROM 
KRIJGEN JULLIE VAN 
MIJ EEN NIEUW 
CLUBHUIS! 


MAAR HET NIEUWS VAN PATS REDDING 
WAS BEKEND GEWORDEN EN... 


BESTE KIJKERS, 
HET BLIJKT NU DAT 
JUDY MALVERN, DIE 
ALS VIERDE IS 
AANGEKOMEN, 
ALLES IS ONDERWEG IEMAND 
VOOR NIETS HEEFT GERED VAN 
GEWEEST: DE VERDRINKING EN 
DE PINGUÏNS DAARDOOR EEN 
KRIJGEN NIETS! ACHTERSTAND HEEFT 
N ee) OPGELOPEN! 


GEHOORD WELK 
EEN OFFER JUDY 
MALVERN GEBRACHT 
HEEFT! ZIJ HAD GELD 
WILLEN VERDIENEN 
VOOR EEN NIEUW 
SLUBHUIS! 


EN ZO VERREES ER EEN PRACHTIG NIEUW CLUBHUIS EN 
JUDY WAS AANWEZIG BĲ DE OPENINGSPLECHTIGHEID. 


z EN WE HOEVEN NIET TE 
B ZEGGEN HOE TROTS ZE 

WAS TOEN ZE ONDER 
LUIDE HOERAATJES HET 
LINT DOORKNIPTE EN 
HET NIEUWE CLUBHUIS 
OPENSTELDE... 


| 
Í 
| 
| 


DOOR 
DAVID JENKINS 


„Wel, wel! Dus ons fatje wil voor flinke vent 
spelen!” 

Jack Wade, nauwelijks twintig jaar oud, slank 
en lenig, gekleed in een nieuwe leren jas, op het 
hoofd een zilvergrijze stetson, hield zich alsof hij 
de spottende opmerking van Hank Maxwell niet 
had gehoord. 

„„Het is tijd dat je vertrekt,” zei Jack rustig. 

Maxwell, een man met een donker, ongunstig 
uiterlijk, vettig zwart haar en een gebroken neus, 
pafte zwaar aan een goedkope Indiaanse sigaar. 
„Moet je hem horen!” hoonde hij. „Wat verbeeld 


“jij je wel, jochie? Laat ik jou eens wat vertellen, 


jij bent maar een blaag, die nog niet helemaal uit 
de kinderschoenen is gegroeid. Je vader is bepaald 
stapelgek geworden; anders had hij jou niet met 
de leiding van dit karweitje belast. Ik ben degene 
die het werkelijk toekomt deze rit te regelen en 
bevelen te geven” 

„Best mogelijk,” antwoordde Jack nog steeds 
even kalm. „Maar je zult ze nu toch van mij moeten 
aannemen.” Hij zweeg even. „Het lijkt me dat er 
genoeg is gepraat,” vervolgde hij toen. „Want in- 
middels verstrijkt de tijd en Simon Olds is dicht 
achter ons.” 

„Daar blijft hij als jij jouw aandeel in het werk 
behoorlijk verricht,” beet Maxwell terug. „Het 
rijden van de wagen is bij mij in puike handen. Ik 
reed al op een concord*) toen jij nog op de school- 
bank zat en het abc leerde. En laat ik je nog iets 
vertellen, er is geen wagenmenner die zelfs maar 
in mijn schaduw kan staan. Ik sta aan de top; 
daarom heeft je vader mij voor deze rit in dienst 
genomen. Ik kan van de bok af alles rijden, wat vier 
benen heeft, en niemand die me inhaalt.” 

„Dan krijg je nu gelegenheid om dat te bewijzen,” 
merkte Jack droog op. Hij besteeg zijn merrie. „Ik 
zie je dus straks in Buffalo Flats.” 

Hank Maxwell klom op de bok van de grote post- 
koets, terwijl hij iets mompelde over „bevelen af- 
wachten van een melkmuil”. Jack wachtte niet 


*) concord: postkoets, met vier paarden bespannen, die 
ongeveer een eeuw geleden in het westen van de 
Verenigde Staten post en passagiers vervoerde. 
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tot de concord in beweging kwam; hij bracht de 
merrie in galop en reed vooruit. 


Terwijl Jack Wade over de met buffelgras be- 
groeide prairie galoppeerde, dacht hij aan de woor- 
den die zijn vader op zijn ziekbed tot hem had 
gesproken. „Jongen, ik geef je de kans te laten zien 
dat je iets presteert. Ik ben ziek en kan de rit dus 
niet zelf maken. Daarom ga jij in mijn plaats; je 
zult geheel alleen beslissingen moeten nemen; 
alle verantwoording is voor jou. Houd dit steeds 
voor ogen: als de postkoets van Wade niet het eerst 
in San Francisco aankomt, is het met ons bedrijf 
gedaan.” 

„Wij bereiken het eerst de kust, vader,” beloofde 
Jack. „Al zou ik de wagen zelf moeten trekken.” 

De regering van de Verenigde Staten had een 
vervoercontract beloofd aan het postkoetsbedrijf 
dat het eerst met een concord vanuit Kansas City 
dwars door de staten Colorado, Utah en Nevada de 


ven 


stad San Francisco in Californië, aan de kust van 
de Grote Oceaan, zou bereiken. Zes wagens namen 
aan de wedstrijd deel, maar Jack wist dat hij 
slechts één werkelijk te duchten mededinger had: 
de sluwe, gewetenloze Simon Olds. 

Jack had tot taak vooruit te rijden naar elke 
volgende pleisterplaats om daar proviand en verse 
paarden te kopen. Zij waren nu begonnen aan het 
lange, laatste deel van de route, dwars door Cali- 
fornië. Hij reed over de enorme uitgestrekte gras- 
vlakte, waarop buffels graasden. De kilometers 
gleden in hoog tempo weg onder de hoeven van zijn 
paard; achter hem volgde Maxwell met de koets. 
Jack wist dat de wagenmenner hem haatte, en een 
gevoel van diepe bezorgdheid bekroop hem: zou hij 
kunnen voorkomen dat de vijandige stemming van 
Maxwell tot uitbarsting kwam vóór het einde van 
de reis? Want de gevolgen van een volledige breuk 
tussen hen beiden zouden stellig noodlottig voor 
hem zijn. 


Het landschap veranderde van karakter; ver in 
het westen doemden hoge bergpieken op; het 
prairiegras werd onderbroken door boomgroepen; 
hier en daar stroomden beekjes. Behalve buffels 
graasden hier ook kudden wilde paarden — mus- 
tangs*) — die bij zijn nadering wegvluchtten. En 
toen zag hij aan de horizon de houten huizen van 
Buffalo Flats. 

Jack reed het stadje binnen en stopte aan het 
einde van de hoofdstraat, waar de stalhouderij was 
gevestigd. Hij sprong uit de zadel, legde de teugels 
met een knoop om een van de palen voor het ge- 
bouw en betrad haastig het kantoortje naast de 
ingang. 

„Ik wil graag vier van uw beste paarden kopen,” 
zei hij tot de eigenaar, die achter een wankele 
schrijftafel zat. „Ik kan u contant betalen. 


*) mustangs: verwilderde nakomelingen van de door de 
Spanjaarden ingevoerde paarden in Amerika. 
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Maar u moet ze me direct kunnen leveren.” 

De man keek hem met een medelijdend glim- 
lachje aan, stond op en duwde hem zacht het kan- 
toor uit naar de stal. „Al kwam je met al het geld 
van de staatsbank, dan kon je op het moment nog 
geen paarden kopen,” verklaarde hij. „Kijk om je 
heen, jongeman. Zie je ergens een paard?” 

Jack staarde naar de lege boxen. „Hoe komt 
dat?” vroeg hij. „Wat is er gebeurd?” 

„Er zijn buffels gesignaleerd op de prairie in de 
omgeving van de stad,” antwoordde de stalhouder. 
„En dus hebben jagers al mijn paarden gehuurd 
om op jacht te gaan. In heel Buffalo Flats zal je 
trouwens geen paard meer vinden. Als je een paar 
dagen kunt wachten...” 

Jack schudde het hoofd en verliet met een zwaar 
hart de stal. Hij moest verse paarden hebben. Het 
vierspan dat door Maxwell werd gereden, had al te 
lang gelopen en was niet in staat de reis te vervol- 
gen. Als hij geen paarden kon krijgen, was de post- 
koets van Wade voor de rest van de wedren uit- 
geschakeld, 

Hij liep met een grimmig gezicht de hoofdstraat 
af. O, er móésten ergens paarden zijn... 

Op de hoek van de straat zat een man op de stoep 
van een herberg. Ben geweer lag dwars over zijn 
knieën naast hem; aan een hek voor het huis 
stonden vier oude, magere paarden gebonden. 

Dichterbij gekomen ‘herkende Jack de man: 
Simon Olds, zijn voornaamste mededinger in de 
wedren van de postkoetsen naar San Francisco — 
een grote, gezette man met een rood, opgezet ge- 
zicht en een zware hangsnor. Zijn kleren waren 
bedekt met een dikke laag stof. Hij had kennelijk 
een geforceerde rit gemaakt om vóór Jack in Buffalo 
Flats te kunnen arriveren en de jonge Wade had 
bitter spijt van zijn woordenwisseling met Maxwell: 
daardoor waren kostbare minuten verloren gegaan. 

Olds strekte zijn rug toen hij Jack zag naderen 
en greep zijn geweer. „Als je nog één stap dichter 
bij mijn paarden komt, schiet ik mijn dubbelloops 
op je leeg,” zei hij dreigend. „Ik heb grof geld 
betaald voor die beesten.” 

Jack wierp een keurende blik op de paarden. Zij 
hadden lang geleden hun beste tijd gehad. Indien 
Olds niets beters had kunnen bemachtigen dan 
deze scharminkels, had het voor hem, Jack, geen 
zin om verder in Buffalo Flats naar paarden uit te 
zien. 

‚‚De man die jou deze oudjes verkocht, heeft je 
bedrogen,” zei hij. Toen keerde hij zich om, liep 
terug en besteeg zijn paard. 

Jack reed vlug de stad uit. Nu hier geen paarden 
gekocht konden worden, bestond er maar één op- 
lossing van zijn moeilijkheid: hij zou wilde mus- 
tangs moeten vangen. Hij kon zich voorstellen wat 
Maxwell zou zeggen, wanneer hij met de postkoets 
aankwam en geen verse paarden tot zijn beschik- 
king kreeg! 
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Jack vond de kudde terug en speurde naar de 
aanvoerder. Hij zag hem, een prachtige donker- 
harige hengst met een witte plek op het voorhoofd. 

‚‚Bles,” mompelde hij. „„Als het me lukt hem te 
vangen, zal hij Bles heten.” 

Hij naderde omzichtig boven de wind om te 
voorkomen dat de kudde lucht van hem kreeg en 
daardoor op de vlucht zou worden gedreven. Het 
was hem gelukt tot op korte afstand te naderen, 
toen de aanvoerder instinctief gevaar vermoedde 
en snuivend het hoofd ophief... Te laat. De lasso 
van Jack suisde door de lucht en de lus viel om zijn 
hals. 

Onmiddellijk bevestigde Jack het einde van het 
touw aan zijn zadelknop en liet zijn paard op de 
achterbenen staan. De mustang vocht als een ra- 
zende; hij schudde wild zijn hoofd in vergeefse 
pogingen om zich van de lus te bevrijden; zijn 
schrille kreten schalden over de vlakte. 

De kudde verspreidde zich en vluchtte. Jack hield 
Bles aan de lasso tot hij, moe geworden, de strijd 
eindelijk staakte. Toen legde hij hem een zadel op. 

Maar nu begon pas het werkelijke gevecht. 
Nadat Jack de hengst had bestegen en de mustang 
de ongewone vracht op zijn rug voelde, schenen zijn 
krachten verdubbeld terug te keren. Hij steigerde, 
wierp het volgende moment de achterbenen om- 
hoog, bokte hoog van de grond en kwam weer neer 
met een schok, die Jack bijna uit het zadel slinger- 
de. Toen, opeens, galoppeerde hij de prairie op, de 
oren plat achterover, de tanden ontbloot. Jack 
wist bij ervaring dat dit de laatste fase van het 
gevecht was. Hij liet de mustang galopperen tot 
het juiste ogenblik was gekomen om hem lang- 
zaam in te houden en geleidelijk te breken*). 

Na afloop transpireerde Jack over zijn hele 
lichaam en hij had zadelpijn. En er moesten aog 
drie paarden worden gevangen en gebroken... 

Toen Maxwell in Buffalo Flats arriveerde, wacht- 
te Jack hem op met vier half gebroken mustangs. 
De wagenmenner keek hem woedend aan. „Wat 
moet dat betekenen ?” tierde hij. „Wilde mustangs? 
Je kan niet van me verwachten dat ik die rijd !”* 

„O nee?” Jack Wade glimlachte vermozgid. 
„Maar ik dacht dat jij van de bok af alles, wat vier 
benen heeft, kunt rijden. Het zijn je eigen woorden. 
Nu stel ik je in de gelegenheid om die kranige 
bewering waar te maken.” 


Jack zat in de zonneschijn voor de werkplaats 
van de wagenmaker-smid in Indian Creek, wach- 
tend op de komst van Maxwell. Hij had een snelle 
rit gemaakt, zodat er ruim tijd was geweest om 
alles voor de volgende etappe van de reis in orde 
te maken. Het wachten was nu nog op het binnen- 
rollen van de postkoets. 

Maar het ene kostbare kwartier na het andere 


*) breken: het temmen en dresseren van een wild paard. 


verstreek zonder dat een stofwolk aan de gezichts- 
einder van de weg uit het oosten het naderen van 
de wagen aankondigde. 

Terwijl Jack in oostelijke richting tuurde, 
hoorde hij opeens achter zich in de straat het ge- 
luid van schorre, harde stemmen, gevolgd door een 
kreet van pijn. Hij draaide het hoofd om en zag iets 
verder een groepje veedrijvers. De kerels, vijf 
of zes in getal, omringden een jonge Indiaan, een 
bronskleurige knaap met een zilveren band rond 
zijn ravezwart haar, Een van de ongunstig uit 
ziende individuen had hem gegrepen en draaide 
zijn arm om, terwijl de anderen aanmoedigende 
kreten lieten horen. „Goed zo, Tex!” hoorde Jack 
hen brullen. „Breng hem aan zijn verstand dat we 
die ellendige Indianen hier niet wensen te zien.” 

Jack brak door de kring heen, waarbij hij twee 
van de kerels links en rechts over de straat slin- 
gerde. Vervolgens greep hij Tex bij zijn nekvel en 
trok hem met een ruk om. „Zoek iemand van je 
eigen portuur als je wilt vechten,” zei hij min- 
achtend, haalde uit en plaatste een linkse op de 
kin van Tex, die de kerel achterover in het stof 
deed tuimelen. De jonge Indiaan deed een paar 
stappen terzijde en bleef vanaf het trottoir toezien, 

Tex krabbelde grommend overeind, maar bleek 
niet belust op een krachtmeting met de man die 
hem met één mep tegen de grond had geslagen. Hij 
sloop weg, gevolgd door zijn kornuiten. 

Jack keerde zich naar de jeugdige Indiaan. „Je 
bent verder veilig,” zei hij glimlachend. „Als ik in 
de buurt ben, zal niemand je meer lastig vallen.” 

De donkere ogen in het fiere gezicht van de 
jongen keken Jack aan. Op zijn mocassins en jasje 
van herteleer glinsterden zilveren kralen. Hij 
richtte zich in zijn volle lengte op. „Rode Hert dankt 
het bleekgezicht,” zei hij zacht, wipte lenig op de 
rug van zijn ongezadelde mustang en reed vlug de 
stad uit. 

Jack wandelde terug naar de smidse. Even later 
zag hij eindelijk een naderende stofwolk op de weg 
uit het oosten. Gretig keek hij uit naar zijn koets, 
die zo aanstonds zichtbaar zou worden. 

Maar het was niet de wagen van Maxwell... 
Simon Olds, hoog op de bok van zijn voertuig, reed 
Indian Creek binnen. Hij stopte naast Jack en keek 
hem spottend aan. „Pech, jochie,” zei hij grijnzend. 
„Ik vermoed dat je koetsier ergens heeft aangelegd 
om een dutje te doen. Ik heb hem niet gezien.” Hij 
steeg af van de bok en schreeuwde naar de stal- 
knecht, die iets verder stond. „Wissel de paarden. 
Vlug!” 

Jack keek verslagen toe, terwijl een vers vier- 
span voor de wagen van Olds werd gespannen. Zijn 
mededinger besteeg weer de koets, nam de teugels 
op en vuurde, knallend met de zweep, de paarden 
aan. De zware koets waggelde even, de wielen 
kraakten en kwamen in beweging. En met wanhoop 
in het hart zag Jack het voertuig in westelijke 


richting verdwijnen. Zijn concurrent had nu de 
leiding genomen. En de vraag pijnigde hem: Wat 
was er met Maxwell gebeurd? 


Jack wachtte, trappelend van ongeduld, maar de 
weg vanuit het oosten bleef leeg. Kostbare tijd 
ging verloren. Tenslotte besloot hij op onderzoek 
uit te gaan. Hij leende van de smid een wagen; 
belaadde die met onderdelen en reed de weg, die hij 
gekomen was, terug. 

Acht kilometer buiten Indian Creek vond hij het 
voertuig. Het stond half naast de weg, aan één kant 
schuin achterover gezakt. Maxwell stond er luste- 
loos bij, paffend aan een van zijn stinkende sigaren. 
„‚Ben tegen een stuk rotssteen gebotst,” gromde 
hij, nadat Jack van zijn paard was gegleden. ‚Nou 
kunnen we onze kans wel afschrijven.” 

Het rechterachterwiel was volkomen vernield. 
Reparatie van dit onderdeel was uitgesloten; het 
moest door een nieuw worden vervangen. 

‚Waarom ben je niet eerder gekomen?” mopperde 
Maxwell. „Je had al een uur vroeger moeten snap- 
pen dat me een ongeluk was overkomen. Het is 
jouw schuld dat we de wedstrijd verliezen” 

Jack bedwong met moeite een scherp antwoord, 
Hij lichtte het reservewiel uit de wagen en vijzelde 
de koets op door er rotsstukken onder te wringen. 
Maxwell keek toe, maar hielp niet. 

Jack was juist bezig met het laatste deel van de 
herstelling — het vastzetten van het reservewiel 
op de achteras — toen hij het geluid van naderende 
ruiters hoorde. Hij keek op en zag twee Indianen 
te paard. 

„„Roodhuiden!” riep Maxwell en greep zijn ge- 
weer. 

Jack herkende Rode Hert en duwde het wapen 
van zijn koetsier terug. „Weg met die buks,” zei hij. 
„Ik ken één van hen.” 

De twee Indianen hielden hun mustangs in. De 
metgezel van Rode Hert, een man van middelbare 
leeftijd, groot en met waardige houding, droeg de 
veren hoofdtooi van een stamhoofd der Sioux. 

„Grote Bever is gekomen om het bleekgezicht 
te danken voor de hulp, die hij zijn zoon heeft be- 
wezen,” zei het opperhoofd. Hij staarde naar de 
koets en het gebroken wiel dat ernaast lag. „U 
hebt moeilijkheden?” 

„Ja,” antwoordde Jack triest. „Onze wagen 
neemt deel aan een wedstrijd naar San Francisco. 
We hebben echter geen kans meer. Ik ben klaar 
met de reparatie, maar een ander is ons ver voor.” 

Rode Hert zei vlug iets in de taal van zijn volk en 
het stamhoofd glimlachte. „Dat is waar, mijn 
zoon.” Hij keerde zich naar Jack, „Uw kans is nog 
niet verloren. Ik ben u dankbaar en zal u helpen.” 

Maxwell lachte schamper. „Hulp van een In- 
diaan!”’ zei hij honend. „Hij helpt ons van de wal in 
de sloot, let op mijn woorden.” 

Grote Bever schonk niet de minste aandacht aan 
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zijn woorden. „Ik wijs u een andere weg, veel korter 
dan die over Indian Creek. Verkleint de afstand 
met tientallen kilometers.” 

Hoop leefde weer op ín Jack. „Prachtig! Harte- 
lijk dank. Maxwell, stap op. Rijden! En volg nauw- 
keurig de aanwijzingen van Grote Bever.” 


Black Butte was de laatste pleisterplaats. Daar- 
na volgde nog één rit, de lange eindrit naar San 
Francisco. Jack had zijn laatste geld uitgegeven 
aan voer voor de mustangs. Als er nu nog iets mis- 
ging, dan had hij geen reserve meer. Hij wachtte 
ongeduldig terwijl aan de horizon twee stofwolken 
opstegen, die snel naderden: Olds en Maxwell, die 
in volle ren naast elkaar reden. Grote Bever was zijn 
belofte nagekomen; de kortere weg had de post- 
koets van Wade in staat gesteld de achterstand in 
te halen, zodat de wagen weer met kans op succes 
aan de wedstrijd kon deelnemen. 

De twee vierspannen reden de stad binnen en 
stopten voor de stalhouderij. Helpers van Olds 
schoten toe en wisselden onmiddellijk de paarden. 
Jack roskamde de mustangs, gaf hun voer en water. 
Bles zag er nog even fris uit als bij het begin van de 
rit. 

„Ikgaeen kop koffie drinken,” gromde Maxwellen 
verdween in het café aan de overkant van de straat. 

Jack hield een waakzaam oog op Simon Olds 
gevestigd, maar zijn mededinger scheen geen haast 
te hebben om te vertrekken. „Je houdt je kranig,” 
zei Olds opgewekt. „Jammer dat je tenslotte toch 
moet verliezen.” 

„‚Ik ben niet van plan te verliezen,” verklaarde 
Jack rustig. 

„Nee, natuurlijk niet.” In de stem van Olds klonk 
een zonderlinge toon. „Volhouden, met alle kracht, 
tot het laatste moment, dát is de juiste geest. Ik 
heb respect voor een goed verliezer, zolang ik niet 
zelf die verliezer ben.” 

Hij beklom de bok van zijn wagen en nam de 
teugels op. 

Jack wendde zich af en riep luid in de richting 
van de open cafédeur: „Maxwell, kom! We moeten 
vertrekken! Vlug!” 

Toen keek hij naar zijn koets... en een half ge- 
smoorde kreet van schrik ontsnapte hem. De 
strengen waren aan flarden gesneden! Terwijl hij 
zijn rug had gekeerd, waren de zijriemen, waarmee 
de mustangs aan de wagen waren gespannen, door 
iemand onherstelbaar vernield. En een nieuw stel 
kostte ruim honderd dollar. Hij bezat nog slechts 
een paar dollar... 

Hij hoorde Olds lachen. „Begrijp je nou wat ik 
bedoelde toen ik zoöven zei dat je zult verliezen? 
Je hebt geen schijn van kans.” 

Jack staarde trillend van woede naar de ver- 
nielde strengen. Zo ver te komen — nog één etappe 
te rijden — en dan door een gemene streek te 
worden verslagen! Ah, wat zou hij de boef die hem 
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dit had geleverd, graag een afstraffing geven. Hij 
keek toevallig naar de grond... en zag in het stof. 
naast de koets een nog smeulende, half opgerookte 
Indiaanse sigaar. Maxwell! 

Jack liep het café binnen; zijn gebruind gezicht 
leek een grimmig masker. 

„„Maxwell!” riep hij. 

De wagenmenner streek door zijn vettig zwart 
haar en trok zijn wenkbrauwen op. „Wat kijk je 
somber, jongen? Is er iets mis?” 

„Jij weet heel goed wat er mis is, schooier die je 
bent! Je hebt je door Olds laten omkopen om de 
strengen van mijn wagen te vernielen.” 

Hank Maxwell stond met een wilde ruk op, zodat 
zijn stoel achteroverviel. „Dat laat ik me niet 
zeggen,” tierde hij. „Daar zal je voor boeten.” Hij 
stoof naar buiten, gevolgd door Jack. „Naar dit 
moment heb ik met verlangen uitgezien, fatje,” 
schreeuwde Maxwell schor. „Ik heb er dik genoeg 
van me door jou te laten commanderen.” 

Hij diende Jack, vóór deze er op bedacht was, een 
stoot toe op de kaak en op de maag. Jack wankel- 
de. Een derde slag, op de borst, benam hem een 
moment de adem. 

Simon Olds, hoog op de bok van zijn eigen koets, 
vuurde Maxwell aan. „Vooruit, Hank! Geef hem 
van katoen. Beuk erop, tot hij niet meer staan of 
lopen kan!” 

Maar Jack had zich hersteld. Terwijl een kring 
belangstellenden zich rond de twee mannen sloot 
om van het gevecht te genieten, drong hij in op zijn 
verraderlijke tegenstander. Maxwell was groter 
en zwaarder, maar Jack had het voordeel een ge- 
oefend bokser te zijn. De wagenmenner ging een 
stap achteruit, bleef staan en trachtte, wild met 
zijn armen zwaaiend, toe te stoten. Jack ontweek 
hem behendig, maakte toen gebruik van een mo- 
ment dat de ander ver missloeg, zodat hij zijn even- 
wicht verloor, en diende hem een geweldige vuist- 
slag toe. Nu wankelde Maxwell. Daarna daalde 
een regen van slagen op hem neer. Hij week achter- 
uit, nog eens en nog eens. Jack, razend snel in 
zijn bewegingen, leek een wervelwind. 

Het einde van het gevecht kwam spoedig. Een 
met alle kracht toegediende stoot van Jack trof 
Maxwell op de kaak en hij tuimelde op de grond. 
Hij bleef kreunend liggen. „Sta op!” riep Jack. 
„‚Sta op, ik ben nog niet met je klaar.” 

Maxwell krabbelde langzaam overeind, maar hij 
deed geen poging het gevecht voort te zetten. Hij 
had genoeg gehad. Hij brak door de kring van toe- 
schouwers en vluchtte naar de koets van Olds, die 
hem op de bok trok. 

Jack naderde met dreigende, fonkelende ogen, 
maar Olds greep zijn geweer en richtte het wapen 
op hem. „Blijf staan, Wade!” riep hij. „Blijf staan, 
of je krijgt een kogel.” , 

Jack bleef staan, Olds legde de zweep over de 
paarden. „Vooruit! Hort-hu!” 


De paarden trokken aan; de wagen kraakte en 
kwam in beweging; stof dwarrelde omhoog. De 
postkoets van Simon Olds was begonnen aan de 
laatste etappe... naar San Francisco, waar het 
vervoercontract hem wachtte... 


„Narigheid, jongeman?” 

Jack Wade draaide zich half om en keek in het 
knappe gezicht van een lange man, gekleed in het 
zwart. Onder de half open jas droeg hij een kleurig 
vest waarop een zware, zilveren horlogeketting 
bungelde. „Ik heb het leidende paard van je vier- 
span, die donkerharige mustang, eens bekeken,” 
zei de vreemde. „Lijkt me een prima loper. Heb je 
al eens met hem aan een wedren deelgenomen? 
Mijn naam is Jarvis; ik heb een renstal.” 

„Ik nam deel aan een wedren — met Olds — naar 
San Francisco,” antwoordde Jack somber. „Maar 
de schurk heeft me een gemene streek geleverd. Hij 
heeft mijn wagenmenner overgehaald om de stren- 
gen van mijn paarden kapot te snijden.” 

„„Dat is een lelijke pech voor je,” zei Jarvis. „Maar 
ik bedoelde geen wedren met aangespannen paar- 
den. Ik bedoel een wedren in de zadel — als ruiter 
dus — over een bepaalde afstand. Voel je er iets 
voor jouw mustang te laten lopen tegen een zwarte 
hengst, die ik bezit? En daar een weddenschap op 
af te sluiten? Ik laat een gelegenheid om mijn 
zwartje tegen een hem waardige tegenstander te 
laten uitkomen niet graag passeren. Maar ik wil je 
wel waarschuwen dat hij nog nooit een race heeft 
verloren.” 

Jack dacht vlug na. Hij wist dat Bles goed was. 
Maar was hij goed genoeg om het op te nemen 
tegen een getraind renpaard? Hij trok zijn schou- 
ders op. In de hopeloze toestand, waarin hij zich nu 
bevond, had hij niets meer te verliezen. Niets, 
behalve de postkoets. En die had op het moment 
geen waarde voor hem. Aangenomen,” zei hij. 
„Mijn koets tegen een stel nieuwe strengen.” 


De inwoners van Black Butte verzamelden zich 
om van het schouwspel te genieten. Jarvis ging 
zijn stal binnen en kwam terug met een koolzwarte 
hengst. Het was een prachtig dier, een volbloed, 
hoog op de benen. Jack-begreep dat hij onbezonnen 
was geweest, maar hield zichzelf voor dat dit zijn 
enige kans was om de tocht naar San Francisco 
voort te zetten en Olds alsnog te verslaan. 

De toeschouwers sloten weddenschappen af op 
de hengst van Jarvis, maar niemand scheen geld 
op de mustang te durven zetten. 

Jack legde een zadel op de rug van Bles en sprak 
liefkozend met hem. „Alles hangt van jou af, Bles,” 
besloot hij. „Stel me niet teleur.” 

De mustang hinnikte zacht, alsof hij Jack had 
begrepen. 

Jarvis zadelde zelf zijn paard en keerde zich dan 
naar Jack. „Ik stel voor te starten bij de beek, aan 


de andere kant van de stad. Vandaar rijden we de 
hoofdstraat af. De finish is hier. Oké?” 

„Oké, zei Jack. 

Een cowboy, die het startschot zou lossen, stelde 
‘hen op bij de oever van de beek en hief daarna zijn 
revolver op. Klaar?” vroeg hij. 

Zodra het schot klonk, schoot Bles vooruit. De 
mustang nam meteen de leìding in een schitteren- 
de ren, die Jack onmiddellijk hoop gaf. 

Maar Jarvis was een knap ruiter, die tactisch 
reed en de enorme snelheid van de zwarte hengst 
op de juiste wijze benutte. Nog vóór de hoofdstraat 
was bereikt, bespeurde Jack dat zijn tegenstander 
inliep. Even later zag hij met een vlugge zijwaartse 
blik het hoofd van het zwarte paard schuin achter 
zich. Toen zij de hoofdstraat binnenstoven, reden 
zij nek aan nek. Geleidelijk aan ging de zwarte 
hengst de mustang voorbij en nam de leiding over. 

Een gevoel van wanhoop beving Jack. Als hij 
deze race verloor, was hij alles kwijt; hij zou dan 
zelfs zonder koets bij zijn vader terugkomen. 

„Vlugger, Bles,” vuurde hij aan. „Vlugger.” 

De mustang verhoogde inderdaad zijn snelheid... 
maar de afstand tussen hem en het zwarte paard 
werd toch groter! Jack liet de teugels vieren, 
boog diep over de hals van Bles en fluisterde sme- 
kende woorden. De galop van de mustang werd 
sneller nog... en hij liep merkbaar op de zwarte 
hengst in. Zij lagen bijna gelijk toen Jack het witte 
lint zag, dwars over de straat, dat de finish aan- 
duidde. Hij hoorde het wilde juichen van de menig- 
te, die zich daar had verzameld. 

Nog honderd meter te galopperen... 

Jarvis zag tot zijn verbazing dat zijn paard de 
voorsprong bijna had verloren. 

Nog vijftig meter... De paarden reden nek aan 
nek. Nog twintig meter... 

‚Nu, Bles — nu!” fluisterde Jack in het oor van 
de mustang. „Geef me die laatste sprint !” 

Het lichaam van Bles leek zich te rekken, zijn 
hals strekte verder naar voren, het was of zijn 
benen de grond niet meer raakten... en vlak voor 
de streep passeerde hij de zwarte hengst! 

‚De mustang, met een halslengte!” riep de 
scheidsrechter. „Uitstekend gereden, jongeman.” 

Jarvis bleek een sportief verliezer te zijn. Hij 
stapte af; op zijn gezicht verscheen een glimlach 
van bewondering en hij schudde Jack hartelijk de 
hand. „Gefeliciteerd met je succes. Een groot suc- 
ces. Want dit is de eerste keer dat mijn zwartje is 
verslagen” Hij wenkte zijn stalknecht. „Mac, 
nieuwe riemen voor deze koets. De beste die we 
hebben. En haast je.” 

„Komt in orde, meneer Jarvis.” 

Tien minuten later was de postkoets gereed om 
te vertrekken. Jack beklom de bok en nam de 
teugels op. 

„Ik hoop van harte dat je deze race ook wint, 
vriend,” riep Jarvis. „Je verdient het.” 
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Jack maakte de handrem los en liet de zweep in 
de lucht knallen. De paarden trokken aan, de koets 
kwam in beweging en reed ratelend het stadje uit 
voor de laatste etappe naar San Francisco. 


Een paar uur later zag Jack een stofwolk voor 
zich... de postkoets van Olds. Zijn schurkachtige 
mededinger maakte geen haast: hij was er immers 
van overtuigd dat Jack was uitgeschakeld. 

Jack Wade dreef zijn mustangs feller aan; de 
afstand tussen hem en Simon Olds werd ziender- 
ogen kleiner. 

De zilte geur van de zee hing in de lucht en hij 
zag schuin beneden zich het blauwe water van de 
Grote Oceaan. San Francisco was niet ver meer. 

Toen keek Maxwell om. Hij stootte een woeste 
kreet uit en legde de zweep over de paarden. 

„Bles !” riep Jack. „Geef alles wat je hebt, jongen |’ 

De nobele mustang, die het vierspan leidde, 
scheen te begrijpen wat van hem werd verlangd; 
hij verhoogde het tempo van de galop. 

Toen, terwijl Bles bijna op gelijke hoogte was met 
de bagagebak van de postkoets, die werd bestuurd 
door Hank Maxwell, gaf deze de teugels over aan 
Simon Olds. Hij greep zijn geweer en richtte nauw- 
keurig op Jack. Hij vuurde. Jack boog bliksemsnel 
zijwaarts, half buiten de bok... de kogel miste 
hem met enkele centimeters. 

Woedend hief hij zijn lange zweep op. Maxwell 
legde opnieuw aan, maar ditmaal niet op Jack... 
hij richtte het wapen op Bles! Het was zijn bedoe- 
ling de aanvoerder van het vierspan te doden, 
zodat de andere paarden in zijn val meegesleept 
zouden worden. 

Jack haalde ver uit met de zweep... en de leren 
riem slingerde zich rond de loop van Maxwells 
geweer, een moment vóór hij de trekker kon over- 
halen. Jack rukte de zweep met kracht terug; het 
wapen werd Maxwell uit de handen getrokken, viel 
op de grond en werd onder de wielen kapotgereden. 

Simon Olds moest met machteloze woede toezien 
hoe de andere koets hem passeerde. 

Jack liet de zweep hoog en triomfantelijk knal- 
len toen de eerste huizen van San Francisco waren 
bereikt en hij de straat inreed, waar voor het 
bureau van het „Dagblad van San Francisco” de 
finish van de lange reis was. 

De menigte, die daar was verzameld, juichte 
nadat Jack de postkoets tot stilstand had gebracht 
en van de bok sprong. 

De ambtenaar van het ministerie van verkeer, 
die als tijdopnemer optrad, riep hem plechtig tot 
winnaar uit. „U is als eerste aangekomen, meneer 
Wade. Het vervoercontract is voor uw postkoets- 
bedrijf,” verklaarde hij. „Mijn gelukwensen.” 

De toeschouwers juichten opnieuw, Jack dankte 
glimlachend en klopte Bles dan liefkozend op de 
hals. „Zonder jou zou ik het nooit hebben ge- 
haald,” fluisterde hij de mustang in het oor. 


HET VERHAAL DAT IK HIER 
LEES GAAT OVER IEMAND DIE 
ZIJN GEHEUGEN VERLOREN IS! 


ZO IETS ZOU 
MIJ OOK BEST 
KUNNEN OVER- 
KOMEN! 


AFWASSEN? WAT IS 
DAT? IK GELOOF DAT 
K MIJN GEHEUGEN OOK, 


HEB JE GEEN HUISWERK, BETSY? 

HUISWERK? WAT HET IS RAAR ALS JE JE 
EEN GEK WOORD! GEHEUGEN KWIJT BENT, 
IK KEN HET NIET! 


Aere / 
A 


WAAROM STA JE ZO NAAR DAT AFWASSEN... SCHOENEN POET- 
H4 SEN... NAAR SCHOOL GAAN... 

NEE, IK WEET ECHT NIET WAT 
DAT ALLEMAAL BETEKENT! 


„EN WE ETEN TAART, 
DEES KOEKJES, CAKE EN PANNE- 


KID oa 


JA, HOOR, 
IK BEN MIJN 
GEHEUGEN 


BETSY EET NIET MEE, WANT 5 
10 IJ WEET TOCH NIET | GEK, HÈ, NU IS 
WAT DAT ALLEMAAL Zig 5 MIJN GEHEUGEN OP- 

IS1 6 EENS WEER TERUG! 


Een 
gezellige 
quiz 
voor 
onze 
lezeressen 


Hieronder volgt een leuk vraag-en-antwoordspelletje, 
Geef een eerlijk antwoord op de tien vragen die hier- 
onder zijn afgedrukt en kijk dan op bladzijde 160; daar 
kun je zien tot welk type je hoort. 

Je kunt dit spelletje ook heel goed samen met enkele 
vriendinnetjes spelen, Je zult zien dat er dan flink ge- 
lachen wordt. 

Probeer het maar eens. 


1. Welke van de vier kleuren is je lievelingskleur: 


a. Oranje ce. Rood 
b. Groen d. Lila 


Antwoord... 


2. Van welk soort films houd je het meest: 
a. Cowboyfilms e. Romantische films 
b. Historische films d. Griezelfijms 
Antwoord. .… 


3. Wat doe je in je vrije tijd: 
a. Naaien, handwerken, breien 
b. Denken 
c. Luisteren naar grammofoonplaten 
d. Sporten 


Antwoord... 


„ Je staat in een rij en iemand geeft je een harde 
duw. Wat doe je: 
a. Terugduwen ce. Beschaafd, maar 

krachtig protes- 
teren 

b. Verontwaardigd kijken d. Net doen of er 

niets gebeurd. is 


Antwoord... 


„Je kijkt naar een modern schilderij, dat een 
zonsondergang voorstelt. 
Wat denk je: 
a. Wat zou dat betekenen? c. Wat een onzin! 
b. Ja, dat vind ik mooi! d. Het tocht hier 
inde zaal! 
Antwoord... 


. Stel je voor dat je een bepaald geldbedrag mag 
besteden. Wat doe je: 
a. Een paar goede schoenen kopen 
b. Een tennisracket kopen 
c. Al je kennissen trakteren 
d. Of weet je niet wat je ermee moet doen 


Antwoord... 


. Je bent een dagje uit in een grote stad. Wat ga je 
doen: 
a. Winkels kijken 
b. Naar de markt 
c. Naar het park 
d. Naar een museum 
Antwoord... 


. Je vriendin klaagt over kiespijn. Wat doe je: 
a. Probeer je haar te troosten en op te vrolijken 
b. Breng je haar naar de onderwijzer of onder- 
wijzeres 
c. Doe je niets 
d. Vind je dat ze zich aanstelt 
Antwoord... 


9. Wat wil je later worden: 


a. Verpleegster 

b. Iets op sportgebied 

c. Iets op het gebied van kunst of muziek 
d. Of weet je het nog niet 


Antwoord... 


10. Stel je voor dat je alleen op een onbewoond 


eiland zit. Waar zou je het meest behoefte aan 
hebben: 


a. Een vishengel 
b. Een doe-het-zelf-boek 


Antwoord... 


c. Een mes 
d. Niets 


Op bladzijde 160 kun je zien wat voor type je bent! 


2. HOE HEET DIT VERSTEENDE 
OVERBLIJFSEL VAN EEN UIT- 
GESTORVEN DIER? 


Ng 


WERELD- 
QUIZ 


1. DIT 1S HET GROOTSTE 
BOUWWERK TER WERELD. 
HET HEEFT EEN LENGTE 
VAN 2450 KM. HET IS DE... 


4. MARIE ANTOINETTE 
WAS DE ECHTGENOTE 
VAN: == 
A. DE HERTOG VAN 7. HOE HEET DIT 

ALVA TYPE SCHIP? 

B. NAPOLEON 

€, LODEWIJK XVI 


9. DEZE BLOEM IS EEN... 


IS DIT VOOR 


s. WAT 10, DIT INSTRUMENT IS EEN... 
EEN Al 


It, WAT-1S DIT VOOR 
EEN AUTO? 
A. VOLKSWAGEN 
B. ER 
©. RENAULT 
DAUPHINE “SS) 
D. ANGLIA 


| 12. HOE HEET HET 
BROOD, DAT DIT 
FRANSE MEISJE BĲ 
ZICH HEEFT? 


13. DEZE KEVER IS EEN GE-NAN 
VAAR VOOR AARDAPPEL- SN 
PLANTEN. HET IS DE. en 
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JIJ MOET JE EVEN 
OMDRAAIEN, ANDERS 
WORD IK ZENUW- 
ACHTIG! 


HEEFT JE 
DOOR, MIK! 


MET ÉÉN 
HAND s.v.p. 
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Beeldraadsel 


Dit zijn 

vier rebusjes, 
die elk een 
vogelnaam 
moeten 
voorstellen. 
Als je 

de gevonden 
namen 

in dezelfde 
volgorde 
onder elkaar 
opschrijft, 
moeten 

de eerste 
letters 

van boven 
naar beneden 
gelezen een 
insektenaam 
vormen. 


et 


Raadsel 


Het is een boom met een witte stam; 

Hen gebouw met een toren, waarop soms een haan: 
Een grote, zware, platte steen; 

Iets nuttigs, dat moet worden gedaan. 

De drie laatste letters zijn steeds geliĳk, 

Daarvóór komt bij het eerste woord een b, 

Bij het tweede een k en bij het derde een z, 

Het vierde woord begint met een w. 


Dubbelwoorden 


Vele woorden in onze taal hebben twee beteke- 
nissen, Hieronder vind je zes van die woorden, 
waarvan de eerste betekenis al gegeven is. De 
tweede moeten jullie bedenken. 


1. KLOEK betekent kip met kuikens, maar ook. 
2. ARM betekent behoeftig, maar ook... 
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3. WAGEN betekent vervoermiddel, maar ook. … 

4. NOODWEER betekent zeer slecht weer, maar 
ook... E 

5. DUUR betekent kostbaar, maar ook... 

6. KNOOP betekent toegehaalde strik in touw, 
maar ook... 


Spreekwoordpuzzel 

Je moet om te beginnen maar net doen of je in dit 
vierkant geen cirkeltjes ziet staan. Later zul je wel 
zien wat je ermee moet doen. 

Je gaat eerst de hieronder gevraagde woorden 
invullen (die achter elkaar doorlopen). Als je het 
gehele vierkant hebt ingevuld, ga je de letters, die 
in de kringetjes terechtgekomen zijn, naast elkaar 
op een papiertje schrijven. Je begint links boven- 
aan en gaat dan gewoon van links naar rechts 
verder. De volgende regel ook weer links beginnen 
en zo doorgaan tot de laatste letter rechts beneden. 
Als je alle woorden goed hebt ingevuld, moet er een: 
spreekwoord te voorschijn komen. 


1. Edel metaal 18. Vloeistof om te 
2. Slot; besluit schrijven 

3. Watervogel 14. Oorspronkelijke be- 
4, Voertuig woner van Amerika 
5. Slede 15. Vrouwelijk hert 

6. Zitmeubel 16. Burcht 

7. Het land, waarvan 17. Bolgewas 


Romedehoofdstadis 18. Verdwenen 
8. Bang zijn voor 19. Benauwd;kleinzielig 
9. Vingersieraad . Gebrek; gevaar 


20. 
10. Neerslag in vlokken 21, Helder 

22. Verdikking van de 
schoenzool 


11. Niet breed 
12, Reeds 


JO MARSH;/GASTVROUW IN 
EEN WINTERSPORTHOTEL IN 
OOSTENRIJK, HAD VOOR DE 
KINDEREN EEN PARTIJTJE 
TOUWTREKKEN GEORGANI- 
SEERD. FRANZ RICHTER, EEN 
VROEGERE GIDS, KEEK TOE, 
Ze 


WAT EEN 
ENTHOUSIASME! 
HET IS EEN WONDER DAT 
Í ze HET TOUW NIET 
5 BREEKT! 
LE 


GELIELLIDLELLEL 


NIET BANG. HET 
IS EEN TOUW 
VAN MIJ! 


HIER IN DE BERGEN 
HANGEN VAN EEN TOUW 
SOMS MENSENLEVENS AF. OE 
DAAROM ZIJN MIJN TOU- JIJ EVEN EEN 


WEN EXTRA-STERK! BELANGRIJKE GAST 
VAN HET STATION 
AFHALEN? 


JA, ZE 
ZIJN BEROEMD 
IN HEEL OOSTEN- 
RIJK! 


DE BELANGRIJKE GAST BLEEK MARTIN WEISS TE ZIJN, OON ZE OPEENS EEN 
DE HOOFDGIDS VAN DAT DEEL VAN DE OOSTENRIJKSE sn 
ALPEN. 


ZE KEKEN OMHOOG EN ZAGEN TOT HUN SCHRIK 
DAT EEN BERGBEKLIMMER NAAR BENEDEN VIEL. VLUG, 
n WE MOETEN 
HEM HELPEN! 4 


HIJ ZAL 
TE PLET- 
TER SLAAN! 


W...WAT IS 
ER GEBEURD? 
HET... HET 
TOUW BRAK DAT HEB IK GEZIEN! 


i IK ZAL DAT TOUW 
HIJ IS GELUKKIG 4 Î NAUWKEURIG 
IN DE ZACHTE SNEEUW E jn E 5 ONDERZOEKEN! 
TERECHTGEKOMEN! 


IK DACHT DAT HET 
STERK WAS! IK HEB 
HET VAN FRANZ 
RICHTER GEKOCHT... 


EEN TOUW 
DAT BĲ HET 
MINSTE GEWICHT 

BREEKT, KAN 
NIET GOED ZIJN! 


FRANZ 
RICHTER? 
MAAR... 


IK WIST 
NIET DAT HIJ 
ZULKE ROMMEL 
VERKOCHT. 


IK GELOOF DE JONGEN WERD NAAR ZIJN HOTEL GEBRACHT EN JO GING 
NIET DAT NAAR FRANZ RICHTER. TOEN ZE BĲ HEM BINNENKWAM 

FRANZ ZO'N SLECHT SCHROK ZE. ET er 
Eee MENEER RICHTER, 
DIE JONGEN MOET ENC 
GELOGEN HEB- 
BEN! MAAR 
WAAROM? 


HET MOET EEN 
VERGISSING ZIJN! IK GA HET 
STUK TOUW BEKIJKEN DAT NOG 
AAN DIE ROTS HANGT! 


IK HEB GEHOORD VAN DAT ONGELUK, 
HET TOUW WAS INDERDAAD VAN MIJ, 
MAAR IK BEGRIJP NIET HOE HET HEEFT 
KUNNEN BREKEN! ALS 
DIT BEKEND WORDT, 
KOOPT NIEMAND MEER 
IETS BĲ ME! 


EEE) 
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DAT ZOU IK 
NIET DOEN, 
JO! ER KOMT 
STORM! 


| 
| 


WEERHOUDEN EN GING TOCH. EVEN LATER... 


ZE 


| MAAR JO LIET ZICH DOOR DE STORM NIET 


DAAR IS DIE 
JONGEN WEER! 
WAT VOERT HIJ 
MET DAT STUK 

TOUW UIT? 


JO GING NAAR HEM TOE EN ZEI: 


IK WIL DAT STUK 
TOUW ZIEN! 


MAAR ER DREIGDE EEN 
GROOT GEVAAR... 


DAT GROTE 
ROTSBLOK IS AAN 
HET SCHUIVEN EN DE 
JONGEN LIGT ER 
PRECIES ONDER! 


OP HETZELFDE OGENBLIK ZAG DE JONGEN HAAR... 


DAAR HEB JE , n ï 3 

HAAR OOK WEER! | Ee 
ZOU ZE IETS ‘ 4 je 
VERMOEDEN? N Ì 


JO BOOG ZICH OVER DE RAND. DE JONGEN 
WAS OP EEN RICHEL RECHT BENEDEN HAAR 
TERECHTGEKOMEN. _magganns Se 


HOU VOL! 
IK ZAL EEN 
TOUW LATEN 
ZAKKEN! 


HOE KRIJG 
IK HEM DAAR 
WEG VOOR HET 
ROTSBLOK NAAR 
BENEDEN VALT? 
WACHT … 


VLUG BOND JO EEN TOUW OM HET BLOK EN MAAKTE 
HET VAST AAN EEN DIKKE BOOM. 


DIT IS EEN 
TOUW VAN 
FRANZ RICHTER! 
ALS HET MAAR 


„HET BLOK VIEL, MAAR WERD TEGEN- 
GEHOUDEN DOOR HET TOUW. DIT GEBEURDE 
PRECIES BOVEN DE JONGEN! 


OPEENS HOORDE JO STEMMEN. FRANZ RICHTER EN DE 
HOOFDGIDS WAREN HAAR ACHTERNAGEGAAN EN ZAGEN 

pe HET ONGELOFELIJKE GEBEUREN. 
ef 


Tl 


DAT IS 
DIE JONGEN 
VAN VAN- 
MORGEN! A 


JA, EN 
DAT IS 
JUFFROUW 
Jo! 


IK GA NAAR DIE | 


JONGEN TOE! U 
MOET ONS DAAR- 
NA OMHOOG- 
TREKKEN! 


EEN DOF 
GEROMMEL 
WEERKLONK # 
EN... r 


EVEN LATER KNIELDE JO NEER BĲ DE JONGEN, 
DIE ZICH ZO GEHEIMZINNIG GEDRAGEN HAD, 


MAAK JE 
GEEN ZORGEN! 
ALLES KOMT 
VOOR ELKAAR! 


jn 


fe 


Za) 
4 


TOEN ZE BEIDEN WEER BOVEN WAREN... 


EN TOEN BEKEN- 
MIJN TOUW 
U BENT ERG Moepie! DE DE JONGEN: WAS NIET GEBROKEN; 
MAAR ÉÉN DING BEGRIJP IK NIET! - IK HAD HET GEDEELTELIJK 
VANMORGEN BRAK EEN TOUW VAN 8 DOORGESNEDEN... 
FRANZ RICHTER ONDER HET GEWICHT ; 
VAN DEZE JONGEN! EENZELFDE TOUW 
HIELD ECHTER HET VEEL ZWAARDERE 
ROTSBLOK! 


Ze 
IK DENK 
DAT DE JONGEN 
U WEL KAN UIT- 


LEGGEN WAAROM! 


HIJ VERTELDE DAT HIJ DIT GEDAAN HAD 
IN OPDRACHT VAN EEN CONCURRERENDE 
TOUWHANDEL IN DE OMGEVING. 

MEN WIST DAT DE HOOFDGIDS IN HET 
DORP ZOU LOGEREN EN DAAROM WERD 
HET ONGELUK IN ELKAAR GEZET. 

HET WAS DE BEDOELING OM FRANZ 
RICHTER EN DE KWALITEIT VAN ZIJN 


TOUW IN EEN SLECHT DAGLICHT TE 
PLAATSEN. 


eee 
Cs Ĳ 


SE 


Á ERA 
ASTHOF 
eb Hi 
MENEER RICHTER, man 
IK BEN ONTZETTEND zi 5 


BLIJ, DAT ALLES GOED 
VOOR U IS AFGELOPEN! 


MIJN EXCUSES, 

FRANZ! IK HEB 

VAN NU AF AAN 
WEER HET VOLSTE 
VERTROUWEN IN JE! 


Gelukkig, we zijn er! 

Terwijl het lokaaltreintje, dat maar uit twee 
wagons bestond, langzaam het station van het 
stadje Festing binnenreed, liet Marian Collins het 
raampje zakken en stak haar arm erdoor om alvast 
het portier te openen. 

Zouden Joan en Martin aan het station zijn? 
vroeg ze zich af, terwijl ze vlug over het perron liep 
en haar kaartje bij de controle afgaf. 

Nu stond ze op het stationsplein en keek om zich 
heen, maar behalve een kar met kolen en een paar 
vrachtwagens was er niets op het plein te zien. 

Er zat niets anders op dan maar te wachten en 
daarom zette Marian haar koffer op de grond en 
ging erop zitten. 

Ze had Joan en Martin al een hele poos niet 
gezien en ze verheugde zich er geweldig op om 
deze vakantie bij hen door te brengen. 

Marian was veertien jaar, haar nichtje Joan ook, 
terwijl Martin een jaar ouder was. De vader van 
Joan en Martin had voor zijn werk in Wales moeten 
gaan wonen en daarom waren ze uit Londen ge- 
gaan. Nu woonden ze in een groot huis op de rotsen, 
een kilometer of acht buiten het stadje. 

Marian keek op de stationsklok en zag dat ze 
hier nu al vijf minuten zat te wachten. Nog steeds 
geen spoor van Joan en Martin. 


Even later zag ze uit de goederenloods een man 
komen. Hij had een grof gezicht en zag er uit als 
een boer. Hij liep naar een van de vrachtwagens. 

Marian, die toch niets anders te doen had, keek 
naar hem, terwijl hij het portier van de cabine 
opendeed. Onmiddellijk sprong er een grote hond 
uit, zodat de man bijna tegen de grond werd ge- 
gooid. 

De man, die al gauw zijn evenwicht herwonnen 
had, begon woedend tegen de arme hond te schel- 
den, die vrolijk blaffend om hem heen sprong. 

„Patch, ga weer in de auto, deugniet !” schreeuw- 
de de man. „Ik zal jou leren om er zonder mijn toe- 
stemming uit te komen!” 

Maar de hond sprong opzij en blafte nog harder 
dan tevoren. : 

De man deed een uitval naar de hond, maar 
zonder regultaat. 

„Kom hier!” schreeuwde hij. „In de auto, zeg ik 
je!” 

Het beest was een haveloze bastaard, met dik 
geelachtig haar, een lange staart en een witte vlek 
boven zijn ene oog. Hij trok zich niets van het 
geschreeuw van zijn baas aan en bleef maar blaffen. 
Zonder verdere drukte deed de man nu de leren 
riem af die hij om zijn middel droeg en kwam 
dreigend op de hond af. 
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„Ik zal jou wel Krijgen!” snauwde hij. 

Toen begon hij de hond met zijn riem af te ranse- 
len. 

Vol afschuw staarde Marian met open mond 
naar het wrede schouwspel daar vlak voor haar. 
Het duurde een paar seconden voordat het hele- 
maal tot haar doordrong wat daar gebeurde. Lang- 
zaam maar zeker werd ze ontzettend kwaad. 

Ze sprong op toen ze zag, hoe de ongelukkige 
hond ineenkromp van angst. Het was blijkbaar 
niet de eerste keer dat hij zo werd behandeld. 

Nauwelijks wetende wat ze precies deed, sprong 
Marian naar voren en greep de man bij de pols. 

‚„Houd op!” riep ze. „Hoe durft u?” 

De man was zo overrompeld door deze plotselinge 
onderbreking, dat hij ophield met ranselen. Hij 
draaide zich om en keek Marian kwaad aan. 

„Bemoei je met je eigen zaken, snotneus!” 
snauwde hij. 

Gewoonlijk was Marian een kalm, goedgehu- 
meurd meisje, dat veel van pretmaken hield. Maar 
zoals wel meer voorkomt bij mensen met rood haar, 
was ze lang niet gemakkelijk, als ze werkelijk 
kwaad werd. Deze grove, wrede man maakte haar 
vreselijk razend. Ze liet zich op de knieën bij de 
hond neervallen. Het dier kroop jankend over de 
grond, met hangende oren. Voorzichtig stak ze 
haar hand uit om hem te aaien. 


Er bestaan drie verschillende soorten kleurenblindheid. Som- 
mige lijders aan kleurenblindheid zien alle kleuren behalve 
rood en groen, Anderen zien alleen de kleuren geel en blauw 
niet. Totale kleurenblindheid, dat wil zeggen dat men geen 
enkele kleur ziet, komt niet veel voor. Natuurlijk is het 
vreselijk onprettig als je daaraan lijdt, want dan zie je alles 
om je heen in zwart, wit en grijs, zo ongeveer als in een 
zwart-witfilm. 
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„Als u hem weer met een vinger durft aan te 
raken, dan roep ik de politie!” zei ze streng. 

De man gluurde onzeker naar haar. Hij stond 
klaar om weer toe te slaan. Eindelijk liet hij zijn 
arm zakken en klom in de auto. 

„‚Mij best,” zei hij nors, „maar als dat schurftige 
beest me ooit weer onder de ogen komt, dan sla ik 
hem tot mosterd... Wat mij betreft, mag je hem 
hebben, en geluk ermee!’ 

Hij reed weg in een wolk van stof. Terwijl ze de 
vrachtwagen nakeek, voelde Marian hoe de hond 
zijn koude, natte neus in haar hand drukte. 

Ze keek een beetje besluiteloos naar de hond. 

„Nou, die zijn we dan gelukkig kwijt!” zei ze 
hardop. „Wees er maar blij om, Patch... en nou 
moest je maar gaan, hè?” 

Ze klopte de hond vriendelijk op de rug en liep 
terug naar haar koffer. Tot haar verbazing liep de 
hond haar achterna en ging naast haar liggen. Hij 
keek met zijn grote, bruine ogen vol vertrouwen 
naar Marian op. Toen opeens vergat ze het dier, 
want achter zich hoorde ze voetstappen. 

„Ao, ben je er al?” zei een vrolijke stem. 

Marian keek op en sprong overeind. 

„Martin! Joan! Wat heerlijk om jullie te zien! 
Natuurlijk waren jullie weer veel te laat, hè?” | 

Ze waren nog precies zoals ze zich hen herinner- 
de. Beiden hadden ze donker haar en een leuk | 
gezicht, met bruine ogen, die straalden van plezier. 

„„We vinden het geweldig-fijn dat je er bent!” zei 
Joan. „Ja, we zijn inderdaad een beetje laat, maar 
vader moest nog een paar boodschappen doen en 
daardoor werden we opgehouden... Hij is nog in 
een winkel, dus we zullen naar de auto lopen.” 

Marian pakte haar koffer op, maar Martin was zo 
beleefd om hem van haar over te nemen en toen 
wandelden ze het stationsplein af. De hond was ook 
opgestaan en liep vlak achter Marians hielen mee. 

Ze probeerden het beest weg te sturen, maar zo- 
dra ze weer verder liepen, kwam hij mee. Marian 
legde in het kort uit, wat er op het stationsplein 
was gebeurd. 

„Wat moet ik nu toch doen?” vroeg ze. „Ik kan 
hem toch niet meenemen '” 

„Ik ken die hond wel,” zei Martin met een grim- 
mig lachje. „Hij is van onze buurman, meneer 
Jarvis. Dat is inderdaad een vreselijke man. Het 
schijnt dat Patch erg aan jou gehecht is, Marian. .… 
Laten we hem maar meenemen. Vader zal er wel 
geen bezwaar tegen hebben, dat we hem mee- 
nemen in de auto.” 

„Ik denk er niet over om hem weer aan meneer 
Jarvis terug te geven, nadat hij hem zo gemeen 
behandeld heeft!’ merkte Marian op. „Zou je 
denken dat je vader het goedvindt dat ik hem een 
poosje houd?” 

‚„Dat denk ik wel,” zei Joan. „Hij loopt toch al 
heel vaak bij ons in de tuin en hij kan met onze 
eigen hond, Gulliver, reuzegoed opschieten.” 


Vanaf het eerste ogenblik dat Marian het huis 
zag, hield ze ervan. Het was een oud, groot, on- 
regelmatig gebouwd huis, dat tegen de top van 
een hoge rots lag. Het keek uit over een prachtige 
baai, waarvan de golven onafgebroken tegen de 
voet van de rots rolden, wat een heerlijk donderend 
geraas maakte! Ze was verrukt toen ze ontdekte 
dat ze vanuit het raam van haar slaapkamer de zee 
kon zien. 

Mevrouw Baker, de moeder van Joan en Martin, 
had de thee klaar, toen ze aankwamen. Daarom 
moest ze met het uitpakken van haar koffer wach- 
ten tot na de thee. Zodra dit echter achter de rug 
was, werd ze door Joan en Martin meegenomen om 
de boel te gaan verkennen. d 

De tuin van het huis liep door tot aan het uiterste 
randje van de hoge rotsen en een stevige schutting 
zorgde ervoor dat niemand te dicht bij de rand kon 
komen. 

Een hek gaf toegang tot een smal pad, dat over 
de rotsen kronkelde, dan door een aangrenzend 
korenveld liep en in de verte verdween. 

„„Morgen zullen we een lange wandeling over de 
rotsen maken,” beloofde Martin haar. 


De volgende morgen was Marian al vroeg op. 

Na het ontbijt stelde Joan voor om met zijn 
drieën te gaan zwemmen. 

„Dat zou fijn zijn!” riep Marian uit. „Moeten we 
ver lopen om bij het strand te komen?” 

„Er is hier jammer genoeg geen strand,” ant- 
woordde Martin. „Langs de hele baai komt de zee 
tot aan de rotsen, maar niet ver hier vandaan is 
een trap waarlangs je kunt afdalen om bij de zee 
te komen. We hebben een veilige zwemplaats 
gemaakt met wat grote stenen, die een paar jaar 
geleden van de rotsen naar beneden zijn gevallen. 
Het is er diep genoeg om te duiken en toch vol- 
komen veilig om te zwemmen.” 

De drie jongelui trokken hun badpakken aan en 
renden het huis uit, door de achtertuin en toen 
door het hek om op het rotspad te komen. Maar 
voordat ze het hek hadden bereikt, kwamen de 
beide honden Patch en Gulliver te voorschijn en 
renden met hen mee. 

„Patch schijnt helemaal geen haast te hebben 
om weer naar zijn baas te gaan,” merkte Joan op. 
„Het lijkt er werkelijk veel op dat het zijn be- 
doeling is om voor altijd bij jou te blijven, Marian.” 

Martin liep voorop, terwijl ze afdaalden langs 
ruwe treden, die in de zachte, kalkachtige rots 
waren uitgehouwen. Terwijl ze zo naar beneden 
Hep, zag Marian, hoe de zee, die deze morgen erg 
«alm was, zachtjes tegen de rotsen spoelde. 

Ze vermaakten zich die morgen kostelijk in de 
paai en toen ze weer op weg naar huis waren, stelde 
Martin voor dat ze die middag een lange wandeling 
ever de rotsen zouden gaan maken. 

„Er is een heleboel te zien,” vertelde hij. „We 


hebben hier allerlei vogels — zowel zee- als land- 
vogels — en er zijn konijnen en egeltjes in de velden 
en je kunt allerlei soorten bloemen plukken.” 

Zo gingen ze die middag op weg langs het pad 
over de rotsen, terwijl de beide honden weer om hen 
heen sprongen. Toen ze een paar honderd meter 
gelopen hadden, kwamen ze bij het korenveld, dat 
Marian vanuit de tuin al had zien liggen. 

„„We moeten vlak langs de kant van het veld 
lopen,” merkte Martin op, terwijl hij hen voorging 
en over een hekje sprong. „Dit korenvelden de weide 
daarachter zijn van meneer Jarvis, de man, met wie 
Jij ruzie hebt gehad bij het station, Marian. Hij is al- 
tijd erg slechtgehumeurden hoewel diteen openbaar 
voetpad is, heeft hij er een hekel aan, als er iemand 
over zijn land loopt. Als wij er nu maar voor zorgen, 
dat we aldoor op het pad blijven, dan kan hij ons er 
tenminste niet van beschuldigen dat we zijn oogst 
hebben bedorven.” 

Even later waren ze voorbij het korenveld en 
staken de weide over, die erachter lag. 

Aan de andere kant van de weide, een eind van de 
rotsen af, stond een haveloze boerderij, 

„‚‚Dat is de boerderij, waar meneer Jarvis woont,” 
zei Joan. 

Op hetzelfde ogenblik zagen ze de plompe ge- 
stalte van de boer zelf uit een van de schuren te 
voorschijn komen. 

Tegelijkertijd had hij hen blijkbaar ook opge- 
merkt, want hij kwam in hun richting lopen en 
begon tegen hen te schreeuwen. > 

„Ga van mijn land af, jullie deugnieten!” brulde 
hij. , 

‚Doe maar net alsof je niets hoort,” zei Martin. 
„We lopen hier op de openbare weg en we leggen 
hem geen strobreed in de weg.” 

Zodra Patch de stem van de boer hoorde, liet hij 
zijn oren hangen en sloop achter Marian aan. 

Op de weide liepen een bok en een geit vreedzaam 
te grazen. Ze waren met een dunne ketting aan een 
paal vastgemaakt. In zijn woede maakte de boer 
opeens het grootste van de beide dieren los en gaf 
het een gemene por met een stok in de lendenen. 
De bok was een vervaarlijk uitziend exemplaar 
met lange, gedraaide horens. Het dier liet een 
klaaglijk geblaat horen en liep recht op de drie 
vrienden toe. 

Om de zaak nog erger te maken begonnen Gulli- 
ver en Patch nu woedend te blaffen. Ze voelden 
blijkbaar wel weer voor een beetje pret en sprongen 
om de bok heen, die nu al vlak bij Marian en haar 
neef en nicht was. 

Niet wetend wat ze moesten doen, begonnen ze 
alle drie in verschillende richtingen te rennen. 
Maar de bok was het dichtst bij Marian en besloot 
zijn woede op haar te koelen. 

Marian rende alsof haar leven ervan afhing, 
maar de bok, die werd opgejaagd door Gulliver, 
kwam steeds dichterbij. 
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Patch, die zag dat de bok zijn beste vriendin 
nazat, ging nu echter over tot de aanval. Hij rende 
de bok voorbij en trachtte hem de pas af te snijden. 

In haar angst voor de bok bemerkte Marian niet 
dat ze al gevaarlijk dicht bij de rand van de rots was 
gekomen, totdat ze de wanhopige, waarschuwende 
kreten van de beide anderen hoorde. 

Maar toen was het al te laat! Ze probeerde nog 
op het laatste ogenblik haar pas in te houden, 
toen ze de rand van de rots vlakbij zag, maar ze 
gleed uit op het vochtige gras en tot ontzetting 
van Joan en Martin viel ze met een angstige gil 
over de rand... 

Van afgrijzen vervuld stonden Joan en Martin 
over de rand van de rots te kijken, waar Marian 
in zee was verdwenen. De boer deed alsof hij niet 
gezien had wat er gebeurde en ging weer naar zijn 
boerderij terug. Nu waren Joan en Martin alleen 
met de honden en de ongeluksbok, die inmiddels 
al weer rustig stond te grazen, alsof er niets aan 
de hand was. 

„Kom mee, Joan,” riep Martin, die wanhopig 
zijn gedachten bij elkaar probeerde te houden. „We 
moeten hulp gaan halen.” 

„Ze is vast verdronken,” huilde Joan, terwijl de 
tranen over haar wangen stroomden, 

‚„Praat nou geen onzin, Joan!” riep Martin. Hij 
begon te rennen. Ze kan heel goed zwemmen... 


maar het is natuurlijk mogelijk dat ze op een rots 


terechtgekomen is.” 

Ze renden naar huis om hun ouders het gebeurde 
te vertellen en in hun haast bemerkten ze geen van 
beiden dat er maar één hond met hen meeliep. 

Patch was verdwenen. De arme trouwe hond had 
gezien, dat zijn vrouwtje over de rots was gevallen. 
Hij was vlug weggehold om een weg naar beneden te 
zoeken en een poging te doen haar te helpen. 

Toen Marian over de rand was getuimeld en 
eindeloos ver naar beneden viel vanaf de hoge rots, 
had ze nog juist de tegenwoordigheid van geest 
haar lichaam te strekken en de val in een duik te 
veranderen. 

Marian maakte een heel behoorlijke duik en 
doordat ze van zo grote hoogte gekomen was, 
verdween ze heel, heel diep onder de oppervlakte. 
Ze vreesde dat ze op een scherpe rots terecht zou 
komen of dat ze tegen de bodem van de zee zou 
slaan. Het water, dat eerst lichtgroen had geleken, 
scheen steeds donkerder van kleur te worden, 
naarmate ze dieper dook, maar opeens voelde ze, 
dat ze weer omhoog ging. 

Het donkergroene water werd weer lichter en 
eindelijk kwam ze, naar adem snakkend, aan de 
oppervlakte. 

Toen ze die morgen had gezwommen was het eb 
geweest, maar nu was het getij gekeerd en de vloed 
kwam snel opzetten. Marian ontdekte al gauw dat 
er een zeer sterke stroom was, die haar meedroeg 
in de richting van de hoge rotsen op de kust. 


99 


Steeds dichter kwam ze bij de kust. Ze deed haar 
ogen dicht en was er al helemaal op voorbereid dat 
ze op de rotsen gesmakt zou worden, toen er iets 
verbazingwekkends gebeurde. Ze voelde dat ze 
werd meegezogen; ze werd als het ware door een 
onzichtbare hand onder water voortgetrokken. In 
werkelijkheid was het de stroom, die haar krachtig 
meetrok. 

Nog steeds onder water werd ze door een sterke 
golf tegen de rots gegooid. Een ogenblik was het 
pikdonker om haar heen, terwijl het gebruis van 
het water haar met geweld in de oren klonk. Het 
volgende moment lag ze tot haar grote verbazing 
op een zachte, zanderige bodem. De golven rolden 
terug en ze kroop, aan het einde van haar krachten, 
uit het water. 

Maar dit was geen gewoon strand! Het was hier 
tamelijk donker, een soort diepe schemering, zodat 
ze maar een meter om zich heen kon kijken. 

Marian krabbelde moeizaam overeind en tastte 
om zich heen. Aan de linkerkant voelde ze niets 
anders dan een rotsige muur. 

Vlak boven haar hoofd was een stevige, vochtige 
zoldering en vóór haar voeten helde de zandige 
bodem enigszins omhoog. 

Toen haar ogen wat meer aan het donker gewend 
waren, zag ze dat ze zich in een soort grot bevond en 
ze begreep dat de ingang ervan net onder de opper- 
vlakte van het water had gelegen, nu het vloed was. 

„‚De zee heeft me de ingang van de grot binnen- 
gespoeld!” mompelde ze in zichzelf. „Maar hoe 
moet ik er in vredesnaam ooit weer uitkomen? Ik 
kan nooit tegen de stroom in zwemmen !” 

Ze wilde juist de grot eens wat nader onder- 
zoeken, toen ze een eigenaardig geluid hoorde, dat 
haar even deed verstijven van schrik. Maar direct 
daarna slaakte ze een kreet van blijdschap. 

„Patch! Lieve Patch!” riep ze en haar stem weer- 
kaatste hol in de grot. „Je bent me zeker achterna- 
gesprongen!” 

De hond was zo uitgeput van zijn lange en moei- 
lijke zwempartij, dat hij bijna niet meer op zijn 
poten kon staan, maar hij likte liefkozend Marians 
handen en slaagde erin nog een beetje te kwispel- 
staarten, terwijl hij zacht jankte van blijdschap. 

Marian rilde, want het was erg koud in de grot 
en ze was doodmoe. 

Ze liep langzaam verder de grot in, terwijl ze 
ingespannen voor zich uit tuurde. 

Hoe dieper ze de spelonk in liep, des te lichter 
scheen het te worden. De grot verbreedde zich 
verderop tot een groot vertrek en nu zag Marian 
dat het licht van boven kwam. In de zoldering van 
de grot zat een kloof waardoor het daglicht binnen- 
drong. 

Opeens bleef Marian staan en staarde verbaasd 
naar het midden van de grot. Keurig opgestapeld 
stonden daar op de vloer een heleboel kisten en 
vater en dozen. 


Ze bekeek de dozen van alle kanten en ontdekte 
dat op sommige ervan opschriften stonden in ver- 
schillende talen, maar ze kon er wel uit begrijpen 
dat een aantal dozen parfum bevatte. Andere 
waren gevuld met Zwitserse horloges, maar de 
meeste dozen bevatten fiessen wijn. 

‚„Nee maar, dit moet een smokkelaarshol zijn !” 
riep ze uit. „Maar hoe zouden ze die spullen in 
vredesnaam naar binnen hebben gekregen?” 

„Maar natuurlijk!” mompelde ze. „Als het eb is 
moet de ingang van de grot zichtbaar zijn! De 
smokkelaars komen ’s nachts en ze doven hun 
lichten om niet gezien te worden! O, Patch! Dan 
moeten wij er ook weer uit kunnen zwemmen, 
zodra het eb is.” 

Achter in de grot ontdekte Marian een houten 
trap, die naar de zoldering leidde. Zonder aarzelen 
begon ze hem te beklimmen, maar ze kwam tot de 
ontdekking dat er in de zoldering een luik zat, dat 
vermoedelijk aan de andere kant was afgesloten. 
Het zat tenminste muurvast en hoe Marian er ook 
aan rukte en trok, ze kreeg het niet van zijn plaats. 

Ze ging op de trap zitten en wist niet, wat ze nu 
zou moeten doen. Ze zat zich af te vragen wat er 
aan de andere kant van het luik zou zijn, toen ze 
opeens een geluid hoorde dat haar deed ineen- 
krimpen van angst. Het was het geluid vat een 
grendel die werd teruggeschoven! 

Haastig reride Marian de trap af en verstopte zich 


aan de andere kant van de grot achter een stapel 
vaten. Ze was maar net op tijd, want het luik ging 
open en een man begon de trap af te dalen. 

Patch zat naast Marian en ze hield haar hand om 
zijn snuit, in de hoop dat hij zich koest zou houden. 
Terwijl ze dat deed, voelde ze hoe de hond rilde en 
ze zag dat hij zijn oren liet hangen. 

Ze gluurde voorzichtig langs de vaten naar de 
man die de grot was binnengekomen en ze moest 
een kreet van verrassing onderdrukken toen ze 
zag waarom Patch zo vreemd reageerde. 

De man was meneer Jarvis, de buurman van Joan 
en Martin... 

Geen wonder dat hij niet wil, dat er iemand over 
zijn land loopt! dacht ze. Hij staat natuurlijk in 
verbinding met de smokkelaars. 

Marian durfde bijna niet meer adem te halen. Ze 
zag hoe Jarvis langs de stapels goederen liep. In de 
ene hand droeg hij een brandende kaars en in de 
andere een open notitieboekje. 

Na een tamelijk lange tijd scheen hij tevreden en 
liep hij weer in de richting van de trap. Marian 
haalde verlicht adem. Het gevaar scheen voorbij te 
zijn. Maar ze had geen rekening gehouden met 
Patch. 

De hond zat te huiveren doordat hij zo lang in het 
water was geweest en opeens moest hij niezen. 

Dat genies klonk hard door de beperkte ruimte 
van de grot en Jarvis bleef direct staan, alsof hij 
door de bliksem getroffen was. 

„„Wie is daar?” riep hij, terwijl hij het licht van 
zijn kaars langzaam door de grot liet spelen. Ten- 
slotte bescheen hij Marian. Ze wist dat ze geen en- 
kele kans had om te ontsnappen. Langzaam kwam 
ze te voorschijn en terwijl ze dat deed, zag ze vanuit 
haar ooghoeken, dat Patch onhoorbaar wegsloop 
tussen de vaten, alsof hij doodsbang was, dat zijn 
vroegere baas hem zou herkennen. 

„„Wat! Ben jij dat weer!’ snauwde Jarvis tegen 
Marian. „Jij wilt je zeker een beetje met mijn zaken 
bemoeien, hè? Maar deze keer ben je net iets te 
ver gegaan, jongedame ! Hoe ben jij eigenlijk in deze 
grot terechtgekomen?” 

„Dat was uw schuld,” snauwde Marian dapper. 
„‚U hebt uw bok achter mij aan gejaagd en toen ben 
ik van de rotsen gevallen. De zee heeft me in deze 
grot gespoeld en ik zat te wachten tot het eb zou 
worden, zodat ik weer naar buiten zou kunnen 
komen.” 

„Het is me wat moois!’ snauwde de man kwaad. 
‚„Kom mee... klim de trap op. Ik zal er even over 
moeten denken, wat er met jou moet gebeuren.” 

Hij duwde Marian voor zich uit de trap op en hij 
vond het zo belangrijk dat ze niet weg zou lopen, 
dat hij het luik open liet staan, nadat ze erdoor 
waren geklommen. 

Marian zag dat ze nu in een heel gewone schuur 
terechtgekomen waren. Er stonden pakken stro, 
balen hooi en allerlei gereedschap lag overal 
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op de grond. Aan de muur hingen paardetuigen. 

„Natuurlijk "’ mompelde ze in zichzelf. „Dit is de 
grote schuur naast de boerderij, waar we Jarvis 
vanmiddag gezien hebben.” 

Jarvis greep haar beet en hoe ze ook tegen- 
spartelde, haar handen en voeten werden stevig 
vastgebonden. Haar eigen zakdoek, die nog nat 
was van het zeewater, werd als een prop in haar 
mond geduwd. 

„Ziezo, nu zul je je wel een poosje koest houden, 
totdat ik heb besloten, wat ik met je moet be- 
ginnen,” zei hij kortaf. 

Hij ging weer naar buiten en deed de deur van de 
schuur achter zich op slot. 

Marian hoorde hoe zijn voetstappen zich buiten 
verwijderden en daarna werd de deur van een auto 
dichtgeslagen. Een motor begon te draaien en de 
vrachtwagen reed weg. 


In het huis op de rotsen was iedereen verschrik- 
kelijk ongerust. De vader van Joan en Martin had 
de politie opgebeld en ook de kustwacht en er was 
onmiddellijk een boot uitgestuurd om de baai af te 
zoeken, maar men had geen spoor van Marian 
kunnen vinden. 

Martin en Joan stonden boven op de rots. Ze 
hadden de sterke verrekijker van hun vader bij 
zich en tuurden om beurten over het water van de 
baai, waar de reddingboot op de golven deinde. 

„Jullie moeten proberen flink te zijn,” zei hun 
vader bedroefd. „Er is weinig kans op dat Marian 
ooit nog levend wordt gevonden. Al zou ze de val 
overleefd hebben, dan moet ze nu inmiddels toch al 
verdronken zijn.” 


In de schuur van de boerderij van Jarvis lag 
Marian op een hoop stro en worstelde wanhopig 
om zichzelf te bevrijden. Maar het was hopeloos; 
Jarvis had de touwen te stevig vastgemaakt. Na 
een poosje slaagde ze er echter in met haar tong 
de zakdoek uit haar mond te duwen en ze begon 
meteen luidkeels om hulp te roepen. 

Opeens hoorde ze geluid bij het open luik boven 
de trap naar de grot. Ze draaide haar hoofd in die 
richting. Haar hart sprong op van blijdschap toen 
ze zag dat het Patch was, die uit het luik te voor- 
schijn kwam. Hij kwispelstaartte als een razende 
en ging toen naast haar zitten. 

Voorzichtig kronkelde Marian zich op de vloer, 
net zo lang tot ze erin geslaagd was haar zakdoek 
van de vloer te pakken. Toen spande ze zich tot het 
uiterste in om deze tussen de halsband van de hond 
te stoppen. Het duurde een hele tijd, voordat haar 
moeite beloond werd, maar het lukte eindelijk, 
Voldaan liet ze zich weer achteroverzakken. Zou 
Patch nu begrijpen, wat haar bedoeling was? 

„‚Ga naar huis, Patch! Brave hond! Zoek Martin 
— ga maar — toe dan — naar huis!” 

Patch kwispelstaartte hevig en hield zijn 
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kop scheef, maar... hij bleef waar hij was. 

Steeds weer beval Marian hem dat hij naar huis 
moest gaan en eindelijk liep hij in de richting van 
de deur. Er was een brede kier onder de deur, maar 
die was toch te smal voor de hond. Nadat Patch een 
poosje voor de deur had staan snuffelen, begon hij 
met zijn voorpoten in de zachte lemen vloer te 
graven, net zo lang, totdat er een kuil was ont- 
staan, waardoor hij naar buiten kon kruipen. Nog 
één keer keek hij achterom en toen was hij weg. 

Marian ging weer achterover in het stro liggen. 
Ze wist dat er nu niets anders voor haar op zat dan 
af te wachten. 

Ze had het gevoel dat ze zo al eeuwen had gelegen, 
toen ze opeens het geluid van voetstappen hoorde, 
die buiten de schuur dichterbij kwamen. Een ogen- 
blik later kwam Patch weer onder de deur door 
naar binnen kruipen en begon iĳverig haar ge- 
zicht te likken. 

„Help !'” schreeuwde ze, zo hard als ze maar kon. 

„Marian !” antwoordde een bekende stem aan de 
andere kant van de deur. „Ik ben het... Martin! Is 
alles goed met je?” 

„Ik lig hier vastgebonden! Help me alsjeblieft 
hieruit, voordat Jarvis terugkomt!” riep ze. 

„Kalm maar, zus!” zei nu een andere stem. „Ik 
ben van de politie... we moeten eerst het slot van 
de deur verbreken.” 

Nu hoorde ze het geluid van hevige hamerslagen 
op de deur, maar het klonk Marian als muziek in 
de oren. Eindelijk ging de deur open en Martin 


rende naar binnen, gevolgd door zijn vader en drie - 


politieagenten. Vlug haalde een van de agenten 
een zakmes uit zijn zak en sneed de touwen door. 

Al gauw was ze bevrijd en nu begon ze onmiddel- 
lijk te vertellen hoe ze in de grot terechtgekomen 
was, dat daar smokkelwaar lag opgeslagen en hoe 
Jarvis haar in de schuur had vastgebonden. 

Twee van de agenten stapten door het luik en 
gingen naar beneden om de grot te onderzoeken, 
terwijl de derde Marian in een deken wikkelde, die 
hij had meegenomen. 

Opeens begon Patch, die niet bij Marian was weg 
te slaan, dreigend te grommen. 

„Stil eens!’ zei Marian. „Ik hoor een auto aan- 
komen... dat moet Jarvis zijn !” 

De vrachtwagen stopte dicht bij de schuur en ze 
hoorden hoe het portier werd dichtgeslagen. 

De reddingsbrigade, die zich achter de deur ver- 
scholen had, hoorde nu voetstappen die dichterbij 
kwamen. Eindelijk verscheen Jarvis in de deur- 
opening. 

„Wel alle deksels!” riep hij uit toen hij zag dat de 
deur was opengebroken en dat Marian niet meer 
op de vloer lag. 

Onmiddellijk draaide hij zich om en wilde terug- 
rennen naar zijn vrachtwagen, daar hij wel inzag 
dat hij het spel verloren had. Maar Martin was hem 
te vlug af. Hij rende naar het voertuig en griste 
vlug het contactsleuteltje uit het dashboard. 

„Geef hier, aap van een jongen!” schreeuwde 
Jarvis. Hij worstelde wanhopig met Martin om hem 


het sleuteltje afhandig te maken. Maar Martin 
gooïde het sleuteltje zo ver mogelijk van zich af, 

Op dat ogenblik schoot er een grote geelharige 
bastaard op de man af en zette zijn scherpe tanden 
in het been van Jarvis. Patch had eindelijk zijn 
angst voor zijn vroegere baas overwonnen en had 
besloten om Martin een handje te helpen. 

Even later had Jarvis de handboeien aan. Hij 
keek vol, haat naar de hond, die hij zelf zo wreed 
had behandeld. 

Nadat ze allemaal een poosje tegelijk aan de 
praat waren geweest, moest Marian nog eens het 
hele verhaal van haar verbazingwekkende avon- 
tuur vertellen. Daarna legde Martin, die ver- 
scheidene keren door zijn zuster in de rede werd 
gevallen, uit, hoe ongerust ze allemaal waren ge- 
weest en dat ze hadden gedacht dat Marian was 
verdronken, totdat Patch was komen aanhollen 
met haar zakdoek tussen zijn halsband. 

‚‚Hij bleef maar voor ons uit springen, naar het 
pad over de rotsen, en blaffen dat hij deed!” vertel- 
de Martin. „Toen begrepen we dat hij wilde dat we 
hem achternakwamen.” 

Marian drukte de nog vochtige hond tegen zich 
aan. „Al zegt dan ook iedereen, dat het maar een 
armzalige bastaard is, voor mij is het de prachtigste 
hond van de wereld — en ik ben nu vastbesloten hem 
altijd bij me te houden. Het is een trouw beest. Ik 
zorg goed voor hem, reken maar. En ik ben niet 
van plan om ooit van mijn leven weer een wandeling 
over een rotspad te maken, zonder dat hij bij me is!” 
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HALLO, DEB! WAT IS p 

ER AAN DE HAND? AL GAUW WERD ALLES MAAR HET MOOISTE VAN ALLES 
DUIDELIJK. FELIX HAD WAS DAT DIE TWEE MEISJES 
EEN VAKANTIEBAANTJE NIET MEER OP HUN SLAAPZAAL 
IN EEN VERFFABRIEK EN [| KONDEN KOMEN. FELIX HAD ZIJN 
ZIJN OVERALL ZAT VOL WAGEN OP HET LUIK GEZET. DAT 
MET LICHTGEVENDE EEN GEHEIME GANG AFSLOOT .… 
VERF. HIJ WAS DIRECT Rn: r 
NA ZIJN WERK ZONDER 
ZICH TE VERKLEDEN IN 
ZIJN OUDE AUTO 
GESTAPT EN NAAR ONS 
TOE GEREDEN! 
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Wij, 


NU MOESTEN ZE HUN LERARES 
WAKKER MAKEN EN DAT WAS 
MINDER PRETTIG... 
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NATUURLIJK WONNEN 5 
WE NIET ALLES. OP $ MAAR TOEN KWAM 


SOMMIGE NUMMERS : 5 DIANA NAAR VOREN 
WAREN ONZE TEGEN- 5 EN ZIJ WON HET 


NUMMER GLANSRIJK! 


En ET NUMMER 


VER SPRINGEN 

WINNEN ZIJ. NU 
A KRIJGEN WE NOG 

HOOGSPRINGEN! 


WAT? HET ZAKLOPEN? NEE, DAT WERD NIKS: 
Nn ES mess 
\ ZIN ze 
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MAAR DAT WAS TOEN 
NIET BELANGRIJK MEER, 
ZEG NU ZELF! 


{) HOERA! 
HOERA! 
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WILT U 
DIT BEELD e 
\ EVEN NAAR 


De p En 
mn 
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EENS 
KIJKEN OF 
HET TE RE 

PAREREN 
Is! 


Begin bij punt nummer 1, 
zet je potlood erop 


en trek een lijn naar punt 4 


nummer 2 en zo verder 

tot je alle 256 punten 5 
verbonden hebt. 

Als je ermee klaar bent, 


heb je een mooie tekening, 
die je eventueel 


ook nog kunt inkleuren! 


| 
| Anwar dh 
en 


ALS JE IN DIT 
HUIS IETS KWIJT BENT, 
DAN BLIJFT HET OOK 
ALTIJD EEN HELE TĲD 
ZOEK! VERVELEND IS 
DAT TOCH! WAAR KAN 
DAT DING NU 

ZIJN? 


DE KABOUTERTJES 
HEBBEN HET ZEKER 
ZOEKGEMAAKT! BAH! 


MIJN RODE 
BROEDER ZIET 
GROEN EN GEEL! 
UCH! 


VERANDERING IN 
… GA BRENGEN! 


EN MIJN RODE 
BROEDER ZIET 
STERRETJES VOOR 
ZIJN ARENDSOGEN 
DANSEN! PRAWI 


MIJN PIJP! 

DAT IS HELEMAAL 
MOOI! DAAR LOOP IK 
AL UREN NAAR TE 

ZOEKEN! 


E Te 
Gh DE ER, 


Ë ee 
Ì er S Zr 


Op een dag had Pogo, de lakei van de koning, het erg 
| druk. Hij was de speelgoedkast van de koning aan het 
schoonmaken. Opeens kwam de koning binnen, pakte 
een cricketbat en zei: „Dat herinnert me eraan dat ik in 
jaren niet meer gecricket heb. Kom mee.” 


En dus liet Pogo zijn werk in de steek en ging cricketen 
met de koning. Òp de binnenplaats van het paleis 
zetten ze de wickets op en toen begonnen ze. ‚Ik ben 
eerst aan slag," zei de koning. „Kom maar op met je 
ballen, Pogo!** 


De koning had gedacht dat hij de bal zou raken en een 
heel eind zou wegslaan, maar dat viel tegen. De eerste 
bal; die Pogo hem toegooide, raakte de wickets. Uit!” 
riep Pogo. Maar de koning zei: ‚Ik wil het nog eens 
proberen!’ 
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En dus pakte Pogo de bal en gooide hem nogmaals 
naar de koning. Helaas kwam de bal nu tegen het 
scheenbeen van de koning en omdat deze geen scheen 
beschermers droeg, deed het pijn. „Au! Aul’* jammerde 
de koning. „Het spijt me!’ zei Pogo. 


De koning was erg boos op de lakei. „Sta daar niet te 
suffen!"' riep hij. „Ga de bal opzoeken! Pogo dook 
haastig in de struiken en zocht. Op dat ogenblik ver- 
schenen Tommie en Gompie Stuitbal. Pogo vertelde hun 
wat er was voorgevallen. 


Uit de kast pakte hij twee tennisrackets en bond die aan 
de knieën van de koning. ‚‚Nu hoeft u niet bang te zijn 
dat v een bal tegen uw schenen krijgt, majesteit!’ zei 
hij. De koning was erg in zijn schik en nodigde Tommie 
en Gompie uit om mee te spelen. 


„De koning wil cricket spelen, maar telkens als ik hem 
de bal toegooi, gebeurt er iets!’ zuchtte Pogo. Tommie 
begreep het en dacht diep na. En even later kreeg hij 
een goed idee. Hij nam de koning mee naar de speel- 
goedkast in het paleis. 


Tommie fungeerde als bowler en Gompie speelde voor 
bal. Hij zorgde dat hij de wickets van de koning niet 
raakte en liet zich alle kanten uit slaan. Het werd een 
heel leuk spelletje; de spelers hadden veel plezier en 
de toeschouwers ook. 
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VEEL PLEZIER 

IN DE FILM, GOED, BOB! ZEG, BOB, WAT IK 
DJINN, MAAR ZO JE VRAGEN WILDE: 
KOM NIET TE 


DIE JONGEN, 


Tas EN DJINN send 


JE VRAAGT JE AF HOE HET BEGON ZO. EEN 
ONAFsCHEIDELIJKE || PAAR JAAR GELEDEN | | gdiN DE Soo ber AN Rie EREN 
WAS IK IN KARACHI * 
VRIENDEN GEWORDEN EEN SPIONAGEBENDE HUN HOOFDKWARTIER ZOU 
ZIJN, H OP HET SPOOR 
GEKOMEN... 


(G) Agence Reat Presse 


* KARACHI IS DE. 
HOOFDSTAD VAN 
PAKISTAN. 


ER KOMEN HIER VAST _ Lesl 


IS HET HIER! NOOIT EUROPEANEN! 


ES ETW 
WAT EEN QN N HIER MOET HET ZIJNE No | ik Hoor STEMMEN. 
oneure BUURT NI „5 
Uy Au 


< 


LOOPT U MAAR WAT EEN 
RECHTDOOR, MENEER || SUFFERD BEN IK! 
FRANCVAL! : 
GOED DAT U 
HET ZELF ZEGT! 


EA 
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_ HEREN, HIER IS ONZE 
VRIEND BOB FRANCVAL! 


TAO, HAAL DE BUIT! 
ONZE VRIEND GAAT 
MET ONS MEE 
OP REIS... 


DE AUTO 
STAAT VOOR, 


WAT EEN VERRASSING! 
KOM BINNEN! 


JA, MAAR IK ZAL DIT NIET, 
LANG MEER ZIJN. ONZE 
BENDE WORDT OPGEHE- 

VEN. AL DE GEGEVENS DIE 
WIJ VERZAMELD HEBBEN 

STAAN OP DEZE 
MICROFILM! 


DOE PRECIES WAT 
IK ZEG, FRANCVAL, 


CHEF! ANDERS BEN IK GENOOD- 
ZAAKT ER NU AL EEN 
EIND AAN TE MAKEN! 


U ZULT HET NIET 
VER BRENGEN IN HET 
SPEURDERSVAK! IK HAD AL 
LANG IN DE GATEN DAT U 
ME VOLGDE! 


WE ZULLEN ER ZOVEEL 
GELD VOOR KRIJGEN, 
DAT WE RUSTIG KUN- 

NEN GAAN LEVEN! 
HELAAS ZAL IK U 
EERST HET ZWIJGEN 
MOETEN OPLEGGEN! 


JE VERGIST JE ALS JE 
DENKT DAT IK ME AAN 
JOUW GENADE ZAL 
OVERLEVEREN! 


‘Agence Real Presse 
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NIKS AAN DE HAND, 
HOOR! DEZE MENEER 
IS ALLEEN MAAR. ZIEK 

GEWORDEN! 


— == 
ALLE MENSEN, EO 
ER IS EEN BAND DEZE 
Ln i NANDOANE 

8 JONGEN? 


= mn 
Poa IK HIELD EVEN MIJN 

NOGAL EEN ï HART VAST TOEN DIE 

oup BEESTJE, |P e JONGEN BĲ ONZE 

| HÈ? WAGEN KWAM STAAN! 


TROUWPARTIJ 
DAARBINNEN! DIE 
AUTO IS VAN HET 4 
BRUIDSPAAR! 


KIJK EENS AAN, ONZE 5 5 CEN AE 
VRIEND BEGINT BĲ 7 KILOMETER) ER es 
Ji 3 
TE KOMEN! HIJ VOORGOED GAAN 
SLAPEN! 


en WAT IS ER AAN DE 
HOUD ee HAND, AGENT? 
VOOR ONS 
BEDOELD ZIJN! 


STAP UIT! WE 
HEBBEN U EEN 
PAAR DINGEN TE | 
VRAGEN! 


WACHT EVEN JIJ! 3 = 4 U BOFTE DAT EEN JONGEN 
JE SPEL IS UIT! Á GETUIGE WAS VAN UW 
À Ee ONTVOERING! ALLEEN KON 
HIJ NIETS BEGINNEN, 
MAAR HIJ HEEFT ONS 
GEWAARSCHUWD EN 
OM DE WAGEN TE 
KENMERKEN... 


— 
HEEFT HIJ EEN AAR KOMT HIJ, DIE JONGEN WAS DJINN! 
| OPSCHRIFT VAN EEN SAMEN MET HIJ HAD GEEN OUDERS MEER 
lANDERE AUTO GENO- EEN AGENT! EN VANAF HET TIJDSTIP 
MEN EN DAT ACHTER VAN ONZE KENNISMAKING 
OP DEZE WAGEN ä ZIJN WIJ ALTIJD BĲ ELKAAR 
SRS GEBLEVEN! 


SED Pas 
(an GETROUWD 


mmm 


NEE, SJORS, OSCAR ZO IS HET, MENEER. 
GAAT NIET SPELEN; IK ZAL DAT EENS 
HIJ GAAT EVEN DIE EVEN KEURIG IN ORDE 
HEE, IK OUDE VIOOL 
WIST HELE- VAN MIJ IN= 
MAAL NIET DAT PAKKEN! 
| OSCAR VIOOL 


DE VIOOLKIST IS ZOEK 
ZOALS D ZIET, JONGEHEER Ï DE VIOOLBOUWER EN DAAROM HEB IK EEN DOOS 
SJORS, ZIJN DE SNAREN 
Dn MOET HET INSTRUMENT OPGEZOCHT, 
NIETS MEER WAARD; EN, Arlen 3 OPE 
HET HOUT IS GEBARSTEN! WOABET 
PRECIES IN 


HET PAPIER ER 
IK ZAL EVEN 
WAT PAKPAPIER EN TOUW EN 
OPSCHARRELEN. ! I 
DAN MAKEN WE ER EEN i 
KEURIG PAK VAN! / OMHEEN MET 


Sn 


ĳ JE HEBT ER | 
DE VIOOL IS KEURIG | EEN MOOI PAK VAN I HAD DE VIOOL 
INGEPAKT EN KLAAR |} i „(ER OOK IN MOE- 
VOOR VERZENDING! ĳ 9 TEN DOEN! 


DEZE VRIENDELIJKE BUS HOORT THUIS IN ATLANTA IN DE VERENIGDE 
STATEN. ZIJN NAAM IS GUS. DE TWEE KOPLAMPEN VORMEN ZIJN 
OGEN, DE MOTOR IS ZIJN NEUS. GUS IS UITGERUST MET 
LUIDSPREKERS, WAARDOOR RECLAMEBOODSCHAPPEN WORDEN 
RONDGEBAZUIND. HIJ WORDT OOK GEBRUIKT VOOR HET __— 
GEVEN VAN AANWIJZINGEN IN HET VERKEER. 


DE DAS LEEFT IN EEN DIEP 
HOL ONDER DE GROND EN 
9 ji KOMT ALLEEN NAAR 
DIT WAPEN- À BOVEN OM NAAR VOEDSEL 
SCHILD. HANGT TE ZOEKEN. HIJ LEEFT VAN 
AAN DE WEST- : GROENTE EN FRUIT EN VAN 
MINESTERBANK : KLEINE DIEREN, ZOALS SLAK- 
WOMBAKDSTRAAT. E KEN, WORMEN ENZOVOORT. 
DE BANK DA- 
TEERT VAN 1900, 


HET GELD VAN 

DE BANK IS 

OPGEBORGEN. 

DE ROZEN ZIJN 

OVERGENOMEN 

UIT HET WAPEN f 
B VAN KONING 

HENDRIK VII. 


HET BEROEMDE BEELD 
DE DISCUSWERPER 
VAN MYRON IS NIET 
ORIGINEEL. HET IS 
EEN GETROUWE 
(BRONZEN) KOPIE VAN 
HET ECHTE BEELD, 
DAT VERLOREN IS 
GEGAAN. 


IN ARIZONA (VERENIGDE STATEN! 
KOMEN VAAK ZWARE STOFSTORMEN 
VOOR, HET BIJZONDERE HIERBIJ IS, 
DAT DE STOFWOLKEN DIE ERDOOR 
ONTSTAAN, NIET LAAG BOVEN DE 
GROND BLIJVEN HANGEN ZOALS BĲ 
EEN ZANDSTORM GEBEURT. HET 
FIJNE STOF KAN TOT OP GROTE 
HOOGTE OPWERVELEN. 
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„Ik wou dat een dag zesendertig uur telde in 
plaats van vierentwintig,” zuchtte koning Tapioca 
van Macaronië. „Dan zou ik eindelijk eens tijd 
hebben om te doen wat ik graag wil.” 

Het was vijf minuten voor elf en de koning moest 


kh om elf uur naar een belangrijke vergadering. Na 


het ontbijt die morgen was hij in een luie stoel in 
zijn studeerkamer gaan zitten lezen. Hij wilde het 
boek, dat hij de vorige week van de bibliotheek 
geleend had, nog voor de vergadering uit hebben, 


“want dan kon hij direct na afloop naar de hoofdstad 


== 


vliegen om een nieuw boek te halen. 

Koning Tapioca was dol op vliegen. De avond 
tevoren was er een spiksplinternieuw vliegtuig 
aan het paleis afgeleverd en de koning brandde 
van verlangen om het nieuwe toestel te gaan pro- 
beren. 

„Wat heb ik een hekel aan vergaderingen,” 
zuchtte de koning. „Goed beschouwd hoef ik er 
helemaal niet bij te zijn, want mijn ministers laten 
me toch nooit aan het woord komen.” 

Maar er was nu eenmaal niets aan te doen; 
de koning was verplicht om alle vergaderingen 
van zijn ministerraad bij te wonen. En dus trok 


ES 
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hij om twee minuten voor elf op één na zijn beste 
pak aan en liep zuchtend naar de vergaderzaal, die 
aan de andere kant van het paleis lag. In een van 
de lange gangen kwam hij koningin Semolina 
tegen. 

‚Ah, ben je daar, Tappie?” zei de koningin. „Ik 
was je juist aan het zoeken. Wil je even een paar 
boodschappen voor me doen? Hier is het lijstje.” 
„Eh...o..” stotterde de koning. „Is er haast bij, 
vrouw? Je weet dat ik weinig tijd.” 

„Ja, er is haast bij,” zei de koningin. „Het zijn 
allemaal dingen die ik nodig heb voor het tuin- 
feestje van vanmiddag. Weet je wel... De ambassa- 
deur van Waggawurru en zijn vrouw komen. .……” 
‚„Maar..”” begon de koning aarzelend. 

‚‚Niks te maren,” zei de koningin. „Ik heb nie- 
mand anders die ik kan sturen. Iedereen is razend 
druk. En zelf moet ik nog slagroomtaartjes maken, 
dus... O ja, en denk erom, dat je niet de duurste 
boter meebrengt, hoor. De tweede soort is ook 
goed genoeg. Het leven is toch al zo duur. . ” 
Koning Tapioca zuchtte diep en stak het bood- 
schappenlijstje ir zijn zak. Als de vergadering erg 
lang zou duren, zou hij niet eens tijd hebben om 
naar de stad te vliegen. En als hij in de stad was, 
zou er zoveel tijd verloren gaan met boodschappen 
doen, dat hij geen kans meer zou hebben om een 
bezoek te brengen aan de bibliotheek, laat staan 


kopen, waar hij zo’n zin in had. 

Met een bezorgd gezicht kwam koning Tapioca 
de vergaderzaal binnen. Al de ministers waren al 
aanwezig. „Eh... het spijt me dat ik zo laat ben, 
heren,” mompelde hij. „Ik heb het vanmorgen 
vreselijk druk gehad, zodoende. Eh... gaat u 
zitten.” 

De vergadering was belegd om te besluiten wat 
er moest worden gedaan met de wilde duiven, die 
voortdurend over de grens van Canalonië het land 
kwamen binnenvliegen en de tuinders van Maca- 
ronië veel last en schade berokkenden. 

Een paar ministers wilden een brief sturen aan 
koning Ibis van Canalonië met de waarschuwing 
dat hij zijn duiven voortaan bij zich moest houden; 
anderen vonden het verstandiger om helemaal niets 
te doen en de tuinders van Macaronië rustig te 
laten klagen. Er werd druk over dit vraagstuk 
beraadslaagd, maar koning Tapioca was er niet 
met zijn gedachten bij. Vanuit zijn stoel aan het 
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dat hij nog een nieuw vliegerspak zou kunnen gaan 


Een 
opzienbarende 
gebeurtenis in het 
koninkrijk 
Macaronië 


hoofd van de tafel kon hij precies de startbaan van 
zijn privóvliegveld zien; op die startbaan stond het 
fonkelnieuwe vliegtuig en de koning kon er zijn 
ogen niet van af houden. Wat heerlijk zal het zijn, 
dacht hij, als ik straks in de cockpit klim en weg- 
vlieg. 

Toen de vergadering eindelijk afgelopen was, 
stond de koning haastig op, mompelde een groet, 
verliet de zaal en liep vlug de lange gangen door in 
de richting van de voordeur. Even later daalde hij 
de trappen voor het paleis af en begaf zich naar het 
nieuwe vliegtuig. 

Op dat ogenblik hoorde hij iemand achter zich. 
Het was Caramel, de eerste minister. 

„Neem me niet kwalijk, Majesteit,” zei Caramel, 
„maar u hebt vergeten dit document te tekenen.” 
Hij stopte de koning ee papier in de handen, „Het 
is de brief aan koning Ibis van Canalonië. Het gaat 
over de duiven, weet u wel? Het is erg belangrijk; 
wilt u het bewaren tot de boodschapper het naar 
koning Ibis kan brengen?” 

„O ja, dat is goed,” antwoordde de koning. „Geef 
maar hier. Ik zal het wel zolang bij me houden.” 

„Wilt u vooral goed oppassen dat u het niet ver- 
liest, Majesteit?” zei de eerste minister angstig. 

„Verliezen? Natuurlijk verlies ik het niet,” ant- 
woordde koning Tapioca geprikkeld. Toen schoot 
hem te binnen dat hij zijn vulpen in zijn studeer- 
kamer had laten liggen en mopperend ging hij 
het paleis weer binnen om het officiële stuk te 
tekenen. Toen hij daarmee klaar was, sloot hij het 
document in een geheime la en verliet het vertrek. 

„Hee, Tappie, ben je nu nóg niet weg?” zei een 
stem. 

Het was de koningin. Ze stond breeduit in de deur 
van de keuken en keek haar man bestraffend aan. 
„Als je niet gauw opschiet, heb ik de spullen niet 
op tijd in huis voor het tuinfeest.” 

„‚Ja, ja, ik ga al,” riep de koning en hij haastte 
zich de trappen van het paleis af. 

Maar voor hij goed en wel beneden was bleef hij 
plotseling staan. „Waar heb ik het nu gelaten?” 
mompelde hij geschrokken. „Waar is het nu?” 

Een ogenblik bleef hij stil na staan denken, toen 
rende hij terug naar zijn studeerkamer, maakte 
alle laden van zijn bureau open en zocht in alle 
hoeken, maar zonder resultaat. 

‚„Misschien ligt het in het vliegtuig,” zei hij. 
Maar in het vliegtuig was het ook niet te vinden 
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en hij herinnerde zich dat hij daar nog helemaal 
niet geweest was. Zenuwachtig rende hij weer 
terug naar het paleis. Onderweg kwam hij zijn 
eerste minister tegen. 

„‚Ik ben het kwijt. Ik ben het kwijt,” riep hij 
ongelukkig. 

„Wât?” riep Caramel ontzet uit. „Bent u het 
kwijt? Hoe... hoe kan dat en waar bent u het 
verloren, Majesteit?” 

„Dat... dat weet ik juist niet,” zei de koning 
wanhopig. „Kom mee zoeken alsjeblieft.” 

Samen holden ze terug naar de studeerkamer 
van de koning. Onderweg kwamen ze Rijst, de 
kamerdienaar van de koning, tegen. „Is er iets, 
Majesteit?” vroeg deze. 

„Ik ben een belangrijk papier kwijt,” zei de 
koning. „Help me zoeken.” 

En dus rende de knecht mee om te helpen zoeken. 

Op het ogenblik dat ze de studeerkamer bereik- 
ten kwam Gelatine, de opperschenker, aanlopen. 
‚„Hebt u gebeld, Majesteit?” vroeg hij. 

„Ja, ik heb een papier verloren... een heel be- 
langrijk papier. Help me zoeken,” zei de koning en 
dus sloot ook Gelatine zich bij het gezelschap aan. 

„‚Ik heb alle laden al nagekeken,” zei de koning. 
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„Laten we nu de boekenkasten maar eens onder 
handen nemen.” 

Ze haalden alle boekenkasten leeg, doorzochten 
de prullenmanden en keken zelfs in de schoorsteen. 
Maar het zoekgeraakte papier was nergens te 
vinden. 

„Roep de kamermeisjes,’ beval de koning en 
even later verschenen de twaalf kamermeisjes, 
gewapend met bezems en zwabbers. Ze gingen 
meteen aan het werk, maar ook zij vonden het 
bewuste papier niet. Tenslotte zei een van hen: 
„Misschien is het per ongeluk in de wasmand 
terechtgekomen en naar de wasserij gebracht.” 

Dus renden de koning, Caramel, Rijst, Gelatine 
en de twaalf kamermeisjes naar het souterrain, 
waar de koninklijke wasserij zich bevond. In een 
van de gangen kwamen ze de twee koninklijke 
boden, Koffie en Cacao, tegen. 

„Ik ben een belangrijk papier Kwijt,” riep koning 
Tapioca. „Zoeken jullie ook eens mee.” 

En dus gingen de twee boden ook mee helpen 
zoeken. Met zijn allen zetten ze de koninklijke 
wasserij op zijn kop, maar het zoekgeraakte docu- 
ment werd niet gevonden. 

Toen gingen ze naar de keuken en even later 
waren de chef-kok en zijn tien assistenten, de 
twaalf keukenmeisjes en de twaalf werkmeisjes 
allemaal aan het zoeken. Ze haalden de kasten 
leeg, keken in alle potten en pannen, maakten alle 
trommels en dozen open en gingen tenslotte zelfs 
in de kelder tussen de inmaakpotten en de voorraad 
aardappelen kijken. Maar toen ze eindelijk klaar 
waren, was het gezochte papier nog steeds niet 
boven water. 

‚Dan moet het in het vliegtuig zijn,” zei de 
koning en het hele gezelschap begat zich naar de 
startbaan. 

Op het ogenblik dat ze het paleis verlieten ver 
scheen koningin Semolina boven aan de trap. „Heb 
je eindelijk die boodschappen, Tappie?” riep ze 
kwaad. 

„Nee... ik... eh... ik ben er nog niet op uit ge- 
weest,” zei de koning en hij bloosde tot achter zijn 
oren. Toen stak hij in gedachten zijn hand in zijn 
zak. „Ik heb het,” riep hij opeens. „Het zat in mijn 
zak. Ik heb het weer.” 

„Aal ik het dan nu maar bewaren, Majesteit?” 
zei Caramel. 

„Welnee, hoe kom je erbij?” zei de koning. „Wat 
wil jij met mijn boodschappenlijst?” En met deze 
woorden liep hij vlug naar zijn vliegtuig en klom 
in de cockpit. 

En toen, vóór koningin Semolina, Caramel, Rijst 
Gelatine, Koffie, Cacao, de opperschenker en zijn 
tien assistenten, de twaalf kamermeisjes, de twaalf 
keukenmeisjes en de twaalf werkmeisies iets 
konden zeggen, had koning Tapioca zijn vliegtuie 
gestart; een minuut later steeg het toestel op e® 
verdween uit het gezicht... 
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„JE MEE? 


De verdwenen munt 


Leg een muntstuk. in je ge- 
opende rechterhand en laat dit 
aan je gehoor zien. Vervolgens 
leg je er een zakdoek overheen. 


Betoverde 
vingers 


Vraag iemand zijn handen tot 
vuisten te ballen en de knokkels 
van zijn ene hand tegen die van 
zijn andere hand te leggen, zoals 
op tekening A is aangegeven. 
Vraag hem daarna zijn handen 
van elkaar te halen en zeg hem, 
dat je door middel van hypnose 
zult zorgen, dat hij ze de volgen- 
de keer niet meer van elkaar 
kan krijgen. Hij moet daartoe 
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Je vraagt je toehoorders nu hun 
hand onder de zakdoek te steken 
om te voelen of de munt nog in 
je hand ligt. Iedereen zal zeggen 
dat de munt er inderdaad nog is. 
Als iedereen aan de beurt is ge- 
weest, haal je de zakdoek weg 
en dan blijkt de munt verdwe- 
nen te zijn. 

Wat is het geheim van deze 
truc? Van tevoren moet je een 
helper uitzoeken. Hij moet zor- 
gen dat hij als laatste zijn hand 
onder de zakdoek steekt. Ter- 
wijl hij dat doet, neemt hij on- 
gemerkt de munt weg ! 


opnieuw zijn handen op de boven 
beschreven manier tegen elkaar 
leggen en bovendien de beide 
ringvingers rechtop tegen el- 
kaar zetten, zoals op tekening 
Bis aangegeven. Als ze eenmaal 
goed tegen elkaar zitten, luidt 
de opgave: maak de ringvingers 
los van elkaar zonder dat de 
vuisten van elkaar komen. Je 
zult zien dat dit niet lukt. Hoe 
meer getracht wordt de ring- 
vingers los te krijgen, hoe stevi- 
ger ze juist tegen elkaar worden 
gedrukt! 


Papier scheuren 


Neem een stuk papier en maak 
er op twee plaatsen een scheur 
in, zoals op de tekening is aan- 
gegeven. Laat iemand uit je ge- 
hoor het papier bij de hoeken A 
en B vastpakken en laat hem 
dan proberen het stuk papier in 
één ruk in drie stukken te 
scheuren. 

Dit zal niet lukken. Het is 
bijna onmogelijk om in één ruk 
twee scheuren te maken. 


Vierkantenpuzzel | 


md 


Neem twintig lucifers en 
maak er zeven vierkanten van, 
zoals op de tekening is aange- 
geven. De opgave luidt nu: vorm 
van deze zeven vierkanten vijf 
vierkanten door drie lucifers 
een andere plaats te geven. Dit 
is geen gemakkelijk puzzeltje. 
Pieker er maar rustig over. Op 
bladzijde 160 kun je zien of je 
oplossing goed is. 


1, DIT IS HET VLAGGESCHIP - 
VAN DE NEDERLANDSE 
PVAARDIJ, DE... 


WERELD- 


It. WELK GETAL MOET 
OP DE PLAATS VAN HET 
VRAAGTEKEN STAAN? 


14, DIT IS DE BEKENDE 
FRANSE FILMSTER... 


5 DIT 18 HET SYMBOOL 
VAN NIEUW SOORT 
ENERGIE. WELKE IS HET? 


7, WAT ZIJN DE NAMEN VAN DEZE ZES 
STUKKEN VAN EEN SCHAAKSPEL? 


(5. HOE HEET DEZE 

[AARLI, LAN: 
12, DIT 15 DE NATIONALE GEVAARLIJKE IG? 
VLAG VAN... 


ANTWOORDEN OP BLADZIJDE 160, 
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Wie weleens in Zwitserland is geweest of in een 
andere bergachtige streek, kent de kabelbaantjes, 
die de toeristen en wintersportenthousiasten naar 
de hoogste toppen brengen, waar ze kunnen genie- 
ten van een onvergetelijk vergezicht. Als je ze nog 
nooit in werkelijkheid hebt gezien, dan ken je ze op 
zijn minst uit boeken en tijdschriften en je hebt 
vast weleens in stilte verlangd in zo’n geruisloos 
voortsuizende gondel te zitien, op weg naar hoogtes 
die te voet bijna niet bereikbaar zijn. Om je een idee 
te geven hoe zo’n kabelbaan werkt geven we er op 
deze bladzijden een beschrijving van. Met eeu beetje 
handigheid maak je het zelf na. 


Het voornaamste materiaal voor dit hangende 
vervoermiddel is triplex van 3 en 6 mm dikte. We 
beginnen met het geraamte. Dit bestaat uit de 
deeltjes 1,2, 3 en 4, Deel 1 en 2 zijn even groot, alleen 
bij deel 2 moet je nog een extra-gleuf uitzagen. Nu 
komt deel 5 aan de beurt. Boven in dit deeltje komt 
een gaatje, waardoorheen later een boutje gestoken 
moet worden. Deel 5 steken we door de gleuf van 
deel 2 en lijmen het vast. Dan gaan we het geraamte 
in elkaar lijmen en met dunne steekspijkertjes 
vastzetten. Kijk goed naar schetsje 6. 

De zijkanten bestaan uit de delen 7 en 8. Met een 
passer gaat het natekenen heel gemakkelijk. De 
deuren (9) lijmen we midden tussen de ramen op 5 
mm van de bovenkant. Als dit klaar is lijmen we de 
zijkanten tegen het geraamte en alles ziet er dan 
uit alsin schetsje 10 is aangegeven. Het begint nu al 
aardig op een kabelbaan te lijken, 

Nu komt er een secuur werkje, namelijk het ma- 
ken van het beweegbare bovendeel, dat op de kabel 
komt te rusten. Het komt bijna helemaal aan een 
kant van deel 5 te zitten, zodat het midden boven de 
cabine komt. Daarom staat deel 5 dus niet midden 
op het dak. 

We beginnen met de delen 11 en 12 uit te zagen uit 
triplex van 3 mm dikte en van gaatjes te voorzien. 
Een van de twee krijgt twee kleine klosjes van 6 
mm dik en 1 bij 1 cm in het vierkant tegen de bui- 
tenste gaatjes, het andere krijgt zo'n zelfde klosje 


tegen het middengat gelijmd. Daarna worden de 
gaatjes door en door geboord, zodat ze er uit zien als 
in schetsje 18 is aangegeven. Vervolgens maken we 
uit triplex van 6 mm dikte twee strookjes van 1 cm 
breed en 14 mm lang. Deze twee stukjes lijmen en 
spijkeren we tussen de delen 11 en 12. Aan iedere 
kant komt nog een schroefoogje (zie schetsje 14). 

Nu nemen we de meccanowieltjes, stoppen ze 
tussen de zijkanten en maken ze dan met de boutjes 
vast in de buitenste gaatjes. De draagbalk boven op 
het dak steken we in het midden tussen het wielstel 
en met het derde boutje zetten we dit ook vast. 
Zorg ervoor dat de wieltjes nog vrij kunnen draaien 
en het gehele bovendeel los aan de draagbalk zit 
(zie schetsje 15). 

Onze cabine is nu klaar. Alleen het mechanisme 
om te stijgen en te dalen moet nog gemaakt wor- 
den. Van triplex van 6 mm dikte maken we een 
standaard uit de delen 16, 17 en 18. Bij schetsje 19 
kun je zien hoe je die delen aan elkaar moet lijmen 
en spijkeren. Tussen 16 en 17 komt een stukje be- 
zemsteel. Aan de ene kant sla je daar van buiten af 


EN 


De 
lr ia 2 / 


alle teken er 
op ware groofe L 


k 


Is! 


©l 


meccanouielfje 


meecanowtelfie deelS miele 


ES En 
| 5 bover arn icht 


een sierspijker met grote kop in en aan de andere 
kant komt een gebogen spijker, die als zwengel 
moet dienen. 

Maak nu het koord aan een van de schroefoogjes 
bij de wieltjes vast en draai het volgens het schetsje 
om de bezemsteel. Dan haal je het door een schroef- 
oog of iets dergelijks, dat hoog aan de muur zit, en 
het andere eind maak je aan het tweede oogje bij de 
wieltjes vast. Als je nu het koord strak trekt, de 
wieltjes op het onderste koord zet en aan de zwen- 
gel draait, treedt je kabelbaan in werking en kun- 
nen de hoogste toppen bestegen worden zonder dat 
je er moe van wordt. 

Om je kabelbaan helemaal echt te maken kun je 
een van de wapens van de verschillende Zwitserse 
kantons, die hierbij staan afgedrukt, overtekenen 
en op de voor- en achterkant bevestigen. Ss. 
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Benodigdheden: 


Triplex van 6 en 3 mm dikte 

2 meccanowieltjes van 12 mm doorsnee en 5 mm 
dikte 

3 boutjes met moertjes van 25 mm lengte 

2schroefoogjes, klosje, dun koord 
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IN NOORWEGEN 2 
BESTAAT NOG EEN Nn KS ERIS GEEN LAND TER 
OUDE WET DIE WERELD WAAR MEER ' 
ZEGT, DAT EEN 3 D VLINDERS LEVEN DAN IN 
MEISJE PAS MAG N UGANDA. HUN AANTAL IS 
TROUWEN ALS ZE NN 4 ZÓ GROOT, DAT HELE 

EEN OFFICIEEL 8 STREKEN SOMS OVERDEKT 
BEWIJS HEEFT, % ee ZIJN MET ÉÉN WITTE, 
WAARIN STAAT à ik LEVENDE LAAG. 

DAT ZE BROOD 5 

KAN BAKKEN 

EN KAN NAAIEN 


RECENTE ONDERZOEKING 
HEBBEN AANGETOOND DA 
DE VOORRAAD GOUD EN 
ZILVER, DIE NOG IN SCHEEPS- 
WRAKKEN OP DE ZEEBODEM 
RUST, GROTER IS DAN DIE 
WELKE OP HET VASTELAND 
IN CIRCULATIE IS. 


OP DE HAWAII-EILANDEN 
ZIJN NIET MINDER DAN 
VEERTIG VULKANEN. 
SOMMIGE DAARVAN ZIJN 
BUITENGEWOON HOOG 
EN HEBBEN ENORME 
KRATERS. 


IE be A st 
SELECCIONES ILUSTRADAS - Desschor 


„‚Ik heb koffie 

en sandwiches voor u 
klaargemaakt,” 

zei ze schuchter. 
„Heeft u 

daar trek in?’ 


De gaste 


Het gelukte de piloot het vliegtuig iets 
op te trekken, zodat het precies over de top 
van de berg scheerde. Maar daar doemde 
reeds een tweede bergketen op... 

Rrrrerrrrrrr, 

Monique legde met een klap haar boek op 
tafel. Vervelende telefoon, natuurlijk moest 
hij net rinkelen bij zo’n spannende passage. 
Vlug liep ze naar het toestel, bang als ze 
was dat de baby ook nog wakker zou worden 
van het gebel. 

„„Met het huis van meneer Jansen.” 

In haar oren werden een paar zinnen 
getoeterd, waarvan ze niets begreep. Wat 
sprak die man voor een taal? Och, nu hoorde 
ze het, het was Engels, maar met een won- 
derlijk accent. Wat zou hij hebben gezegd? 
Ze zou maar beginnen te vertellen, dat oom 
en tante niet thuis waren. 


an meneer Jansen 


„Mister Jansen is not in, sir,” zei ze langzaam. 
„Niet thuis...” 

„A pity, jammer,” verstond ze nu. „Meneer Jan- 
sen heeft ons uitgenodigd een paar dagen bij hen te 
komen logeren als wij in het land waren,” zei de 
vreemdeling weer in het Engels. 

„Mijn oom, meneer Jansen, komt vanavond laat 
thuis, maar hij zal het beslist erg prettig vinden, 
als u er bent, meneer,” zei Monique beleefd. „Hoe 
laat kan ík u verwachten?” 

„Over een half uur kunnen wij bij u zijn. Het is 
toch Bloemhofiaan 28, nietwaar?” 

‚‚No, no,” zei Monique, „niet 28, maar 82. Dag, 
meneer, tot dadelijk.” 

Ze legde de hoorn op de haak, zuchtte diep en zei: 
„Oef”, Even ging ze op een stoel zitten. Wat moest 
ze doen met een paar vreemde gasten? De onbe- 
kende had gezegd: meneer Jansen heeft ons uit- 
genodigd. Uit hoeveel personen bestond „ons”: 
twee, drie, vier. ,.? Laat ik nu maar op twee reke- 
nen, dacht Monique, als het er meer zijn, zien we 
wel verder. 

Met een paar treden tegelijk, maar toch heel 
zacht om de baby niet wakker te maken, rende 
Monique de trap op. Ze trok de lakens van het 
logeerbed waarin ze tot nu toe had geslapen. In 
een klein, afgeschoten hokje op zolder stond een 
veldbed; daar moest ze dan maar haar bivak op- 
slaan. Binnen vijf minuten was haar nieuwe bed 
gereed. Toen haalde ze lakens en slopen uit de 
linnenkast van tante en een paar dekens uit de 
dekenkist en maakte het grote logeerbed voor de 
gasten gereed. Uit de huiskamer pakte ze nog een 
vaas met bloemen en zette deze op de ronde tafel 
in de logeerkamer. Zo, nu was de kamer klaar. 

Tevreden keek ze rond. Maar daar viel haar oog 
op de kast: o la, la, al haar kleren hingen en lagen 
er nog in, Ze greep haar grote koffer en duwde alles 
uit de kast erin. Met-moeite kreeg ze het slot erop. 
Toen sjorde ze de koffer naar de gangkast, stopte 
hem erin en zei toen hardgrondig: „Hè, hè.” Het 
was negen uur. Over tien minuten konden de gasten 
er zijn. 

Neuriënd liep Monique naar de keuken en zette 
klaar wat ze dacht, dat de gasten wel zouden willen 
hebben: koffie en wat lekkere sandwiches. 

Net keek ze in de koektrommel of er nog 
voldoende koekjes in huis waren, toen de bel 
ging. Haar hart klopte wild van spanning. Wat 


zou ze te zien krijgen, als ze de deur opende? 

Langzaam trok ze de deur open en... even had ze 
grote moeite haar verbazing niet te laten merken. 
Op de stoep stonden een bijzonder donkere man 
met een sikje en een vrouw in een roze met goud- 
draad bestikt gewaad, die nota bene in haar rech- 
terneusvleugel een diamant had zitten. 

Mensen uit India, schoot het door Moniques 
hoofd, of uit Pakistan of uit een ander oosters 
land. Hoe kwam oom daar nu aan? 

Hakkelend van opwinding verzocht Monique de 
gasten binnen te komen. „Ik heb koffie en sand- 
wiches voor u klaargemaakt,” zei ze schuchter. 
„Heeft u daar trek in?” 

De vrouw in het fraaie gewaad knikte glim- 
lachend. Monique was blij dat ze even de kamer uit 
kon. Maar dat duurde niet lang, zij moest terug 
met de koffie en de broodjes. 

„Tante en oom zullen blij zijn u te zien,” begon ze 
een gesprek. „Het is alleen jammer dat ze niet 
wisten, dat u vanavond zou komen, Zij komen pas 
heel laat thuis. Maar, o, dat ik daar niet eerder aan 
heb gedacht, ik zal ze aan de telefoon laten roepen.” 

De heer met het sikje hief zijn hand op: „Nee, 
doet u dat niet. Wij zien uw tante en oom morgen- 
ochtend wel. Als het mogelijk is, wilden we graag 
naar onze kamer gaan, want we hebben een ver- 
moeiende dag achter de rug.” 

„Uw kamer is klaar,” zei Monique haastig. „Wilt 
u meteen naar boven, of mag ik u eerst nog een kop 
koffie inschenken?” 

De gasten wilden graag nog een kop koffie, 
Daarna bracht Monique hen naar hun kamer. Met 
een „wel te rusten en tot morgen” nam ze afscheid. 

Beneden ging ze alles opruimen. Ze geeuwde eens 
flink, wat had ze een slaap gekregen. Tien uur was 
het. Ze zou een briefje klaarleggen voor oom en 
tante en dan ging ze ook lekker slapen. 


Het was half één toen meneer en mevrouw Jan- 5 


sen thuiskwamen. 

„„Het was een enige avond, Piet,” zei mevrouw. 
„0, kijk, daar ligt een briefje van Monique.” Ze 
pakte het papier op en begon te lezen. „Moet je 
horen: met baby alles goed, is niet wakker geweest. 
De gasten zijn gearriveerd,” las zij verbaasd. „Ik 
heb de logeerkamer voor hen in orde gemaakt en 
ga zelf op zolder slapen. Dag. .. Monique.” 

„Gasten, gasten. ..? Welke gasten?” 

Meneer Jansen keek even peinzend. Toen zei hij: 
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„O, dat zijn natuurlijk Jaap en Letje. Ik heb Jaap 
een poosje geleden gesproken. Hij vroeg toen of het 
goed was, wanneer hij en zijn vrouw weer eens bij 
ons kwamen. Maar ik had niet gedacht dat ze zo 
plotseling zouden komen.” 

Mevrouw Jansen haalde de schouders op. „Och, 
het hindert niet, Ik vind het wel leuk ze weer eens 
te zien, Maar nu ga ik slapen, morgen is het vroeg 
dag.” 

Om half negen de volgende ochtend zaten me- 
vrouw en meneer Jansen aan het ontbijt. Nóch 
Monique, nóch de gasten hadden zich al laten zien. 

„Weet je wat,” zei mevrouw Jansen, „ik zal 
Letje en Jaap hun ontbijt op bed brengen. Dat 
vinden ze altijd zo leuk.” 

Op een groot blad zette ze alles klaar en liep er 
voorzichtig mee naar boven. Voor de deur van de 
logeerkamer zette ze het even op de grond en klopte 
toen zacht op de deur. 

„Yes,” klonk het, „come in.” } 

„„Malle Jaap,” lachte ze, terwijl ze het blad weer 
opnam, „je begint vandaag al vroeg met je grap- 
jes.” 

Toen stootte ze de deur open en stapte de kamer 
binnen. 

„Ik heb. . ” begon ze, en toen gaf ze een vreselijke 
gil. Midden in de kamer stonden een man met git- 

„zwarte ogen en een sikje en een vrouw in een roze- 
zijden gewaad. Het dienblad met het ontbijt klet- 
terde op de grond. Mevrouw Jansen stond verstijfd 
van schrik haar gasten aan te staren. 
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„Tante, wat is er?” „Corrie, wat heb je?” klonk 
het achter haar. Monique en meneer Jansen waren 
op het lawaai afgekomen. 

„„Wie bent u?” vroeg meneer Jansen onthutst. 

„Maar, oom, dat zijn uw gasten,” zei Monique 
verbaasd. 

„Excuse me, sir,” prevelde de man met de sik, 
„ik ben bang, dat we verkeerd zijn. U bent meneer 
Jansen niet.” 

Hij pakte zijn portefeuille en begon erin te grab- 
belen. 

„Ik ben Jansen wél,” zei meneer Jansen, „al 
dertig jaar lang.” 

Look.” De vreemde gast hield meneer Jansen 
een visitekaartje voor, waarop stond: P. Jansen, _ 
Bloemhoflaan 28. 

Meneer Jansen, mevrouw en Monique braken in — 
hartelijk gelach uit, hoewel mevrouw eigenlijk wel 
kon huilen om de scherven, die op de grond lagen 
te midden van kapotte eieren, plassen thee en 
beschuitkruimels. 

Een kwartier later zaten de Indische gasten van 
meneer Jansen van nummer 28 gezellig te ontbijten 
bij meneer Jansen op 82. 

„„Vond u het geen enig avontuur, tante?” zei 
Monique, toen meneer Jansen de gasten naar de 
andere meneer Jansen van nummer 28 bracht. 

„Ja, dat wel,” zei tante, „alleen mijn arme ser- 
vies. Ik kan gelukkig alles los bijkopen.” 

Dat was echter niet nodig. Want dezelfde middag 
werd er op nummer 82 een groot pak gebracht met 
twee bordjes, kopjes en eierdopjes en bovendien 
twee grote dozen bonbons voor tante en Monique. 


„Ik heb...” 
begon ze, 
en toen 
gaf ze 

een 
vreselijke 
gil. 


DENK ER NU AAN: Ze \ @ MI. N MOEDER HEEFT 
JE MOET ALTIJD d# 5 r 5 GELIJK! 
DE WAARHEID 4 i 
SPREKEN! 4 


HOE VINDT U MIJN 
NIEUWE HOED? JE ZO IETS TE 
ZEGGEN? 


ES IK HEB EEN TAART VOOR ) 
JULLIE GEBAKKEN! S 
EEE) 


HEERLIJK, 
IS HET 


Ee EEEN EE ENDAT DIE LIEVE HELP, DAAR HEB JE DE 
FAMILIE DE WIT! WAT NU? 


if MOEDER IS KOM, U MOET VLUG 
NIET THUIS! E MEE NAAR BUITEN! 


BLIJFT, HEB IK 
GEJOKT! 


1. DIT IS VOLGENS VELEN DE 
UITVINDER VAN DE BOEK- 
PRUKKUNST. ZIJN BEELD 


8 
3 WAT IS DIT? - 


4. WELKE BETEKENIS 
HEBBEN DEZE 
TWEE TEKENS? — 


7. DIT IS EEN OOSTERS, 
BEELD. WIE STELT 
HET VOOR? _ 


8 


12, BĲ WELKE SPORT GEBRUIKT 
MEN DEZE HOUTEN BAL? 
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STAAT IN HAARLEM: HET IS. 


‚ WELK DIER IS 


DIT EN WAAR- — 
OM IS HIJ 


GESTREEPT? 


10. HOE HEET HET 
— ZWARTE WERELDDEEL? 
HET EILAN 


13, IS DIT EEN 
AFRIKAANSE OF 
EEN INDISCHE — 
OLIFANT? 


ANTWOORDEN OP 
BLADZIJDE 160. 


hef dikste 


studente ter wereld 


WAT ZOU 
DAT VOOR 
IEMAND ZIJN? 


WEES NIET 
ie 5 | ZO NIEUWS- 
EEE 4 il GIERIG, 


UUR NN 
* BILLIE! 


IK ZAL TOCH 
EENS EVEN AAN 
MENEER KWEL ZIJN 
"RAAM LUISTEREN! 


MAAK VAN HET GELD EEN PAKJE EN 
BRENG DAT NAAR DE OUDE WATERMOLEN! 
EN DENK EROM, DAT JE DE POLITIE 
HIER NIET IN MENGT! 


LIEVE HELP, 
DAT LIJKT 
WEL CHAN- 


OP DE EEN 
OF ANDERE MANIER 
MOET IK ER EEN 
STOKJE VOOR 
STEKEN! 


ALS HET ME LUKT, 
KRIJG IK MISSCHIEN 
WEL EEN BELONING! 


131 


WIL JE DIT 
PAK EVEN WEG- DIT IS NATUURLIJK 
BRENGEN? IK MOET HET PAK MET 
NAAR DE OEFENING GELD VOOR DIE 
CHANTEUR! 


K ZAL HET 
SCHOEPEN- 
rap maar LL] 
EENS AAN- 
ZETTEN! ‚ll | 


DAT 
PAK ZAL 
IK HIER 


ZL 


nn 


LIEVE HELP, 
IN DAT PAK 
ZAT ALLEMAAL 
WASGOED VAN 
MENEER KWEL! 


_ INTUSSEN WAS MENEER KWEL 


MET ZIJN JONGENS AAN HET 
OEFENEN... 


TOE MAAR, 
JONGENS! 
DE WITTE VLAG 
GAAT OMHOOG! 


VUUR! 


IK ZAL HET 
MAAR EVEN 
OPHANGEN, 
DAN KAN HET 
DROGEN! 


133 


MIJN GOEIE 
OVERHEMDEN 
ZIJN NAAR DE 


DAAR HEB . 
JE DIE 
CHANTEUR! 


KWEL! WAT 
IS ER AAN , 
DE HAND? 


JIJ, UILSKUIKEN! 

DIT HIER IS OLIVIER LOUW, 
DE BEKENDE TONEELSPELER! 
HIJ HELPT MIJ BĲ HET LEREN 

VAN MIJN ROL VOOR HET 

JAARLIJKSE TONEELSTUK! 
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BILLIE, 
BEN JE NOU 
HELEMAAL... 


WERK, 
BILLIE! 


DOE NIET 
ZO VERVELEND, 
JAN! GEEF ME 
EEN STUK VAN 

DIE KOEK! 

( 


GO 
IN 
a e\ / 


di MD 


JONGENS- 
HULPKORPS 
_ GEL - 


Sambo Hobbler keek heel verbaasd toen hij de twee 
broers zag aankomen. 


Er waren een heleboel mensen die een hart- 
grondige hekel hadden aan Bert en Lester Magg. 
Bert had een klein antiquiteitenwinkeltje in de 
Fayollestraat in New Orleans, waar hij van alles 
verkocht, van namaakjuwelen tot oude geweren. 

Bert woonde niet in New Orleans. Hij en zijn 
broer Lester woonden in een vervallen huis een 
kilometer of negen buiten de stad. Elke morgen 
reed Bert in een aftands autootje naar de stad; 
Lester bleef thuis om voor het eten en de tuin te 
zorgen. 

De tuin was Lesters grote trots. Hij kweekte er 
allerlei soorten groente en fruit en iedereen moest 
toegeven dat het de mooiste tuin was in de wijde 
omgeving. De twee broers konden onmogelijk alles 
opkrijgen wat erin groeide, maar daar bekommer- 
den ze zich niet om. 

Wát ze ook met het overschot deden, weggeven 
was er in elk geval niet bij. Lester zou alles nog 
liever verbranden dan iets aan een ander te geven. 
De Maggs hadden verscheidene buren die arm 
waren en moesten scharrelen om hun dagelijkse 
maatje bij elkaar te krijgen, maar het kwam niet 
bij hen op om deze of gene eens iets toe te stoppen. 

Een van de naaste buren van de gebroeders Magg 
was Sambo Hobbler, een oude neger, die krom liep 
van de reumatiek en niemand in de wereld had bui- 
ten zijn geliefde ezelin Lizz. 

De twee broers bemoeiden zich met niemand, 
maar de oude Sambo haatten ze. Dat kwam doordat 
Lizz er een handje van had om uit haar stal te 
breken en zich te goed te doen aan de verge groenten 
in hun tuin, Sinds Sambo zijn ezelin had aange- 
schaft — en dat was vele jaren geleden — was het 
mis geweest. 

„Ik zal je laten opsluiten, oude nikker!’ had 
Lester Magg geschreeuwd, toen Lizz haar eerste 
uitstapje naar de tuin van haar buurman had ge- 
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maakt. „Hou dat ellendige beest bij je of ik doe 
haar wat!” 

‚‚N-neem me niet kwalijk, meneer Magg,” had 
Sambo gestotterd. „Het spijt me echt heel erg. Ik 
zal proberen te zorgen dat het niet meer gebeurt. 
Maar ziet u, Lizz is wat je noemt een sterke per- 
soonlijkheid en zo nu en dan breekt ze uit. Daar is 
weinig aan te doen !” 

Tenslotte had Lester gedreigd dat hij de ezelin 
zou neerschieten als ze nog eens in de tuin ver- 
scheen. 

Een slimme blik was in de ogen van Sambo ver- 
schenen en hij had gezegd: „Ik geloof dat u dat 
beter niet kunt doen, meneer Magg. Er is een wet 
die zegt dat je niet op een ezel mag schieten en u 
weet dat de sheriff een groot dierenvriend is. Hij 
heeft pas geleden Frank Stutz nog laten arresteren, 
omdat die een hond had neergeschoten!” 

Lester Magg wist maar al te goed dat de oude 
neger gelijk had. Sheriff O'Brien was een groot 
dierenvriend. En daar kwam nog bij dat de sheriff 
niet erg veel ophad met de twee broers Magg. 

En toen — op een zaterdagmorgen toen Bert 
vroeg naar huis gekomen was om in zijn werkplaats 
achter de schuur wat te knutselen — verscheen 
Lizz opnieuw in de tuin. 

Lester zag het dier en hij zag ook dat ze zich 
achter in de tuin te goed deed aan de watermeloe- 
nen. Liza was gek op watermeloenen en terwijl ze 
opgewekt met haar staart zwaaide en haar oren 
liet klapperen, zette ze haar tanden in de vruchten. 

Op dat ogenblik werd het Lester te machtig. „Ik 
zal haar neerschieten!” gromde hij. „Ik zal haar 
een schot hagel in het lijf jagen, zodat ze nooit 
meer terug zal komen!” 

Met een verbeten gezicht ging hij naar de werk- 
plaats om een van de oude geweren te pakken, die 
daar ergens moesten liggen. De broers hadden nooit 
een goed geweer gekocht, want dat vonden ze zonde 
van het geld; als ze er per se een nodig hadden, ge- 
bruikten ze de twee antieke exemplaren, die in de 
werkplaats lagen. 


Toen de broers overeind gekrabbeld waren riepen ze 
dokter Burnett, de veearts, erbij. 


Haastig greep Lester een van de geweren, liet 
wat kruit in de loop vallen en deed er een pluk 
katoen op. Toen ging hij op zoek naar hagel, maar 
hij kon nergens iets vinden. 

„Ik kan ook wel iets anders gebruiken,” mom- 
pelde hij. „Steentjes, oude spijkers of zo iets.” 

Hij keek zoekend rond en zag tenslotte een paar 
kleine, ronde steentjes op de werkbank liggen. 

Terwijl zijn vingers een beetje trilden, liet hij de 
steentjes in de loop van het geweer vallen, deed er 
een prop katoen bovenop en rende de tuin in. 

Lizz had intussen de watermeloenen vaarwel ge- 
zegd en was nu bezig aan de slaplanten. Lester 
Magg bracht het geweer aan de schouder, richtte 
en schoot. 

De knal die volgde was geweldig. Lester viel op 
zijn rug op de grond; Lizz maakte een luchtsprong, 
sloeg venijnig met haar achterpoten en ging er toen 
als een pijl uit een boog vandoor. 

Versuft krabbelde Lester overeind. De terugslag 
was veel heviger geweest dan hij had verwacht. In 
zijn angst dat hij de ezelin niet of niet goed zou 
raken had hij een veel te zware lading in het geweer 
gedaan. Nadenkend wreef hij over zijn pijnlijke 
schouder. Hij zag dat het bewuste lichaamsdeel be- 
gon op te zwellen en hij wist dat hij er minstens een 
week last van zou hebben. 

Toen zag hij pas wat voor schade Lizz op haar 
vlucht door de tuin had aangebracht. 

Lester opende zijn mond, maar er kwam geen ge- 
luid uit. Als aan de grond genageld stond hij toe te 
kijken. Na een tijdje draaide hij zich om, liep naar 
de werkplaats, legde het geweer weg, ging op een 
kruk zitten en steunde zijn hoofd in zijn handen. 

Toen even later zijn broer Bert binnenkwam zat 
hij nog precies zo. 

„Wat is er met jou?” zei Bert. 

‚‚Die ezel!’ gromde Lester. „Ga maar eens in de 
tuin kijken! Ga maar eens kijken !” 

„Ik heb geen tijd om me met de tuin te be- 
moeien,” zei Bert en liep naar de werkbank. Enkele 
ogenblikken bleef het stil, toen zeì hij: „Waar zijn 
de diamanten?” 

„„Wat voor diamanten?” vroeg Lester. 

„Ik had een paar ongeslepen stenen gekocht,” 
legde Bert uit. „Het was een voordelig koopje. 
Iemand liet ze me zien en vroeg of ze wat waard 
waren. Ik zei natuurlijk van niet, maar in werke- 
lijkheid schat ik de waarde op een zes- à zeven- 
duizend dollar, Ik ga ze schoonmaken en dan kan 
ik er. een mooi prijsje voor vragen.” Hij verschoof 
een stuk papier en keerde zich toen om naar zijn 
broer. 

„Ze lagen hier, op dit papier. Heb jij er soms aan- 
gezeten? Hee, wat is er? Waarom kijk je me zo gek 
aan?” 

„‚D-diamanten?” stamelde Lester en zijn gezicht 
werd lijkbleek, „Waren dat... waren dat diaman- 
teu, die kleine, ronde stenen?” 
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„Ja, dat waren diamanten,” knikte Bert. „Wat 
heb je? Weet je waar ze zijn?” 

„Ja, ik weet waar ze zijn!” bracht Lester met 
moeite uit. „Lieve help... ik.” 

Bert deed een paar passen in de richting van zijn 
broer, greep hem bij de arm en schudde hem on- 
zacht door elkaar. „Wat heb je? Wat is er? Zeg op, 
waar zijn die diamanten?” 

„Ze... zitten in de ezelin van Sambo Hobbler !” 
fluisterde Lester. 

Bert liet de arm van zijn broer los en keek hem 
doordringend aan. „Je bedoelt dat je ze, . ” 


„‚Ik heb ze gebruikt om op de ezelin te schieten,” ° 


zei Lester. „Ik kon niets anders vinden en toen zag 
ik die dingen liggen. Ik dacht dat het doodgewone 
steentjes waren. . ” 

„Jij, driedubbel overgehaalde sufferd!” raasde 
Bert. „Besef je wat je gedaan hebt? Je hebt een for- 
tuin weggeschoten !” 

„„Maar ik kon toch niet weten dat het diamanten 
waren?” zeì Lester hulpeloos. „Je had me er niks 
van verteld. En bovendien heb ik nog nooit dia- 
manten gezien!” 

„Ze waren ruw !” schreeuwde Bert. „Maar ze had- 
den een grote waarde !” 

„Wacht eens,” zei Lester nadenkend. „Ik heb ze 
inde huid van die ezelin geschotenenze moeten daar 
dus ook weer uit te krijgen zijn. Kom mee, mis- 
schien vinden we dat beest hier ergens in de buurt !” 

De twee broers renden naar buiten en volgden 
het spoor, dat Lizz had achtergelaten. Maar na een 
tijdje raakten ze het spoor kwijt. „Ze is zeker naar 
huis gegaan,” zei Bert. „Ze zal wel bij Sambo zijn. 
Misschien kunnen we die nikker zo ver krijgen, dat 
hij ons het dier een poosje leent!” 

Sambo Hobbler keek heel verbaasd toen hij de 
twee broers zag aankomen en hij keek nog verbaag- 
der toen ze hem vroegen of ze Lizz een tijdje kon- 
den lenen. Hij keek hen enige ogenblikken zwijgend 
aan en schudde toen langzaam zijn hoofd. 

„‚Nee, ik leen mijn ezelin niet aan u uit,” zei hij. 
„Misschien behandelt u haar slecht. Wat wilt u 
eigenlijk met haar doen?” 

„We. .. we moeten wat planken naar huis slepen,” 
hakkelde Lester. „We willen een kippenhok gaan 
bouwen.” 

„‚Lizz is niet sterk genoeg om, zware planken te 
slepen,” zei Sambo. „Ze is oud, vergeet dat niet.” 

„Goed, dan kopen we het beest,” zei Bert. 

„Ze is niet te koop,” antwoordde de oude neger. 
„Ik verkoop Lizz niet.” 

„Onzin,” schreeuwde Bert. „Je verkoopt die eze- 
lin; als we je maar een goeie prijs betalen! Luister, 
ik geef er honderd dollar voor!” 

„‚Nee,” zei Sambo. 5 

Bert begon zijn bod te verhogen, want hij was 
wanhopig. Zoals alle gierige mensen was hij doods- 
bang dat hij geld zou verliezen. Tenslotte bood hij 
duizend dollar, een ongehoorde prijs voor een ezel. 
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Toen begon de oude Sam te weifelen, want dui- 
zend dollar was voor hem een fortuin, genoeg om 
tot aan zijn dood van te kunnen bestaan. Van de 
andere kant betekende Lizz veel voor hem. Terwijl 
hij nog nadacht over het bod, verhoogde Bert het 
tot twaalfhonderd dollar. 

„Goed, dan is ze van u,” zei Sambo zacht. „Maar 
ik wil contante betaling.” 

„‚Dat krijg je,” zei Bert. Hij rende weg en kwam 
even later terug met het geld. Sambo had de ezelin 
van stal gehaald en stond met haar voor zijn huisje. 

‚Dag, Lizz,” mompelde de oude neger. „Het spijt 
me dat ik je moet laten gaan, maar je neemt het 
me toch niet kwalijk, hè?” Hij legde zijn wang 
tegen de nek van de ezelin. 

„Kom, schiet op,” zei Bert. „Geef op die ezelin. 
Hier is het geld!” 

Toen hij thuisgekomen was, bond hij de ezelin aan 
een boom en samen met Lester onderzocht hij het 
lichaam van het dier. Ze zagen de kleine rode plek- 
jes die veroorzaakt waren door de diamanten, 
maar op het moment dat een van hen het lijf van 
het dier aanraakte, maakte Lizz een onverwachte 
sprong, schopte krachtig met haar achterpoten en 
raakte Bert zo hard, dat hij op de grond tuimelde. 
Voor Lester goed in de gaten had wat er gebeurde, 
kreeg hij een stevige duw en kwam eveneens op de 
grond terecht. 

Toen de broers overeind gekrabbeld waren riepen 
ze dokter Burnett, de veearts, erbij. Deze gaf de 
ezelin een spuitje en onderzocht toen het lijf van 
het dier. Na een tijdje wendde hij zich tot de broers 
en zei: „Ik zie helemaal niets, hoor! Er zit niets in 
haar huid!” 

De twee broers gingen daarop terug naar Sambo. 
„Zeg eens,” begon Bert, „heb jij iets gedaan aan die 
rode plekjes in het lijf van de ezelin?” 

„Ja, dat heb ik,” knikte Sambo. „Het leek me 
dat iemand op haar geschoten had en toen heb ik 
de hagel uit haar lijf gehaald. Toen ik het eruit had 
bleek het geen hagel te zijn, maar een soort steen- 
tjes’ 

„Wat heb je met die stenen gedaan?” onderbrak 
Bert hem. 

„Wat ik ermee gedaan heb?” vroeg Sambo ver- 
baasd. ‚„Nou, gewoon, ik heb ze weggegooid. In het 
meer. Waarom vraagt u dat?” 

De broers antwoordden niet. Ze keken elkaar 
zwijgend aan, draaiden zich toen om en liepen naar 
huis. 


Maar dat was niet het eind van het drama. De 
broers zaten nog met de ezelin, die ze voor twaalf- 
honderd dollar gekocht hadden en die ze aan nie- 
mand kwijt konden, omdat iedereen veel te goed 
wist hoe lastig en humeurig het dier was. 

Tenslotte hebben ze haar maar teruggegeven aan 
de oude Sambo Hobbler en zo was Sambo de enige 
die voordeel uit dit hele geval had getrokken. 
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HALLO, MIK! IK 
HEB VANMIDDAG 
NAAR JE UIT- 
GEKEKEN! 


EN 


© 


GELUKKIG, HIJ IS WEG! 
EN NU LOPEI 


B) VAN 
EN VRIJKA 
WEDSTRIJ 


/ 
| _o, DAAR STAAT HIJ! 
HOE KOM IK NU NAAR 
BINNEN ZONDER DAT 
HIJ ME ZIET? 


JA, IK KREEG 
EEN KENNIS TWEE 


ARTJES VOOR DE 
ID! 


KRIJGEN OM ZE 
TE SLOPEN! 


MENEER! IK 
WEET AL EEN 
OPLOSSING! 


MIJN EXCUSES 
VOOR DIT KLEINE 
ONGELUKJE, 
MENEER! 


WE ZULLEN 
EENS LATEN ZIEN 
WAT WE KUNNEN! 
BEGIN MAAR MET 

DIE WAGEN! 


AH, DAAR 
KOMT DE BAAS 
AAN! IK GELOOF 

DAT HIJ WILD 
ENTHOUSIAST 


GA MAAR AAN 
WERK! 


GEWELDIG 
ZOALS MIJN 
SUPERROBOT 
WERKT! 


LELIJKE VERNIELER! 
DAT WAS MIJN EIGEN 
SPLINTERNIEUWE WAGEN! 


Vakantie 
aan zee? 


Lees dan 
eerst 
dit artikel. 


Het is zomer en hopelijk mooi weer. 
Duizenden mensen trekken erop uit: 
naar bos en hei en naar het strand, De 
schooldeur is achter je dichtgegaan en 
je leeft in het prettige besef dat zij voor- 
lopig niet meer opengaat. Je kunt nu 
naar hartelust genieten van de natuur, 
van zon, zand en zee en we wensen je 
daarom een prettige vakantie. Maar... 

Ja, er is een maar en daar wilden we 
het nog even over hebben. Ongetwijfeld 
zul je in de komende tijd in de krant 
weer berichtjes lezen als dit: Vandaag 

„is in X, een badgast op tragische wijze 
om het leven gekomen. De man bevond 
zich slechts enkele tientallen meters 
van het strand. Hulpvaardige badgas- 
ten, die hem wanhopige pogingen zagen 
doen om het land te bereiken, schoten 
toe, maar toen zij bij hem waren was het 
helaas te laat, 

Een triest bericht voor zo’n mooie 
zomerdag. Misschien denk je, als je dit 
leest: Die man kon natuurlijk niet 
zwemmen. Hij had nooit in zee moeten 
gaan! Of: Hij was natuurlijk veel te ver 
in zee gegaan! Maar het kan heel goed 
zijn dat het slachtoffer wel degelijk 
heeft kunnen zwemmen en dat hij 
helemaal niet te ver in zee was gegaan. 
Hoe kan hem dan zo iets overkomen? 
Eenvoudig omdat hij de zee niet kende. 

De zee is een gevaarlijke vijand en 
als je niets van haar weet, begeef je je 
in groot gevaar zodra je erin stapt. 
Wat moet je als badgast dan van de zee 
weten? Hier volgen de voornaamste 
punten: 

Voor de kust liggen naast elkaar en 
achter elkaar zandbanken. Zij worden 
van elkaar gescheiden door horizontale 
geulen, die zwinnen heten. Een zand- 
bank kun je herkennen aan de lange 
streep schuim, die er zich op bevindt. 
Zie je zo’n schuimstreep, dan weet je 
dat zich vlak voor en vlak achter die 
streep een zwin bevindt. Bij eb staan de 
zandbanken bijna of helemaal droog en 


3. Bij landwind is baden en zwemmen in 


4, Kom je in een mui en voel je dat je 


5. Tegen de stroom in zwemmen lukt 


6. Blijf altijd uit de buurt van pieren, 


zijn de zwinnen diep en uiterst gevaar- 
lijk. - 

Naast banken en zwinnen kennen we 
ook de muien; dit zijn verbindende ka- 
nalen, die de zandbanken verticaal 
(van zwin tot zwin) doorsnijden. Bij eb 
gaat hierdoor het zwinwater naar zee 
(het zogenaamde „trekken van de zee”), 
wat een gevaarlijke zuiging veroor- 
zaakt, 

Een andere gevaarlijke factor, waar- 
mee iedere badgast rekening moet 
houden, is de landwind. Dit is wind, die 
vanaf het land in de richting van de 
zee blaast, Hij maakt de zee mooi glad, 
maar veroorzaakt tegelijkertijd een 
sterke bovenstroom naar zee toe. 
Levensgevaarlijk is het dan je te laten 
drijven op een luchtbed of een autoband, 
wat trouwens altijd een gevaar inhoudt. 
Zeewind (wind die vanuit zee naar het 
land waait) is minder gevaarliĳk; je 
wordt dan vanzelf naar het strand te- 
ruggedreven. Bij landwind is er in het 
water een sterke onderstroom van zee 
naar land, waardoor veel vuil, wrak- 
hout en kwallen aanspoelen. 

Waar moet je aan denken als je in 
zee gaat baden of zwemmen? Hier zijn 
een paar punten: 


1. Zoek altijd een bewaakt strand op. 
Als je niet goed kunt zwemmen, ga 
dan niet verder dan tot je heupen in 
het water. 


2. Bij eb is een zandbank ongevaarlijk. _ 
Maar ga eraf voor de vloed komt op- 
zetten, want dan loopt de bank onder 
en verandert hetzwinerachterineen — 
diepe, gevaarlijke poel. 


zee zeer gevaarlijk. Gebruik dan in 
geen geval een luchtbed of autoband. 
Blijf ook uit de buurt van muien, 
want daarin heerst een sterke zuiging 
naar zee. 


naar zee gezogen wordt, blijf dan 
kalm en raak niet in paniek. Naast 
elke mui ligt een zandbank; probeer 
dus naar opzij uit de mui te komen en 
klim op de bank. 


bijna nooit. Zwem in zo’n geval liever 
schuin met de stroom mee naar het 
strand, al kost het je straks ook een 
half uur om terug te lopen naar je 
tent en je kleren. 


havenhoofden, golfbrekersenzovoort 
Juist daar kunnen onverwachte 
verraderlijke stromingen optreden. 
die je verrassen. 


Dat zijn de dingen, waar je op het 


in de zwinnen bevindt zich dan maar 
een klein beetje water, zodat ze gemak- 
kelijk doorwaadbaar zijn. Bij vloed 
echter worden de banken overspoeld en 


strand aan moet denken. Ze kunnen je 
voor grote gevaren behoeden, En das 
rest ons nu alleen nog je een fijne va 
kantie aan zee te wensen. Veel plezier! 
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IN AFRIKA WORDEN KAMELEN GEBRUIKT ALS 
LASTDIER, MAAR OOK ALS TREKDIER, BIJVOORBEELD 
VOOR DE PLOEG. KAMELEN ZIJN BETER TEGEN ZWAAR 
WERK EN HITTE BESTAND DAN PAARDEN OF EZELS. 


EGIAR laa 


ELS 


EEN WERKBIJ WERKT TIJDENS HAAR LEVEN IN TOTAAL ZES 
WEKEN. IN DIE TĲD BEZOEKT ZIJ TUSSEN DE 15.000 EN 20.000 
BLOEMEN. OM ÉÉN KILO HONING TE KUNNEN PRODUCEREN 
ZOU ZIJ EEN AFSTAND VAN 400.000 KILOMETER MOETEN 
AFLEGGEN. DAT IS GELIJK AAN TIEN REIZEN ROND DE AARDE. 
MEESTAL VLIEGT ZIJ ECHTER NIET VERDER DAN 2 À 3 KILO- 
METER VAN HAAR WONING EN VERZAMELT ZIJ PER VLUCHT 


20 À 40 MG HONING. 2 


orD! 

IN HET NOOP DE JAI 
ML VOOEN. TEMPERA 
TIG GRADEN 


IN AUSTRALIË KOMEN ZEER 
DROGE GEBIEDEN VOOR. 
VLIEGTUIGEN WERPEN BOVEN 

DIE GEBIEDEN ZILVERJODIDE 

OP DE WOLKEN OM REGEN TE aes 
VEROORZAKEN. AUSTRALIË IS 3 
EEN VAN DE DROOGSTE EN 
ONVRUCHTBAARSTE LANDEN 


valk. el Le N TER WERELD. 
dé 5 
en 


SELECGIONES WUSTRADAS Derechos Reservodor ESPARAG 


Op een morgen stond Batty, het paard van Tommie, Groot was Batty's teleurstelling. „Hee, Tommie, rie 


over de onderdeur van zijn stal naar buiten te kijken hij; „„waar ga je heen?’ Maar door het lawaai van 
en hoopte dat Tommie gauw zou komen om hem mee i 

uit rijden te nemen. Opeens echter zag hij Tommie Hij brak uit zijn stal en galoppeerde midden door de 
voorbijrijden in een jeep. plassen de jeep achterna. 


Batty wist niet dat Tommie op weg was. naar het station Batty liep naar de jeep en Tommie keek zijn ogen uit, ' 
om generaal Houwdegen af te halen en naar de ka- toen hij het paard zag. De generaal zag hem ook. 
zerne te brengen. Hij bleef achter de jeep aanhollen. „Bah, wat zit jouw paard onder de modder!” zei hij. 
Juist toen Batty bij het station kwam, arriveerde ook „Het is geen gezicht! Ik zal er rapport over uitbrengen 

de generaal. aan sergeant Bullebak!’ 
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Kwaad stapte de generaal in de jeep en reed weg. „Generaal,'' riep Tommie, ‚„u kunt niet over die brug!’* 
Tommie en Batty bleven achter. „Het spijt me zo,’ zei Maar het was al te laat. Toen de generaal midden op 
Batty. „Het was niet mijn plan je in moeilijkheden te de brug was, begaf deze het en met een geweldige 
brengen!’ Tommie zei niets. Hij zag de generaal naar plons viel hij in het water. Tommie en Batty holden 
een gevaarlijke brug rijden. naar hem toe. 
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Toen Batty uit het water kwam, was hij weer schoon. 


„Maak v maar geen zorgen," zei Tommie. „Batiy en ik 

zullen v er wel weer uit trekken!"‘ Tommie ging voor de De generaal zei: „Tommie, breng jij de ieep naar de 

jeep staan en trok uit alle macht en Batty stelde zich kazerne, dan rijd ik er op Batty heen!’ Je begrijpt hoe 

Î aan de achterkant op en duwde wat hij kon. „trots Batty was, toen hij met de generaal op zijn rug 
de kazerne binnenkwam. 
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HANDIGE SAM 


Sam Parsloe was de eigenaar van een café aan de 
weg van Cactus naar Pecos City in Arizona. Het 
café was niet groot, maar reizigers konden er iets 
eten en als ze wilden konden ze er ook overnachten. 
Op een avond zat Sam alleen in de gelagkamer; 
klanten waren er niet en de twee Mexicaanse kel- 
ners die hij in dienst had, hadden een vrije dag en 
waren nog niet teruggekeerd. 

Ze zullen wel niet terugkomen voor morgen- 
ochtend, dacht Sam, Hij zat aan de eikehouten tap- 
kast en er lag een cowboyboek voor hem. Hij keek 
het lokaal eens rond, zuchtte en verdiepte zich toen 
in zijn lectuur. Het verhaal dat hij las ging over een 
zekere Handige Steve, een man die het gepresteerd 
had acht mannen te overmeesteren en aan de 
Sheriff uit te levéren. 

„Hoe krijgt hij het voor elkaar!” zuchtte Sam 
met bewondering in zijn stem. 

Hij ging zo in het verhaal op, dat hij zichzelf in de 
plaats waande van de held Steve. Hij had een grote 


hartstocht voor cowboy- en wild-westverhalen en. 


als hij maar even de kans kreeg, zat hij met zijn 
neus in een boek. 

Sam zou zeker cowboy geworden zijn, als hij maar 
beter met paarden had kunnen omgaan. Hij wist 
niet hoe het kwam, maar zodra hij op een paard 
klom, rolde hij er weer net zo hard af. Paardrijden 
was dus niets voor hem en daarom had hij zich toe- 
gelegd op schieten. Door jarenlange oefening hoor- 
de hij tot de beste scherpschutters úit de streek. 

Sam las met spanning verder in het verhaal over 
Handige Steve toen opeens de deur van zijn café 
openging. Er kwam een man binnen, gekleed in een 
rijbroek en een leren vest. In een gordel op zijn heup 
hingen twee revolvers en hij droeg een witte hoed 
met brede, omgeslagen rand. Op het vest van de 
man prijkte een zilveren ster. 5 

„Een sheriff,” mompelde Sam opgetogen. 

De vreemdeling zag er uit of hij zo uit het verhaal 
van Steve was weggestapt en Sam keek hem met 
ogen vol bewondering aan. 

„‚Mijn paard staat buiten,” zei de man. „Kan ik 
het hier ergens stallen?” 

„Ja zeker. Achter het huis is een ruime stal,” zei 
Sam, terwijl hij achter de tapkast vandaan kwam. 

Toen de sheriff weer binnenkwam, nadat hij zijn 
paard naar de stal gebracht had, liep hij naar een 
van de hoge krukken voor de tapkast, ging erop 
zitten, pakte de menukaart en bestelde een duhhele 
portie hàm en eieren. 
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„Ik heb een lange rit achter de rug en ik heb 
honger,” zei hij. 

Terwijl Sam de bestelling klaarmaakte, vroeg de 
man opeens: „Hoe heet u?” 

„„Handige Steve...” begon Sam, maar toen be- 
sefte hij dat hij met zijn gedachten nog bij het ver- 
haal zat en vlug verbeterde hij zichzelf: „Ik bedoel: 
Sam Parsloe. Hoe is uw naam?” 

„Jef Galloway,” antwoordde de man. 

Sam zette zulke grote ogen op, dat ze bijna uit 
zijn hoofd rolden. „Sheriff Galloway?” vroeg hij. 
‚De... man die de vorige maand Red Purdy heeft 
ingerekend?” 

„Ja, dat ben ik,” knikte de ander. „Ik moet mor- 


genochtend in Pecos City zijn voor een huldiging. 
Iedereen is zo blij dat ik Purdy te pakken heb ge- 
kregen, dat ze me willen huldigen. Daarom ben ik 
ook te paard, dat staat beter in zo’n geval. Normaal 
rijd ik altijd in een auto, dat gaat heel wat vlugger, 
maar voor deze gelegenheid heb ik mijn paard nog 
maar eens van stal gehaald.” 

„U hebt al heel wat boeven en misdadigers achter 
de tralies geholpen, is het niet, sheriff?” vroeg Sam. 

„Tja, ik heb verscheidene keren succes gehad, al 
zeg ik het zelf, maar toch ben ik niet tevreden over 
mezelf. De gebroeders Bilbro heb ik bijvoorbeeld 
nog niet te pakken kunnen krijgen en dat zit me 
niet lekker. Ik had ze graag vóór de huldiging in 
willen rekenen, dat had mooi uitgekomen, maar 
het is me niet gelukt.” 

„De gebroeders Bilbro?” mompelde Sam. „Dat 
zijn die lui die een hele reeks overvallen op hun 
naam hebben, hè?” 

„Ja, overvallen is hun specialiteit,” zei de sheriff 
grimmig. „Ze doen het meestal met behulp van 
dynamiet en andere explosieven. Ze blazen wegen 
en huizen op als het er hun om te doen is ergens een 


brandkast of een geldtransport te bemachtigen. Ze 
hebben ook al een paar keer een brug opgeblazen 
met de bedoeling een trein te laten ontsporen en te 
beroven. Ja, het is een mooi stel. De bende bestaat 
uit de twee broers Bilbro, Hank en Cliff, en dan nog 
een stelletje andere lui. En wat op het ogenblik het 
meest van belang is: ze zijn hier in de omgeving 
gezien. Ik wou dat ik dat stel te pakken kon krij- 
gen.” De sheriff zuchtte diep. ‚„Het mooiste zou zijn 
als ik ze vóór morgen in handen had, maar dat lukt 
natuurlijk niet meer.” 

Hij at de rest van zijn ham en eieren op, schoof 
zijn bord opzij en leunde met zijn armen op de tap- 
kast. Sam, die juist een vers stukje kauwgom in 
zijn mond gestoken had, bood de sheriff er ook een 
aan, maar deze bedankte. ‚„Mij geen kauwgom,” zei 
hij lachend. Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde er 
een donker gekleurde sigaar uit en stak die op. Ter- 
wijl Sam de vaat opruimde en de tapkast schoon- 
maakte, zat de sheriff aan een van de tafeltjes te 
roken. 

Na een tijdje rekte hij zich uit en geeuwde luid- 
ruchtig. „Ik denk dat ik maar eens naar bed ga,” 


„„Driedubbel overgehaalde sufferd!’ brieste hij. „Dit is Galloway niet! 


149 


en 


Krijnen 


zei hij. „Ik ben moe. Kunt u, voor u naar bed gaat, 
nog het een en ander voor me strijken? Mijn broek 
en mijn vest hebben wel een opknappertje nodig, 
vooral nu ik morgen gehuldigd moet worden.” 

„Het komt voor elkaar,” zei Sam. „Hang uw 
kleren maar boven op de gang, dan zal ik ze straks 
wel even oppersen.…” 

Later op die avond ging Sam naar boven, pakte 
de kleren van sheriff Galloway en nam ze mee naar 
beneden om ze te strijken, Terwijl hij de trap afliep 
met de kleren over zijn arm, bekeek hij ze aan- 
dachtig en opeens kwam er een plan in zijn hoofd 
op. Hij wist dat de sheriff sliep en hij wilde zo graag 
eens zien hoe hem de kleren van de sheriff stonden. 

Hij ging vlug naar beneden, trok zijn bovenkleren 
uit en die van de sheriff aan. Daarna ging hij voor 
de grote spiegel in de gelagkamer staan. 

Het licht van de lamp deed de ster van de sheriff 
schitteren en met de cowboyhoed en de rijlaarzen 
aan leek Sam groter en breder dan hij in werkelijk- 
heid was. 

„Handen omhoog,lelijk geboefte,” siste hij, ter- 
wijl hij een revolver uit de gordel op zijn heup trok 
en de houding probeerde aan te nemen van Handige 
Steve, de cowboy uit het boek. 

Na een tijdje zuchtte Sam eens diep; hij draaide 
zich om en wilde juist de kleren van de sheriff uit- 
trekken, toen uit de schaduw bij de deur een man 
te voorschijn stapte, die hem een revolver tussen 
de ribben duwde. 

„Je bent erbij, Galloway,” zei de vreemdeling 
zacht. „Houd je gemak of je laatste uur is geslagen. 
Je gaat met ons mee.” 

Sam kon niet precies volgen wat er daarna ge- 
beurde; het leek hem of hij droomde. Hij werd naar 
buiten gesleurd, waar een tweede man bij een auto 
stond te wachten. Plotseling besefte Sam dat de 
kerels hem voor sheriff Galloway aanzagen. 

„Wie bent u eigenlijk, heren?” vroeg hij, terwijl 
hij op de achterbank van de auto werd geduwd. 

„We brengen je naar Hank Bilbro, makker,” zei 
een van de mannen. „We zagen jouw paard hier in 
de stal staan en zodoende wisten we waar je was.” 

Sam was zo verbouwereerd, dat hij helemaal ver- 
gat om bang te zijn: Integendeel, hij was reusachtig 
trots dat men hem voor de sheriff aanzag. Kennelijk 
hadden deze twee mannen de sheriff nog nooit ont- 
moet, want anders zouden ze hun vergissing al lang 
gemerkt hebben. 

De mannen stapten in en even later reed de auto 


„over een bochtige weg de heuvels in. Na een tijdje 


stopte de wagen bij een oude hut. Een aantal man- 
nen zat rond een hoog oplaaiend vuur vlak bij de hut 
en de twee ontvoerders duwden Sam uit de auto. 

‚„Hier is ie, Hank,” zei een van hen. 

Een lange, magere kerel kwam bij het vuur van- 
daan, keek Sam aan en viel toen uit tegen een van 
de mannen, „„Driedubbel overgehaalde sufferd!” 
brieste hij. „Dit is Galloway niet!” 
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De twee ontvoerders waren zo beduusd, dat ze 
niet wisten wat ze moesten zeggen. Ze lieten de 
verwijten van Hank Bilbro gelaten over zich heen 
gaan. 

Intussen stond Sam zwijgend naar de groep man- 
nen bij het vuur te kijken. Achter hen, half in het 
duister, stond een aantal kisten met het opschrift 
DYNAMIET en aan de andere kant van de hut 
stond een tweede auto. 

Ik vraag me af wat Handige Steve in zo’n geval 
zou doen, dacht Sam. 

‚„Wie ben jij?” vroeg Hank Bilbro. 

Sam legde uit wie hij was en terwijl de mannen 
bij het vuur begonnen te lachen, zei Bilbro tot de 
twee ontvoerders: „Laat deze kerel gaan. Hij doet 
geen vlieg kwaad.” 

Een van de ontvoerders gaf Sam een duw, waar- 
door hij tegen de andere man aanviel. „Hee, wat 
ben jij van plan?” riep deze uit en trok zijn revolver. 

Op dat ogenblik herinnerde Sam zich ineens weer 
wat Handige Steve in een dergelijk geval eens ge- 
daan had. Bliksemsnel greep hij de arm van de man, 
draaide hem een slag om en duwde de kerel tegen 
de grond, waar hij kreunend bleef liggen. Ben ogen- 
blik was de hele bende met stomheid geslagen; nie- 
mand had verwacht dat de kleine, onschuldig uit- 
ziende caféhouder tot de aanval zou overgaan. Sam 
maakte van de algemene verbazing gebruik om ook 
de andere ontvoerder tijdelijk buiten gevecht te 
stellen. Daarna gaf hij Hank Bilbro, die vlak bij 
hem stond en al even verbaasd was als de anderen, 
een harde en goed gerichte opstopper in de maag- 
streek, waardoor hij ook al op de grond terecht- 
kwam. : 

Toen kwamen de bendeleden in actie. Terwijl 
Sam bliksemsnel de situatie overzag, floot de eer- 
ste kogel langs zijn oren. Hij was helemaal ver- 
geten dat hij een eenvoudige man was, die alleen 
voor een grote overmacht stond. In zijn fantasie 
was hij Handige Steve, de cowboy, die in zijn eentje 
acht man had weten te overmeesteren. Sam vuurde 
als een dolle om zich heen, maar de rondvliegende 
kogels troffen niemand. Opeens weerklonk echter 
een geweldige ontploffing. De aarde beefde en een 
felle steekvlam zette het omliggende landschap in 
een heldere gloed. Een van Sams kogels had een 
kist met dynamiet getroffen. 

Sam was door de ontploffing tegen de grond ge- 
gooid en de bendeleden, die zich vlak bij de kisten 
dynamiet hadden opgesteld, hadden allemaal dit- 
zelfde lot moeten ondergaan. De meesten van hen 
schenen gewond of bewusteloos te zijn. 

Toen Sam zijn positieven weer bij elkaar had en 
overeind gekrabbeld was, zag hij dat hij al zijn 
tegenstanders had geveld. Met een klein beetje 
moed en een grote dosis geluk had hij de bende van 
Hank en Cliff Bilbro het zwijgen opgelegd... 

Zo hard hij kon rende Sam naar de wagen waarin 
hij ontvoerd was. Hij sprong achter het stuur en 


reed als een bezetene terug naar zijn café. Hij was 
half verdoofd door wat er was gebeurd en vroeg zich 
af wat het gevolg van deze gebeurtenissen zou zijn. 
Hij parkeerde de wagen op enige afstand van zijn 
café, stapte uit en liep naar huis. 

Sheriff Galloway was nog in diepe slaap en dat 
stelde Sam gerust. Haastig trok hij de kleren van 
de sheriff uit, trok zijn eigen kleren weer aan en 
ging toen de kleren van Galloway oppersen, zoals 
hij had beloofd. Toen hij daarmee klaar was ging 
hij naar bed en viel onmiddellijk in een diepe slaap. 

Toen hij wakker werd kon hij zich bijna niet voor- 
stellen dat hij die nacht eigenhandig een hele bende 
onschadelijk had gemaakt. Hij durfde het niet aan 
Galloway te vertellen, uit vrees dat deze hem zou 
uitlachen. 

Na het ontbijt betaalde de sheriff zijn rekening en 
vertrok naar Pecos City. 


De aarde beefde en een felle'steekvlam zette het om- 
liggende landschap in een heldere gloed. 


Even later verschenen de twee Mexicaanse kelners. 
„Luister eens,” zei Sam tegen hen. „Ik moet naar 
Pecos City. Jullie moeten zolang voor alles zorgen.” 
Hij was van plan naar de stad te rijden om aan- 
wezig te zijn bij de huldiging van sheriff Galloway. 
Hij kreeg een lift in een vrachtwagen en kwam op 
tijd in Pecos City aan. 

Voor de zaal waar de huldiging gehouden zou 
worden stond een dichte menigte, maar op de een 
of andere manier slaagde Sam erin in de zaal door 
te dringen en hij wist zelfs een stoel op de eerste rij 
te bemachtigen. 

Op het podium zat Jef Galloway te midden van 
de notabelen van het stadje. De burgemeester hield 
een redevoering en op een gegeven ogenblik kwam 
hij met de volgende verrassing. 

„Ik heb u al verteld, dames en heren,” zei hij, 
„wat Jef Galloway allemaal voor ons heeft gedaan, 
maar er is één ding, dat hij pas de afgelopen nacht 
heeft volbracht en dat al het vorige verre overtreft. 
Tijdens de afgelopen nacht, dames en heren, is Jef 
slaags geraakt met de bende van de gebroeders 
Bilbro. Hij heeft de broers verwond en de rest van 
de bende heeft hij op de een of andere manier on- 
schadelijk weten te maken. Het hele stel is vlak na 
zonsopgang gevonden; de meesten van hen waren 
nog bewusteloos. Ze zijn ingerekend en op het 
ogenblik zitten ze allemaal veilig achter slot en 
grendel.” 

Een luid gejuich brak los en de verbaasde sheriff 
kon niets anders doen dan vragend van de een naar 
de ander kijken. Zijn blik bleef even op Sam rusten, 
die vlak voor hem zat. Toen stak hij zijn hand in 
zijn zak om er een, van zijn donkere sigaren uit op 
te diepen. Maar in plaats van een sigaar haalde hij 
een pakje kauwgom te voorschijn. Toen. zag hij de 
uitdrukking op het gezicht van Sam en opeens 
begreep hij wat er was gebeurd. 

„Alle mensen,” riep hij uit, ‚„nu begrijp ik alles! 
Jíj hebt de bende van de Bilbro’s onschadelijk ge- 
maakt!’ Hij sprong van het podium en pakte Sam 
bij de arm. 

„Jij hebt het gedaan, hè? En je had mijn kleren 
aan?” Toen begon hij bulderend te lachen en richt- 
te zich tot de burgemeester en tot de zaal. 

„„Mensen, niet ík heb de Bilbro’s gevangen, maar 
Sam Parsloe. Hóé hij het heeft klaargespeeld, daar 
heb ik geen idee van, maar misschien wil hij het 
ons uitleggen.” 

Iedereen begon weer te juichen; Sam werd op het 
podium getrokken en moest zijn wederwaardig- 
heden van die nacht vertellen. En toen hij klaar 
was, kreeg hij een even grote ovatie als Jef Gallo- 
way even tevoren ten deel was gevallen. 

Later, toen Sam in zijn eentje naar huis terug- 
keerde, bedacht hij dat hij voortaan niet meer in 
een fantasiewereld hoefde te leven. Nu had hij 
échte avonturen achter de rug en daaraan kon hij 
net zo vaak terugdenken als hij wilde. 
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ED RIDLEY, TRAINER EN EIGENAAR VAN DE 
M NAAR JOE TOE. 


JOE ELKIN, LEERLING-JOCKEY IN DE 
RENSTAL VAN RIDLEY, HAD MAAR ÉÉN 


VEEL SUCCES, JOE! 
MAJOOR BELLING, 
DE EIGENAAR VAN PRINS, 
KOMT STRAKS NAAR 

JULLIE KIJKEN! 


aN!| 
N - Ö 
PRINS, VANDAAG 
IS HET MIJN GROTE 5 
DAG! JE BAAS KOMT 
KIJKEN HOE IK RIJD EN EN 
ALS ALLES GOEDGAAT, é 
RIJDEN WIJ SAMEN IN 
DE GROTE RA 


DAAR GAAT PRINS! 
AT EEN PAARD, HÈ? 


TOE MAAR, 
PRINS, LAAT MAJOOR 
BELLING MAAR EENS 


ALS JOE MAAR NIET: 
TE VEEL VAN HEM 
VERGT! 


MAAR GP DAT OGENBLIK 
— | SCHOOT EEN MOTORRIJDER 

ENDE en VLAK VOOR HEN LANGS. 
S& ZICH EN NAM DE 


RIS ENE HINDERNIS NA 
S ei DE ANDERE. 
ed 


DAAR GAAN 
WE WEER, 
PRINS! 


4 MAAR HET WAS AL TE LAAT! 
| TOEN PRINS NEERKWAM, 
Û 
| 


dl 


TUIMELDE JOE OP DE GROND! 


Nl, 


\ N fl ze 5 

\ S S 
TERWIJL JOE VERSUFT BLEEF LIGGEN, NAM DE ei 
MOTORRIJDER PRINS BĲ DE TEUGE! 
iN 3 


JOE WIST LATER NIET HOE LANG HIJ OP DE 
el GROND GELEGEN HAD, OP ZEKER OGENBLIK 
KRABBELDE HIJ OVEREIND EN... 


PRINS! 
KOM GAUW HIER, 
JONGEN! 


BEN JE BĲ DIE 
HINDERNIS 
GEVALLEN, JOE? 


OPEENS ZO 
ER BOKKIG, OUWE 
JONGEN? 


MIJN PAARD 
HAD WEL EEN 
ERNSTIG ONGELUK 
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MOTORRIJDER SCHOOT 
VLAK VOOR ONS 
HEEN EN... 


JOE HAD DE REST VAN DE DAG WEINIG SUCCES. ALLES 
HET SPIJT ME, ZAT HEM TEGE 
… MENEER! EEN 
(ij 


IK DACHT DAT 
JE ZEI DAT DIE 
JOE ZO'N GOEIE 
JOCKEY WAS? 


SMOESJES! 
VOLGENS MIJ 
HEB JE VEEL TE 
WILD GEREDEN! 


GELUKKIG WAS PRINS NIET 
GEWOND GERAAKT EN 
MAJOOR BALLING BESLOOT 
MET DE TRAINING DOOR 


PRINS GEHOORZAAMDE 
SLECHT... 


NA DE TRAINING WERD JOE DOOR MAJOOR 
BELLING GEROEPEN. 


HET SPIJT ME, 
MAAR IK ZAL EEN 
„MEER GERQUTINEERDE 
JOCKEY MOETEN 


HIJ BEHEERST AANTREKKEN! 


HET PAARD 


DIE AVOND GING JOE TERUG NAAR DE PLAATS 

VAN HET ONGELUK. _ 
PEINZEND LIEP JOE en 7 
NAAR DE STALLEN, s (ASP - 
WAAR HIJ ZIJN VRIEND 
BILL GARSON 
ONTMOETTE. 


HIER LIST 
OLIE; ZEKER 
AFKOMSTIG VAN 
DIE MOTOR! 
IK ZAL HET 
SPOOR EENS, 
VOLGEN! 


ER IS IETS 
MET PRINS! IK 
VERMOED DAT ZE HEM 
HEBBEN VERWISSELD 
VOOR EEN ANDER PAARD 
TOEN IK BEWUSTELOOS WAs! 


HET OLIESPOOR WAS MOEILIJK TE VOLGEN, 
MAAR JOE HIELD VOL... 


HET LEIDT 
NAAR DIE OUDE 
BOERDERIJ! 


JOE HAD WEINIG KANS 
TEGEN DE TWEE MANNEN. 
HIJ WEERDE ZICH MOEDIG, & 
MAAR TENSLOTTE MOEST 
HIJ HET ONDERSPIT DEL- 
VEN... IN ZIJN VAL GOOIDE 
HIJ EEN BRANDENDE 
OLIEKACHEL OMVER... 


DEZE BOERDERIJ 
WORDT NIET MEER 
BEWOOND, MAAR ER 
IS HIER PAS IEMAND 

GEWEEST! 


IN DE SCHUUR BEVONDEN ZICH DE 
GEHEIMZINNIGE MOTORRIJDER EN EEN 
HANDLANGER... 


IK HAD DUS 
WEL GELIJK. JULLIE 
HEBBEN PRINS MEE- 
GENOMEN EN HEM 
VERWISSELD VOOR 
EEN ANDER PAARD! 


TERWIJL JOE BUITEN KENNIS OP DE GROND 
LAG, LOEIDEN OPEENS FELLE VLAMMEN 
DOOR DE SCHUUR, 


DE HELE BOEL 
ZAL AFBRANDEN! 
WE MOETEN HEM 

WEGSLEPEN! 


LAAT MAAR 
LIGGEN, DAN KAN 
HIJ OOK NIETS 
VERRADEN! 
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EEN TIJDJE LATER KWAM JOE WEER BĲ. 
HIJ KRABBELDE OVEREIND EN ZOCHT 
EEN UITWEG DOOR DE VLAMMEN. 

ee iT IK 5 7 nat 


EVEN LATER GALOPPEERDE 
PRINS DE BRANDENDE 
SCHUUR UIT. 


Se 
cl 


nd md 


DAAR GAAT HET 
DAK! GELUKKIG 
ZIJN WE NU 
VEILIG! 


DAT PAARD... 
LIEVE HELP, 
DAT LIJKT 
PRINS WEL! 


DIT IS DE 
‘ECHTE. PRINS! 
TWEE MANNEN 
HEBBEN HEM 

MEEGENOMEN TOEN 
IK BEWUSTELOOS 


WE ZULLEN 
DE POLITIE 
INSCHAKELEN! 


WAS EN EEN ANDER 
PAARD VOOR HEM 


(el ha ON ezen 


A 
ĳ 
W‚ 


TERWIJL JOE NAAR EEN ZIEKENHUIS WERD 
GEBRACHT, BEGON DE JACHT OP DE TWEE 
MANNEN. DIE AL GAUW GEVONDEN WERDEN. 
ZIJ HADDEN OP EEN ANDER PAARD GEWED 
EN ZOUDEN EEN ZWAAR VERLIES LIJDEN 
ALS PRINS WON... 


ne 


MAAR HET WAS NOG EEN VRAAG OF 
JOE AAN DE GROTE RACE ZOU MOGEN 
DEELNEMEN. 


MIJN HANDEN 
ZIJN BIJNA BETER, 
MENEER RIDLEY! IK 

KAN HEUS WEL 

RIJDEN! 


TJA, MAJOOR 
BELLING IS JE 
ERG DANKBAAR, MAAR 
HIJ HEEFT AL EEN 
ANDERE JOCKEY... 


EVEN LATER STEEG DEVITT AF 
EN HIJ ZEI: 


HET GAAT NIET, 

MAJOOR! IK KAN 

NIETS MET HEM 
BEGINNEN! 


MAJOOR BELLING AARZELDE 
EVEN, TOEN... ï 


EEN JOCKEY MET ZIJN 
HANDEN IN VERBAND! 
HET IS ME WAT 
MOOIS! ENFIN, 


INTUSSEN WAS DE NIEUWE JOCKEY, RICK DEVITT, BEZIG 
MET DE TRAINING, MAAR DEZE VERLIEP SLECHT... 


PRINS WIL 
NIET AAN DEVITT 
GEHOORZAMEN! 


PRINS IS 
ZENUWACHTIG! 
IK KAN HEM WEL 
KALMEREN! 


OP DE DAG VAN DE RACE WERD 
BEKEND, DAT RICK DEVITT OP 
EEN ANDER PAARD ZOU 


PRINS HEEFT 
GEEN KANS! HIJ 
IS SCHUW EN 


ZEN ACH }Ô 
ECHTG NEE, IK HOUD 


HET OP RICK 
DEVITT MET 
DAMOCLES! ú 


UZ, 


zal 


HET LINT. GING OMHOOG 
PAARDEN WEG. 


ER WAREN VERSCHEIDENE ZWARE 
HINDERNISSEN EN VOORTDUREND VIELEN 
ER DEELNEMERS UIT. 


Se HALVERWEGE DE RACE WAREN 
AL TIEN PAARDEN UITGEVALLEN! 


Na ASTA ZAKT AF. 
s NOORT HEE, WAT IS DAT? 

GRIND: = q DAAR KOMT PRINS 

Ef > EE NAAR VOREN! 

5 pl nava 
3 # x - Ì ï T 
UE 
î 


PRINS HAD DE VIJFDE PLAATS WETEN TE TOEN STORMDE HIJ OPEENS NAAR VOREN. 
BEMACHTIGEN EN BLEEF DAAR EEN RONDE 


VOORUIT, 
PRINS! DOE 
JE BEST! 


sl 


SE 

MAAR OPEENS GING 

PRINS ER VANDOOR... hmmm 
ï 


dan 
DEVITT OP DAMOCLES 
EN ELKIN OP PRINS 
LIGGEN OP KOP! 


GEFELICITEERD, 
JOE! JE WAS ALLE EER E 
REUSACHTIG! KOMT AAN PRINS WB 
TOE, MENEER! 
HIJ HEEFT DE RAGE 
GEWONNEN! 
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„Onze vriend de hond," biz. 29 
Pekinees 


Î Cocker-spaniël 
Ô Poedel 
F 


Ê Buldog 
Schotse collie 
E Herder 


Zandloperpuzzel, blz. 30 


Invulpuzzel, blz. 30 


ZSOKORWIUN 


SNES > B> ip 
wHOGPKIR ZA 


be] 
o 
al 


| De cursieve letters vormen het 
E woord: KETELMUZIEK 


Woordrebus, blz. 30 
ONDER-VIN-D-IN-G = 
ONDERVINDING 


i 
e 
5 
8 


ZbppParp 
1de! 
Zot agn 


Op de eerste rij van boven naar be- 
neden lees je het woord: SLAGBAL. 


Tovervlechtwerk, blz. 39 


1 Tamboer 
2 Maandag 
3 Ouderen 
4 Regenen 


Verminderpuzzel, blz. 39 
SPIER - PIER - IER - ER 
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Verborgen naaigerei, blz. 39 


1 Schaar (Arabisch aardig); 2 Speld 
(mispel door); 3 Naald (bijna al die). 


Wereldquiz, blz. 80 

1 Chinese muur;2 Fossiel;3 Sophia 
Loren; 4 Lodewijk XVI; 5 Keulen; 
6 Ierse setter; 7 Jonk; 8 Zonne- 
wijzer, werd gebruikt om de tijd af te 
lezen; 9 Narcis; 10 Tuba; 11 Re- 
nault Dauphine; 12 Stokbrood; 13 
Coloradokever. 


Quiz „Wat ben je voor een type?”’, 
blz. 78-79 
La=4, b=2, c=1l, d= 8 
2a=2, b=3, c=l, d= 4 
3a=l, b=3, c=4, d'=t 2, 
4a=4 bel, C=2, d= 8. 
ba=l, b=3, e=4, d= 2, 
6sa=1, b=2, c=4, d =8. 
Ta=l, b=4, c=2, d= 3. 
8a=1l, b=2, c=4, d= 3. 
g,a=2, b=l, C=83, d= 4. 
10.a=2, b=l, c=4, d=8, 


Tel je behaalde punten op. Ze be- 
tekenen dit: 

je hebt een zacht karakter, 

bent gevoelig en prettig ín 

de omgang; 

je bent altijd opgewekt en 

houdt van de natuur; 

je houdt van kunst en bent 

een beetje dromerig aange- 

legd; 

Boven 35: je bent een heel zelfstan- 

dig en onafhankelijk type; soms ben 

je opstandig. 


10-15: 


15-25: 


25-35: 


Beeldraadsel, blz. 82 


WIELEWAAL 
EKSTER 
SPERWER 
PLUVIER 


De eerste letters vormen het woord 
WESP 


Raadsel, blz. 82 
BERK, KERK, ZERK, WERK 


Dubbelwoorden, bla. 82 


1 Sterk en dapper 

2 Lichaamsdeel 

3 Op het spel zetten 

4 Tegenweer door nood gedrongen 

5 Tijdsverloop 

6 Voorwerp, waarmee een kleding- 
stuk wordt gesloten 


Spreekwoordpuzzeel, blz. 82 


GOUDEINDEE 
ENDWAGEN AR 
STOELI TALI 
EVREZENRI NN 
GSNEEUWS MA 
LALINEKTIND 
IAANHINDEK 
ASTEELUI WE 
GBENEPENNO 
ODKLAARHAK 


De cursieve letters vormen het 
spreekwoord: GEEN GROTER GE- 
MAK DAN EIGEN DAK 


Luciferspuzzel, blz. 118 


En 


Wereldquiz, ble. 119 
1 Rotterdam; 2 Een kip is geen 
watervogel; 8 Hazewindhond; 4 
Componist; 5 Engeland; 6 Atoom. 
energie; 7 Koningin, koning, toren, 
paard, raadsheer, pion; 8 Pinguïns; 
9 Diabolo; 10 Hulst; 11 83; 12 Israël; 
13 Brilslang; 14 Brigitte Bardot. 


Wereldguiz, blz. 130 
1 Laurens Janszoon Coster 
2 Jacqueline Kennedy 
8 Een straalmotor van een verkeers- 
… vliegtuig met geluiddemper 
4 $is het teken voor de dollar 
£ is het teken voor het Engelse 
pond 
5 Een tijger. Hij is gestreept, omdat 
hij leeft in hoog gras en riet. 
6 Viooltjes 
7 Boeddha 
8 Jaguar 
9 Vlieg 
10 Afrika, Madagaskar 
11 Mexico, door Spexge 
12. Kegelen 
13 Afrikaanse E 


ä 


f 2.95 


